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JAN GEORG STAMANN M0DER JANICKE 
WOLTMANN I LOBECK. ANNO 1749. 

Det var den sidste Gang, Kjobmaend fra de 
nordtyske Staeder reiste til den gamle Han- 
delsplads i Bergen. 

I Liibecks Skipperhus havde Sjofolkene drukket 
taet paa Bergensbaenken, det aervaerdige Saede, 
hvorover Vaabnet prangede, Torsken og,den halve 
liibeckske 0m. 

Og i Bergenfaremes CoUegiehus, «Der grosse 
Lobben», havde Kancellisekretaeren den hele Dag 
havt nok at gjore med at udfaerdige Pas for de 
reisende Kjebmaend. 

Kancellisekretaeren skulde holde stort Lag den 
Kveld, og hans Hus i Breitestrasse var oplyst fra 
Kjelder til Tag. Gjennem Vinduerne kastedes 

1 — Korcn-Wibcrg : Janicke Woltmann. 
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sterke Lys ud paa Gaden, hvor man samlede sig 
i KJynger for at se paa de fine Klaer, naar Gjesteme 
gav Overtoiet til Tjeneme. 

Se, der var den gamle, tykke Oberst med den 
ligesaa tykke Oberstinde; ban med blankpudset 
Vaaben og prunkende Uniform, hun med den 
sande militaere Mine. 

Der kom de rige Kj0bmaend, baade de al- 
mindelige Hverdagsmennesker og de indbildte Be- 
gavelser, som havde arvet alt, hvad de eiede — 
undtagen Dumbeden. De var svsert h0itidelige. 
Ja, der kom Senatorer iblandt. Og selve Borger- 
mesteren. 

Jan Georg Stamann fra Bremen, Kancellisekre- 
taerens unge Skriver, saaes ogsaa blandt de ind- 
traedende. Han var lige fin i Klaerne som selve 
Borgermesteren. lalfald syntes Gutterae det; de 
kastede lange 0ine efter Skriveren, da ban steg op 
Trappen i Haelene paa Hans Magnificens. Og saa 
raabte de i Munden paa bverandre, at ban var den 
fineste Mand i Lubeck; for Jan Georgs guldindvir- 
kede Vest bavde vundet Fattigguttemes udelte 
Bifald. 

Inde i Gangen, ved Doren til Fruens Salon, 
bavde Kancellisekretaeren stillet sig op for at tage 
imod. Han bukkede for Gjesteme — dybt og 
mindre dybt, ^n Gang og flere Gange — alt efter 
deres Pengevaerdi og Stilling i Samfundet. 

Borgermesteren fik tre Buk. Og den rige 
Luder fik to; tbi ban bavde arvet Faderens For- 
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mue og forstod at holde paa den. Jan Georg fik 
et Haandtryk, og det syntes han var bedre end 
alle Bukkene. 

Efter Presentationen samledes Herreme i den 
blaa Salon, Damerae i den rode; men Dorene stod 
aabne mellem begge Rum, saa det var den bedste 
Anledning for de unge Herrer til at blive enige om 
Borddameme, ligesom Damerae havde den bedste 
Anledning til at bedomme Fortrin og Mangier ved 
Herrernes Antraek. 

Blandt Gjesteme var flere af de Bremerkjob- 
maeftd, som var paa Reise til Hansekontoret i Ber- 
gen. Det lod til, at disse kontorske Fremmede 
vakte Opsigt, noget der hverken skyldtes deres 
Stilling, Rigdom eller Embonpoint. De nysgjerrige 
Blik fra Damerae i den rode Salon og de hviskende 
Bemerkninger blandt Herrerae i den blaa gjaldt 
en ung Dame i Kjobmaendenes Folge: 

Janicke Woltmann fra Bergen. 

Over hos Herrerae blev den unge Dame 
Gjenstand for megen Debat, saa levende, at de 
glemte Stolenes brede Rygge og aabne Arme. Sto- 
lene stod ledige, mens en Krog af Salonen havde 
faaet ^ren af de unge Herrers Naervaerelse. Der 
kunde de tale uforstyrret og samtidig i en halv- 
vendt Stilling holde 0ie med den Fremmede. 

Alle var enige om, at hun var saersynt og 
vakker, saa vakker, at der neppe fandtes mange 
vakrere i den gode stad Liibeck. Nogle gav hende 
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tilsvarende aandelige Egenskaber; men de fleste 
af Herreme kunde fortaelle, at hun var den under- . 
fundige Kokette. Noget stort og eget var der ved 
hende alligevel, og beundre hende maatte de. 

Fjemet et Stykke fra Herreme havde Jan 
Georg paahort Samtalen. Han havde truflfet sam- 
men med den unge norske Dame flere Gange tid- 
ligere hos Borgermesterens og havde fra forste 
Stund af faaet imod hende, — der var noget 
overmodigt ved hende, der var noget ved 0inene 

Man gik tilbords. 

Jan Georg forte Kancellisekretaerens Soster til 
Spisesalen. Hun spurgte, om ogsaa han var ind- 
tagen i den fremmede Skjonhed. 

«Paa aEre, nei, Madame! Jomfruen ser mig 
dog for overmodig ud, og jeg har imdgaaet hen- 
des Naerhed her iaften; thi jeg gider ei spolere 
mit Humor, saasom det slette Humor skal influere 
maegtigen paa den gode Appetit.» 

— — Efter Bordet blev der klappet til 
Sang og Musik. Den unge Bergenserinde, hvis 
Stemme mange af Gjesteme tidligere havde havt 
Anledning til at hore, traadte efter Opfordring 
frem og blev staaende i Doraabningen mellem den 
blaa og rode Sal. Hoi og rank stod him og ven- 
tede paa Stilhed. Ganske i Modsaetning til de 
spaendte Ansigter rundt om, stirrede hun frem- 
over, uberort af de mange beundrende Blik og 
Damemes Hvisken. 
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Jan Georg havde taget Plads lige overfor 
hende ved Gangdoren, og han lagde Merke til, 
at Jomfru Woltmann stirrede langt frem — ikke 
paa noget bestemt, og de noget store 0ienlaag var 
saenkede. 



Der laa Vemod i Sangen, og efterat den var 
slut, stod Jan Georg laenge og saa efter Janicke 
Woltmann, indtil hun forsvandt blandt de unge 
Herrer i den blaa Salon. 

Der blev fremdeles sunget og musiceret. 

Inde i Fruens Privatstue, hvor Obersten for- 
talte Sp0gelseshistorier for nogle aeldre Jomfruer, 
var Luften friskere og Gjesteme faerre. Derinde 
satte Jan Georg sig ved det store Myrtetrae i 
Krogen. Der var halvmorkt, for Lysene fra Vaeg- 
kandelabeme magtede ikke at traenge belt gjennem 
de tsette Myrtegrene. Han satte sig for sig selv, 
dels fordi han kjendte saa faa af Selskabet, dels 
fordi han ikke gad folge de unge Kjobmandssonners 
tomme Passiar, kanske mest fordi Tankeme var 
tiuige den Aften. 

Han havde seet op til Kancellisekretaerens 
Kontorpult som til et uopnaaeligt Himmerige, hvor- 
fra Lykken straalede ned som en Regn af fede 
Embeder og Rigsdalere. Nu var Krakken bans, 
og han havde Pulten foran sig. Men gladere end 
for var han ikke bleven. Heller det modsatte. 
For kunde han ialfald nyde Vorherres gode Veir. 
Nu sad han indestaengt i Kancellikontoret og skuede 
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paa en graagul Vaeg. Vindueme forte til Bag- 
gaarden. Ikke en Flek blaa Himmel nogensinde. 
Livet blev mere og mere farvelost. Ja, vistnok 
var der godt at bo i Logiet borte hos Mutter 
Lents. Og Margretha, Datteren, var bleven bans 
gode Veninde. Men under andre Forhold vilde 
ban maaske slet ikke have lagt Merke til Mar- 
gretha. Naar ban likte sig saa godt bos Lents, 
var det vel, fordi ban fandt Ubyggen saa stor i 
KanceUikontoret. Det bedste var at komme bort 
fra Liibeck igjen, for ban groede fast paa Kan- 
cellikrakken, og for Forboldet til Margretba blev 
mere for bam end Venskab. Verden var jo stor, 
og der var altid Plads for en god Jurist. 

Ganske sagte blev Myrtegrenene fort 

tilside 

Lyset fra Kandelabeme blev dimklere : der var 
nogen, som skyggede for Lysene. Hoi, gronklsedt, 
stod den norske Dame for bam. 

Janicke Woltmann fra Bergen. 

Morke, store, med det ubestemmelige, balvt 
fortrolige, balvt fremmede, lidt slorede Blik, — slige 
var Janicke Woltmanns 0ine. Saa de paa dig, de 
0ine, var det, som der bviskedes i dit Ore: Qui 
sait? Du fik et Sporgsmaal, du ikke fandt Svar 
paa. Smilet i Blikket daarede, det kolde gjorde 
urolig. Du blev ikke klog paa Janicke Wolt- 
mann. 

Han vilde reise sig, men bun lagde Haanden 
paa bans Arm: 
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«I har villet undgaa mig, Monsieur Stamann, 
den hele Tid; men I maatte give Eder alligevel, 
Netop fordi I nu reiser Jer saa snarligen, netop 
derfor vil I sige mig, at I dog heist forbliver sid- 
dende.» 

Hun var kommen saa pludselig, og hendes 
Bemerkning foltes saa trseffende, at han lod sig 
ovemimple : 

« — Blive siddende? Velan, jeg bliver sid- 
dende.» 

«Ah, I taler iaften det danske SprogI» 

«Man laerer at skrive det i Kancelliet, og i 
Skipperhuset tales det dagligen paa Bergensb3enken.» 

Han folte en staerk Lyst til at sige hende, 
hvor lidet det var Skik blandt de liibeckske Jom- 
fruer at S0ge Seigneureme op. 

«0g hvad skal vi denne Gang finde paa at 
tale om, JomfruWoltmann? Sidste Gang gjaldt Talen 
hendes mange Reiser.* 

«0m Jer, Seigneur, naturligvis.* 

«0m mig? Det turde dog sees mere ret og 
pyntelig an, om vi forte Talen hen paa Jomfruen; 
vi turde da have Haab om en laengere Samtale.» 

«Ah, I vil dog tale med mig — — det 
havde jeg ikke ventet, eftersom I den ganske 
Aften har S0gt at undgaa mig » 

«0g om nu saa var, at I havde Ret? Jeg 
har undgaaet Jer den hele Aften; thi dersom vi 
taledes laenge ved, vilde det blot ende derhen, at 
vi kivedes. Jeg vilde f0le Lyst at sige Jer imod, 



Digitized by VjOOQiC 



8 



selv om jeg hyldede Eders Meninger. Hvoraf det 
kommer, ved jeg ikke. Maaske det kommer af — 
— af Jars to 0ine — ,» han saa laenge paa 
hende. 

De sad tause en Stund. Hun betragtede ham 
med det halvt tilslorede, tunge Blik. Han fortsatte 
om lidt: 

<Det nytter ikke, at I ser saa dan paa mig, 
Jomfru Woltmann, det bliver ikke bedre alligevel.» 

« Seigneur 1 At I kan faa saadan Lyst at 
traettes med migl Komiskl De fleste Mennesker 
taler saa enig med mig, og paa Grund af min 
vidtraekkende Forstaaelse har jeg ondt for at dispu- 
tere. Men nu i dette Moment har jeg Lyst at 
tale lidt om Jer, Seigneur, og jeg er vant at gjore, 
hvad jeg lyster. Ser I, Monsieur Stamann, jeg 
har skuet Jer an hver Dag i den senere Tid. Jeg 
har seet Jer ifra Vinduet, naar I har gaaet til Jert 
Kancelli. Og I har gemenligen seet mig saa be- 
drovet ud. laften, hvor der er Liv og Munterhed 
overalt, ventede jeg at finde Lystighed ogsaa hos 
Eder. Jeg ventede ialfald at faa Jer i Tale. Iste- 
det har I flittigen undgaaet mig. Og jeg, som 

saa gjeme vilde sige Jer noget , mon jeg 

tor indlade mig paa dette? Aa jo. Noget ondt 
kan jeg ikke gjore ved det. Ser I, Monsieur Sta- 
mann, adskillige af de aeldre Fruer derinde, som 
kjender Eder n0iere, har fortalt, at I ikke er som 
de andre unge Seigneurer, at I heist er for Jer selv, 
ensom og de har desmere berettet, at saa- 
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dan tilbagetrukken Eksistens skal skrive sig fra en 
indbildt Syge. Er det sandt, at I gaar omkring 
og ser spottende paa alt og alle og taenker 
paa de onde Skjaebner? Saadanne Tanker er 
jo V3erre end en Ulykke. — I bliver dog 
ei vred over, at jeg taler for Jer, som om jeg 
var Jers gamle Tante. Jeg ved saa vel af 
egen Erfaring, hvad det vil sige at gaa omkring 
med en indbildt Syge. Jeg led selv deraf engang, 
og omend en Seigneur ei vil tage sig dette saa naer, 
som en ung Jomfru, saa kan ban dog blive ude af 
godt Humor. Og jeg vil ei, at I skal indbilde 
Jer noget, men tro, at Verden er lys og skjon, og 
at I er kommen for at fange Glaeden. Thi I har 
Evnen. Det er min Formening, min og mere for- 
staaende Madamers. Saadan at se morkt og trist 
paa alle Ting gjor den eleganteste Seigneur dog 
mindre net.» 

Man er ikke alle ens, taenkte Jan Georg. Naar 
Jomfruen afviger saa langt fra den almindelige 
Dame, maa dette vaere Folgerne af en medfodt 
Gave til det ekstraordinaere. 

«Jomfru Woltmann, spiUer det ydre en saa 
stor RoUe for os Mennesker, at man derudover skulde 
lade det indre Menneske agere i en Comedie?* 

«Ved min Salighed det gj0r — », hun hviskede 
det lidenskabelig. 

«Ak, dydaedle Jomfru, jeg har ei taenkt stort 
paa min ydre Person. Havde I ikkun talet til mig 
om det, der lever inde i Sjaelen, om min indre 
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Person, da vilde I have trufFet det rigtige. Jeg er 
nu engang sat paa Livets Revers, og jeg er bleven 
mindre net, som I siger. Kan I hjaelpe mig dertil, 
dydelskende Jomfrue, at mine indre 0ine skuer 
Livet lysere og mere blaat, da vil jeg takke Jer. 
Men dertil straekker ei en Jomfrues Magt.» 

Janicke boiede forsigtig Myrtegrenene tilside, 
saa hen mod Obersten og hans Damer og lagde 
sig derefter magelig tilbage i Stolen, vendt mod 
Jan Georg. 

«Ja, at I foler Jer paa Livets Revers, vilde 
jeg ikke have troetl Jeg saetter megen Pris paa 
Eders Oprigtighed — saa meget, at jeg paa en 
Maade beundrer Eders skarpe Svar, medens jeg 
vilde indbilde Jer, at I evnede at blive en herlig 
Forforer. Troede tvertimod, at jeg havde vaeret 
kvindeagtig rorende — ellers maaske ikke min 
sterke Side. Og her sidder jeg da med en taabe- 
lig Folelse af at have saaret en Seigneur uden Aar- 
sag eller Nodvendighed. Jeg kunde jo ikke ane, 
at I var saa aparte paa Forforerens Gebet. Nu 
skj0nner jeg ikke, hvorledes jeg kunde blande mig 
op i det, men enkelte Dage har man overflodig 
Aandens Kraft og megen Velvilje. Skade, Monsieur 
Stamann^ at det hele var saa malplace.» 

Jan Georg havde forsogt at reise sig, mens 
hun talte. Men Janicke Woltmann holdt ham igjen 
og lagde atter Haanden varsomt paa hans Arm. 
Ledet af en fremmed Magt flyttede han sig naer- 
mere hen til hende. Han saa hendes hoie, hvide 
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Barm bevaege sig bag det tunge, gronne Silkestof, 
ban blev greben af en maegtig Lyst til at laegge 
Armen om den hole, blede Kvindehals og kysse 
den. 

Da laenede ban sig tilbage i Armstolen og 
rettede paa Kjolekanteme. 

«Eders Kjole er den Fremmedes, Monsieur 
Stamann; jeg mener, saadan Kjole baerer ei vore 
Seigneurer i Bergen. Derhjemme er Kjolerne trange 
og af slet Fagon. Menneskene er ogsaa trange. 
Den Kjole der er net — » 

«Synes I, Jomfru Woltmann?» 

«Jeg synes, den er net, men lad os ikke tale 
om Kjoler. Lad os tale om Jer, Monsieur. » 

«Nei, lad os tale om Kjoler I » 

«Fy, Monsieur — » 

«Ingenlunde, Madame, Jomfruer tale gjeme 
omjderes kjaere Ting.» 

«Fy, ban spotter 1» 

«Jeg vil sige Jer imod, Jomfru, det er alt. 
Dog ikke mere iaften.» 

«Er I da saa sikker paa, vi modes oftere?» 

«Maaske vi modes. » 

«Vilde I nodigen mode mig endnu en Gang? 
Maaske vi tilslut vilde forstaa hinanden, naar vi 
fik tale ud, kives, traettes — » 

Han saa lidt forbauset paa bende. 

«Ja, Monsieur Stamann, vi maa modes nok 
engang, og I vil faa at se, hvor vidunderlig vi 
kan tale om alt og ingenting.* 
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cOg hvor, Jomfru Woltmann?» 

«I Bergen, min Fodeby. Jeg elsker Bergen, 
Nordens Dronning, glinsende Juvel i Danmarks 
Krone! Dog til sine Tider maa jeg forlade den 
— for Sangens Skyld; thi hjemme har vi nu ingen 
duelig Sangmester. Jeg elsker ogsaa Reiseme] jeg 
lever friere ude. Men har jeg saa tilbragt en Tid 
paa Reiser, da haender det, at jeg laenges til Ber- 
gen, til Faders Hus, til mine Bikuber. — Saetter 
I Pris paa Honning, Monsieur Stamann?* 

«Ienhver Form, Madame.* 

«0g jeg laenges hjem til mine Kj0reture; thi 
min Fader holder Heste og Karosser. Kort sagt, 
jeg laenges til et rigt Hjems Hygge. Jeg nyder at 
vaere rig.» 

«Ja, jeg er ikke rig,» sagde Jan Georg. 

«I har dog Jert gode Salaer, Monsieur, men 
jeg mener de Fattige — Fattigdommen maa dog 
fomedre den er dog en Last — » 

Han gjorde atter Tegn til at ville reise sig. 

«Jeg saetter ei Pris paa den megen Talen om 
Jers Rigdom — » 

Janicke lo og viftede ham let over Ansigtet 
med sit Kniplingstorklaede; det duftede saa eget 
af Rosenvand. 

«Jeg tiltror Jer store Ting, Monsieur Stamann. 
I bruger ei Tidens Sving og Omsvob. I taler som 
en Mand. Trods Eders Paastand om, at I er sat 
paa Livets Revers, er jeg af den Mening, at I er 
en lystig Herre.» 
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Guds D0d, taenkte Jan Georg, hun hyller sig 
heller ikke ind i Tidens Klsedebond, skjont dette 
ofte er luftigt nok. Hun vilde kiinne friste selv 
de hellige Apostle. 

Han boiede sig hen mod hende og hviskede, 
halvt beruset af hendes varme Aande: 

«Ja, Jomfru Janicke, I skal laere mig at kjende 
— som den lystige Seigneur. Jeg bar blot ventet 
paa Jer for at kunne gaa over paa den anden — 
den lyse Side.» 

Atter saa han den hoie kvindehals, og denne 
Gang fors0gte han ikke at bekjaempe Lysten, han 
kunde ikke bekjaempe den — og han nsermede sig 
Janicke. Men hun veg til Side i det samme, som 
om hun var forberedt og havde ventet dette. Hun 
saa bebreidende paa ham og pegte mod Obersten. 
Men lige efter smilte hun og bad ham vaelge de 
rette Vaaben en anden Gang. 

Obersten var for optaget af sine Fortaellinger 
til at merke den lille Bevaegelse bag Myrten, og 
de aeldre Jomfruer var for meget skraemt af Spoge- 
rieme. 

Ellers vilde de nok have holdt 0rene og 0inene 
aabne. Og de vilde have seet, at den unge Sta- 
mann om lidt rovede et virkeligt Kys fra den unge 
Jomfru Woltmann — 

Saa hurtig var det gjort, dette ufattelige, at 
hun blev siddende stum og raadvild der og med 
usikre 0ine, snart fsestede paa Gulvet og snart 
paa ham. 
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Han sad lige nser hende — rolig, som om 
slet ingenting var hsendt: 

«I, min dydaedle Jomfru, fangede dog an med 
Kampen, og jeg, hendes skyldige Serviteur, har 
ikkun maattet fortsaette den og det med hendes 
egne elskelige Vaaben, og jeg har nu taget mit 
Bytte, som er Kampens og den seirendes Ret. Lad 
mig nu faa hendes Skjenheds Haand til Forsoning, 
paa det at denne hellige Stund og denne Strid 
kan vaere Indgangen til Venskabs lyse Tid og 
Freden mellem os. Ifald hun giver mig Haanden 
til saadant Pant, giver jeg hende til Gjengjaeld mit 
r0vede Bytte tilbage, hvorefter vi finalement intet 
kan bebreide os.» 

Over dette lystige Forslag svandt Janickes Tvil, 
og hun lo saa hjertelig og hoit, at Obersten kvak. 
Men de seldre Jomfruer kom Besvimelsen naer, saa 
forskraekket blev de; thi de var netop ved det 
spaendende Punkt, hvor Gespenstet kom i Midnats- 
timen. 

Men Janicke gav Jan Georg Haanden og for- 
sikrede, at hun maatte tilgive ham, om end hun 
nodig vilde, men — Byttet maatte han beholde. 

Hun tog bans Arm, og de gik ind i den 
rode Salon. 

Og han bad om Selskabets Taushed. Han 
vilde, ligesom i de muntre Studenterdage, berette 
om de gode Herrer van Dit og van Dat. 
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Det var sent, da Selskabet i straalende Humor 
forlod Kancellisekretaerens gjestfrie Hjem i Breite- 
strasse. Baade de gamle og de unge Darner var 
enige i, at Seigneur Stamann var Aftenens Helt. 
Hans lystige Deklamationer, bans kostelige Fortsel-" 
linger og de kvikke Sange til Citherens Klang var 
de reneste Perler for Selskabslivet. 

Den rige Liider var ikke fomeiet. Han syntes, 
ban bavde kjendt sig selv igjen i den rige og 
taabelige van Dit. 

Og de unge Liibeckere aergrede sig, da den 
fremmede Skriver fra Bremen forte den smilende 
Janicke til bendes Vogn. 

Kancellisekretaeren, som var fulgt med til 
Vognen, gjorde et svaert Skrabud for Parret, bvi- 
skede saa til Janicke gjennem Vogndoren: «Paa 
iEre, Jomfru, min faderlige Velsignelse skal I 
tvende faa, naar saavidt kommer.» Saa lukkede 
ban Vogndoren og gik op mod Huset. 



Billedet af Janicke Woltmann afblegedes efter- 
baanden bos Jan Georg og udviskedes i det farve- 
l0se Dagligdagsliv. Spaendingen over Synet af den 
boie Kvinde med det drommende, dragende Blik, 
bun som syntes at tilbore Fremtidens bundrede 
Aar, bun som kom med lokkende Sang, bun som 
reiste, da Glorien lyste som bedst, — Spaendingen 
var borte. 
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Kancellisekretserens store rodmalede Traepult 
virkede saa velgjorende rolig, da han forst var 
bleven rigtig kjendt med den. Den modtog ham 
hver Dag paa noiagtig samme Klokkeslet. Og 
hver Dag til bestemte Tider ringede Kancellisekre- 
taeren after bestemte ProtokoUer. 

Hjemme hos Mutter Lents herskede den samme 
Noiagtighed. Margretha aabnede Gadedoren for 
ham hver Dag til bestemt Tid. Maden stod faer- 
dig. Bestemte Retter paa bestemte Dage. Og ved 
Bordet blev der ikke talt stort. Han talte mest, 
for Margretha kunde ikke folge med, naar det bar 
ud paa Viddeme. Noget vagt, frygtsomt var kom- 
men over hende siden en Dag, han havde om- 
favnet og kysset hende, og det af Glaede 
over hendes sunde Ungdom. Han merkede det 
bedst, naar de talte om Janicke Woltmann. 

En god Dag fandt han ud, at det hele var 
ganske kjedeligt. 

Efter en bedre Middag, naar Hvilen var sod 
i Mutter Lents' Kanap^, pleiede Dromme om et 
rigere og finere Liv at indfinde sig. Da stak Livs- 
lysten og sommetider Levelysten frem. Da kunde 
de ulmende Kraefter, som til daglig laa skjult, 
boble, koge og syde — , indtil han naaede den 
rodmalede Pult i Kancelliet. Der lob Kraften ud 
mellem de mugne ProtokoUer. 

Kancellisekretaeren rykkede ualmindelig kraftig 
i Klokkestrengen paa en ganske ualmindelig Tid. 
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Jan Georg fandt Kancellisekretaeren ifaerd 
med at ordne Posteii; som Betjenten netop havde 
bragt. 

«Det er de nys anlangede Breve, Monsieur 
Stamann — ,» Chefen lo med en Skjelm i 0ie- 
krogen. 

«Ja, Brevene ,» sagde Jan Georg lidt 

usikker. 

«Mellem Brevskabeme forefindes idag et 
Eksemplar af den violette eller blaa Kul0r. Skriften 
er en Seigneurs. Brevet er fra Bergen, som I kan 
se af dette Segl fra vor hoiaedle Sekretser ved 
Hansekontoret, Anthon Ulrich Winckelmann. Bre- 
vet er til Jer, Monsieur. » 

Jan Georg greb Papiret. Rigtignok boede 
hans Morbroder, Sinning, i Bergen, men den Sin- 
ningske Gren af Familjen lod sjelden hore fra sig. 
Han aabnede Brevet, lob igjennem det og laeste 
Underskriften : Janicke Woltmann. 

Kancellisekretaeren smilte fremdeles. 

« Brevet er fra min Onkel, Seigneur Sinning i 
Bergen, » ban kom med Usandheden bestemt og 
greit, «og Onkel onsker nu min Permission.* 

«Ei, Monsieur, jeg vidste dog intet derom, at 
ban haver Slaegt udi vor Stad Bergen. Jeg troede. 
Brevet skrev sig fra en eller anden Skjonjomfru. » 

«Det gefaller Hr. Kancellisekretaeren at be- 
nytte spogefulde Ord. Min Herre ved nok, at 
en aerbar Jomfru ei kan tilskrive en Seigneur 
f0rst.» 

2 — Koren-Wiberg : Janicke Woltmann. 
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«Ganske vist ei, men Brevet kunde jo vaere 
et forulykket Nummer af en Skriven, som forovrigt 
havde Jers private Logi at lobe til. Jeg haver da 
feilet, og det gjor mig ondt, thi jeg saa gjeme 
Jers Forbindelse med den rige Jomfru Woltmann; 
hun havde et godt 0ie til Jer. Og at Brevet var 
fra en Jomfru, kom mig fore, saasom det duftede 
af Rosenvand. Jers gamle Onkel dypper neppe 
Brevene i Rosenvand. Men Permissionen gives 
ham med Glaede i alle Fald og dertil en Anbe- 
faling til Sekretaer Winckelmann. » 

Da Jan Georg forlod Kancelliet den Dag, var 
det ligesom han folte sig befriet og let efter en 
ond Drom. Reisel Ordet sang og lokkede. Det 
sang om Frihed og Skjonhed, om et nyt Liv og 
om et rigere Virke for hans Aand og Krsefter. 
Han skulde forlade Kancellikontoret med dets hul- 
slidte Gulv, hvor aandsarme Skrivere havde sat 
Merker efter hele sit Livsverk. 



Heyvelbaame og Velviise i Saerdeleshed Hoy- 
agtbare Herre Jan Georg Stamann udi Liibeckl 

Imedens Fader og AJeith, min Syster, ere ude 
at riide med deres Heste |: De tvende Kiere ere 
vel af Steed til Dahls-Gaardene :| sidder Sanger- 
inden fra Liibeck og leer ad den konstriige For- 
taeller, og hvorfore ey berette Ham saadant vid- 
tmderligt Factum. Det fryeder dog, ey sandt? 
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Seer I, Monsieur Stamann, ieg haver den gandske 
For Middag vaeret udi Staden at kjobe nodvendige 
Ting til vort Kiokken og endviidere til Huus Behov 
forskiellige Ting, og saa kom I mig da i Tankerae, 
saasom ieg gik og taenkte paa forgangne Dage; 
men saasom ieg derved spolerede Kiobet |: at siige 
Smoer Kiobet, thi Viinen havde ieg dog betalet og 
rettelig erholdet :| haver vor Koge Piege gaaet sig 
reent ud af det gode Lune. Er hun ogsaa des- 
formedelst geraadet i stoer Kniibe med Madens 
Forrettelse. Saa, for ey at vaekke Faders Vrede 
|: thi for ham er een Feyl i Maden at ligne med 
Raseriets Pirrelse :| haver ieg selv maattet anstille 
Bereyninger i Koge Konst og derved stillet den 
truende Storm, idet ieg haver lavet een Ret, hvori 
Smeeret ey kom fore, hvilken smagede min Fader 
aller heyest vidunderligt, saer siden ieg haver kal- 
det bemeldte Ret ved et francosisk Naun. Under 
Madens Sammensaettelse faldt mit 0ye paa een 
liiden Steen Krukke i Kiokken Fonsteret, og er- 
indrende Jers gode Smag for Honning, hvorom I 
meldte mig i Liibeck, kom saadant mig fore, at 
sende Jer een liiden Honning- Krukke med forste 
Skiib, som seylede til Liibeck. At man kand for- 
S0ede Liivet for een Ven, er godt at taenke paa, 
saer siden Mennesker og Samvittigheden beskylder 
tidt for Intet nyttigt at bestille. Men hveer Hon- 
ning Stund, man haver paa Jorden, maae jo nok 
betales, og I maae desformedelst sende mig Eders 
Fortsellinger om den riige Van Dit og den tappere 
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Van Dat samt liige konstriige Beretninger, som I 
gav til Bedste udi det store Lav hos Kantzdli- 
secretairen, og hvorved I udi saadant fomemt 
Compagnie hentede adskillige Laurer. Ja, Mon- 
sieur Stamann, ieg var i slet Humeur hin Aften i 
Liibeck, og I var med eller uden Viidende og Vilie 
lidt brusque i Eders ellers aparte Galantitet, men 
saa kom I overraskende med Eders henforende 
Fortaellinger |: ieg veed ey hvilken der var bedst :| 
de vare belt magnifique, og om ieg kommer udi 
nok saa sort Humeur anstundende Tiider, troer ieg, 
at de deilige Fortaellinger om Van Dit og Van Dat 
vil bringe frem min Latter. Foeler I ey selv een 
dyb Plaisir, naar I haver skildret desliige Figurer. 
Ak, saadant er jo dog een Formue vaerd. Skade 
dog, at man ey kand giore dend Slags Leverantz 
i Penge. leg fik ey takke pent nok for Fortael- 
lingeme, ieg haaeber dog, at I begrieber, at ieg 
var henry kket over dem. 

Monsieur Stamann, ieg begynder at troe paa, 
at Reyse-Venskaber kand holde, om de ey for- 
sommes altfor skammeligen |: og da holder saa 
men ingen Ven Skaber :| og vi haver giort een 
vaerdig Begyndelse, som fortiener een Fortsaettelse. 
Er I ey eenig herudi? Menneskene ere saa heelt 
anderleedes store der ude langt fra Hiemmet. 
Hvorfore taber man saa meeget ved Liivet i Staden ? 

Monsieur Stamann, haver I aldrig taenkt paa 
at giaeste vort Land og Bergen? leg beder Eder 
at tage hid op. Kommer I hid op, da skal I faa 
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nok een Dunk med Honning, dend I satte Priis paa 
udi enhver Form. Men om I ikke kommer, da faar I 
ingen til Straf. Hvorfore skulde I egentlig undslaae 
og modstaae traengende Invitation fra een Veninde, 
som saa gierae vil see Eder igien ; og I kand nok 
begriebe, at vi maatte faae det overdaaedigt. 

Vaer Han nu rigtig bliid igien, og haver Han 
Lyst dertil, saa skriv een Epistel til Eders Veninde, 

Eders 

Janicke Woltmann. 

Bergen dend 7 Vlllbris 1749. 
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REISEN TIL BERGEN. EN AFTEN I ENGEL- 

GAARDENS OG S0STERGAARDENS 

FiCLLES SCH0TSTUE. 

Saa langt bans 0ie naar, vugger Nordhavets 
Bolger i ensformig Takt. Dybblaa fra Grun- 
den, blaa, lysere, lyst indtil det gronne, der hvor 
de haever sig og saetter hvid Kam med sagte Sus. 
Ikke en Lyd uden Skumskavleraes, hver Gang de 
bryder i hvidt og gront. En og anden Gang 
stryger Maager over Skuden, hvide i Brystet som 
Skumskavleme. 

Daekshyttens Dore blev oplukkede af to bar- 
kede Nsever. Saa hev Skuden paa sig, og Nseveme 

tabte Taget. Et nyt Tag og Skipper Kohtes 

fede, rodbnine Ansigt aabenbarede sig. Den steile 
Trappe horte Fanden til, pleiede ban at sige, heist 
naar han kom fra Land med Blyhat og usto Ben. 
Da kunde det haende, Skipperen trillede ned Trappen ; 
og Baadsmanden maatte staa klar til Fortoining. 
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Skipper Kohte satte sig paa en Taugkveil 
ved Hyttedoren og saa provende paa Jan Georg, 
som om han var i Tvil. Skal den Karl takseres 
for en «Bremer-Titling» eller en «Fin-Hollaender», 
taenkte Skipperen. Kohte pleiede at inddele Men- 
neskene i Crupper og sortere dem som Stokfisk. 
Og en «Fin-Hollaender» er en god Sort og storre 
end en «Bremer-Titling». Selv kaldte han sig 
«Lobben», det er den storste af alle og den gro- 
veste i Fisken. Og Baadsmanden hed «Alminde- 
lig-Hollaender» i godt Veir med fin Bris, men 
«Samfaeng» og «Udskud» i Ruskveir — eller naar 
han havde keget i Skipperflasken. 

En diger Pris Tobak blev optaget af Skippe- 
rens svaere Messingdaase. Og efterat de tabte 
Smuler var borstede af Halsdugen, vendte han be- 
taenksomt de plirende 0ine mod det hoie blaa, 
som om han vilde hente ned en Dybsindighed 
fra oven. 

« Monsieur Stamann agter sig til Bergen, kan 
taenke det, for Bergen er en pragtfuld Havn. Har 
vaeret der mange Gange, tyve Gange og flere til.» 

Jan Georg syntes, der var Stil i Kohtes Krop. 
Den braendevinsglinsende Naese lyste som en Kar- 
funkel, halvt gjemt mellem de rode, struttende 
Kinder. Naeveme var ogsaa lubne og rode, og 
de korte Ben stak ud fra Kroppen som to tykke 
Traestubber. 

«Jeg misunder Jer, Skipper Kohte 1 Ei Jers 
gemytlige Figur, men Jers mange Reiser til Bergen. 
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Jeg gad gjeme seile ofte med «Svanen», rigtig 
ofte; thi i Bergen bor en Jomfru, som jeg gjeme 
ser — ikke 6n Gang men tyve Gange og flere til. 
Kjender I Jomfru Woltmann af Navn?» 

Skipperen trak et rodtaemet Lommetorklaede 
af overaaturlig St0rrelse frem fra den klafFelose 
Lomme og behandlede Karfunkelen. 

«Nei. Kjender overhovedet ingen Jomfruer. 
Men er hun Datter af den rige Woltmann, da 
kunde det nok haende, at Monsieur ei gjorde Reisen 
omsonst, saa ban foruden Jomfruen ogsaa annam- 
mede en god Avance. Forovrigt vil den gamle 
Achtein Rosentrseder, som er itzig Forstander ved 
Kontoret kunne give ham foronsket Besked om 
Jomfruen; thi Achtein Rosentraeder kjender Fruen- 
timmerae i den ganske Stad, saer naar de siger 
sig at vaere Jomfruer. Han kommer gemenligen 
ombord i Skudeme for at hente Tyskebrevene, 
saa Monsieur vil lettelig faa ham i Tale. — I ser 
mig forresten, Monsieur, ud til at vaere den rette 
Karl til Jomfruers Vederkvaegelse, og ifald jeg ei 
ser skjaevt med mine gamle Skipperoine, saa er I 
ogsaa den rette Karl ved Vinkruset. Jeg giver 
Jer saadan Attest, for jeg er gamle Skipper Kohte, 
Lobben mellem Bergenfarerne, og jeg haver seet 
mange Karle efter i Sommeme i mine otte og femti 
Aar. Kom han kun med, Monsieur Stamann, 
under Daek, at han kan fomemme vor Vin om- 
bord. I vil finde en god Drikkebroder i Hytten. 

Achtein: Embedsmand paa Tyskebryggen. 
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Harmen Meyer, den Knaegt. En god Karl er han 
og godt kjendt i Bergen, hvor han tjener som 
Gesel paa salig Schliiters Stue i S0stergaarden.» 

Med et fast Tag i Dorstokken begyndte Skip- 
peren den besvaerlige Nedstigning. Halvt i Trap- 
pen blev han staaende: 

«Ei, paa min ^re, Monsieur, kom han kiin 
hemed og han vil faa udstroget af Panden de 
Rynker, han saetter; thi Livet sees lysere gjennem 
et godt Glas Vin.» 

Hvorfor ikke se det lysere, tsenkte Jan Georg, 
og saa falgte han forsigtig Skipperen ned den 
morke Trappe. 

Rormanden saa efter dem og spyttede en Skraa 
ud i Kjolvandet. 

Og Jan Georg og Harmen Meyer og Skipper 
Kohte drak. Og Jan Georg saa Livet lyst. 
Saa var det en Dag, Seiladsens fjortende. 

Matroseme var kaldt sammen for at skaflfe, 
og Skipperen med Jan Georg og Harmen Meyer 
sad i Hytten og saa Livet lyst. Det var efter 
Middag, da Vinkanden var gaaet rundt for anden 
Gang. 

« Skipper, Skipper 1» En Matros raabte ned 
fra Daekket. 

« Skipper Norgel» 

Der blev stille i Hytten. Jan Georg skub- 
bede Vinkanden bort, sprang paa Dsek og stillede 
sig agter ved Raelingen. 

Gesel: Arbeidsformand. Stue: Handelseiendom. 
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Langt ude saaes over styrbord fine, blaa Stri- 
ber, takkede foroven. Saa blaa var de, at de 
naesten 10b sammen med Luften. Tydeligere blev 

de Og ban saa og saa stirrede og 

Isengtede, vilde ikke tro, at det var Norges Fjelde. 
Han kunde ikke forstaa, at Landet — de blaalige 
Fjelde med gylden Sne, som steg af Havet, som 
trylledes frem mellem Skumskavleme, som gled 
over fra Anelser til sollyse Strande — at dette 
var Norge. 

End tydeligere blev Landet — — fodt af 
Havet og vasket i Havraaken. 



Det var allerede Kveld, da Bremerskuden 
kastede Anker paa Vaagen. 

Mange Folk var strommede ned til Bryggeme, 
hvorfra de roede ud til Skuden i svaere, klodsede 
Baade. Snart var Bryggegasteme ombord, og der 
blev en hilsen velkommen og en sporgen efter nyt 
hjemmefra, som aldrig vilde tage Ende. 

Foran ham laa Kontorets lange, sorte Masse 
med spidse Gavler stikkende af mod Fjeldet. En 
og anden Gang gik et Lygtelys, fort af usynlige 
Haender, over Bryggeme og forsvandt i den morke 
Husmasse. Over paa den anden Side af Vaagen 
maatte Byen ligge. Her var talrige Lys fra Vin- 
dueme; og Stoi fra Gaden kunde tydelig hores. 
Hvor boede Janicke Woltmann? 

Vaagen: Bergens Havn. 
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Et Skulderslag fra Harmen Meyer — 

«Baaden er klarl Jeg taenker, Monsieur Sta- 
mann gjor bedst i at sove paa min Kleve inat, 
om han vil tage tiltakke med Geselkleven i 
S0stergaarden. Det bliver haardt for Fremmedfolk 
at finde Herberge i Staden. Naar vi kommer til- 
lands, skal jeg sorge for I^vemaade og et Krus 
Rostockerol i Schotstuen; thi efter gammel Skik 
paa Bryggen maa Gaardenes Folk give tre Dages 
Gjesteplads i Gildestuen. 

Mens de roede mod Land, fortalte Harmen 
Meyer om Kontoret og dets Gaarde. 

«Ser I, Kontoret er den store Bydel ret forud, 
som fra Oldtids Dage haver tilhort de erbare ven- 
diske Hansestaeder. Dette Strog af Staden er bygget 
udi saakaldte Gaarde, hvilke ere lange Husraekker, 
i Regelen tvende om et faelles Straede, som lobe 
fra Bryggeme ved Havnen til 0vregaden. I hver 
Gaard findes adskillige Stuer eller Kjobmands- 
handlinger, hvilke ere bestaaende af Kontorer, Pak- 
huse, Boder, Lofter, Lem og Kjeldere. Derhos 
haver gemenligen hver Gaard en Schotstue, hvil- 
ken er en stor Gildestue, hvor Gaardens Geseller 
og Drenge holder Ovn og Madlag fra Mortensdags 
Tider til Vaarmaaned. Saa formaerker I ogsaa, 
Monsieur, et stort Hus midt i Kontorets Gavlraekke 
til Havnen. Det er den saa kaldte Kjobmandsstue, 
hvor de hansestaediske Embedsmaend residerer, og 
hvorunder Kontorets Vinstue er beliggende.* 

Klever: Sovenimmene paa Tyskebryggen. 
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Baaden lagde til Bryggen, og Reisekisteme 
blev trukne iland og satte ind i Sjoboden. 

Maanen var just bleven fri de drivende Skydotter 
og l0b ind i et stort aabent Rum. Hele Kontoret 
laa lysere og klarere, mens de lange Vippebommer 
stak op mod Natteluften som maegtige Pegefingre. 

«Her er Sostergaarden, Monsieur Stamann, 
tag nu fat i mit Kjoleskjod, thi nu bliver det 
merkt 1 » 

Gjennem en lang mork Gang tumlede Jan 
Georg mellem Sildetonder og Svalstolper afsted 
med fast Tag i Harmen Meyers Kjole. Lodset frem 
af en svag Lysning i det fjeme gik de opover. 
Endelig stod de ved Lyset. En gammel Lygte 
hang ved Trappeopgangen til Schotstuen. Det var 
«Bungen», Lygten med de bevsegelige Skibe, som 
sattes i Fart af Varmen og kastede Skyggebilleder 
paa de oljede Papirruder. Saapas Lys s^al sig 
ud, at Schotstutrappen med det udskaarne Gelsen- 
der kunde sees. 

Harmen Meyer lukkede op. 

Tobaksrog, passende blandet med Rogen fra 
den sprukne Bilaeggerovn, fyldte Rummet. I Halv- 
lyset fra den blankpudsede Messingkrone dukkede 
efterhaanden frem en Maengde Folk, som var baen- 
kede langs Vaeggene om Langborde. De drak og 
skraalede i Munden paa hinanden. Og for lige- 
som at gjore Billedet endnu uroligere viftede de 
halvt udbraendte Kronelys i Lufttraekket og kastede 
flimrende Gjenskin tilbage fra de smaa buklede 
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Blynider. Kannestohlen, det store runde Bord 
under Huskronen, stod vel besat med Tinstob 
og Krus, som Stuedrengene bar rundt til 
Gjesteme. 

«God Aften i Stuen,» sagde Harmen Meyer. 
Skraalet tog af. Og flere af Gjesteme reiste sig 
for at se, hvem der kom saa sildig til Stuen. 

«Det er Harmen Meyer, > raabte de, «vel- 
kommen fra Bremen I » Saa tog Stoien til igjen. 

Da slog Oldgesellen, Cordt Neubursch, Knyt- 
nseven i Bordet, saa Krusene og Tinstebene hop- 
pede omkring, mens en Braendevinskrukke, som 
tronede foran Oldgesellen, gjorde Hoppet heiere, 
faldt over Bordkanten og sloges i Stykker mod 
Stengulvet. 

«Hvem for Dekeren gjor det Bestyr i Stuen !» 
Oldgesellen reiste sig fra Bsenken og saa med for- 
drukne 0ine omkring blandt Gjesteme. «Naa? 
Jeg, Oldgesellen Cort Neubursch, sporger, om 
Fremmedfolk er kommen til Gaarden.» 

«God og velsignet Aften i Schottingen, Cordt 
Oldgesel! Det er mig, din Ven Harmen Meyer. 
Og her er Monsieur Stamann fra Bremen. Han 
forlanger Gjestebsenk i Stuen ikveld, som Skik 
har vaeret fra gammel Tid.» 

«Hm, saa det er Harmen Meyer. Velkommen 
igjen fra Bremen. Saet dig ned og smag paa 
011et, Harmen; for dig er der altid et fuldt Krus 
at faa hos Naboeme i Engelgaarden ; thi det er 
Engelgerdeme, som giver Friollet denne Gang.» 
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«Ja, vi giver Friollet,* raabte Geselleme fra 
Engelgaarden. 

«Jeg siger Jer,» fortsatte Oldgesellen, «at 
Harmen Meyer er min Mand. Men, Harmen, 
hvem er den Nykommer, du har med dig i Stuen? 
Hid med ham! Ei, han haver Silkevest og kost- 
bare Hoser! Og en Kjole med brede Klaffer og 
Paryk af den nye SkabelonI Jeg takserer ham for 
200 Rigsdaler udi Klsededragten, og den, der 
kjober, skal faa Manden med paa Kjobet. Kom, 
Jungens, saadanne fomemme Nykommers ere sjeldne 
Varer.» 

«Mit Navn er Jan Georg Stamann. Jeg er 
fra Bremen og besoger min Onkel, Sinning, i Sole- 
gaarden. Og jeg forlanger kun som Harmen Meyer 
et Gjestekrus i Stuen. » 

«Sla* mi de Dekerl Jeg giver ham en god 
Dag og intet Krus, om han saa haver selve Kong 
David til Onkel. Her paa Kontoret er ingen Per- 
sons Anseelse, naar Friollet drikkes i Schottingen. 
Hvorledes gik det salig Husbond Schroder ?» 

«Ja, hvorledes gik det salig Schroder,* 
raabte flere. 

«Ikkun maadeligt. Da Friollet blev drukket 
holder jeg med disse mine to Haender et Fad 
rygende Kjod frem til Gjesterne. Netop som 
Fadet kom paa Kannestohlen, hvad saa, Jungens? 
Saa vil salig Schroder nappe mig et Stykke Kjod 
af Fadet. Finger ut de Fat, sagde jeg.» 

Junge: Arbeidcr paa Tyskebryggen. 
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«Saaledes berettede Jost van Grevesmuhle 
den Historic dog ei,> afbrod en af Geselleme, 
«Jost van Miihle horte Jer raabe Finger ut de Fat, 
men lagde til, at saadant Raab ikkun skeede for 
at vare Husbonden, at ban ei skulde braende 
Fingrene.> 

«Jost var en Kamalje, ifald ban levede, skulde 
han faa en Ulykkel» 

En Stemme fra Geselbsenken : «Ja, du er 
Dekeren til Karl, Cordt Neuenburschen I » 

Cordt dunkede i Bordet med en Spegeknok: 
«Stille i Schottingen, Rakkerjungens ! Og Skaal 
skal vaere for Harmen Meyer og for bans Vind- 
beutel fra Bremen. » Atter faldt Spegeknoken paa 
Bordet, saa Drikkestobene skjalv. 

Sligt Selskab havde Jan Georg aldrig vseret i, 
men han viste hverken Forundring eller daarlige 
Miner. Mens Geselleme og Jungeme lavede Vitser 
om bans fine Klaer, sad han stille ved Tapperens 
Side og drak Krus efter Krus. Efter hvert som 
Kniset tomtes, kom Janicke ham naermere. Hun 
take til ham blodt og hviskende. Han kjendte 
Duften af hendes Rosenvand. Og han folte en 
maegtig Lyst, som aldrig for, til at eie denne Kvinde. 
Han vilde og maatte have hende, kunde ikke leve 
uden Janicke, Og kneb det, vilde han udove 
Magten, den han altid havde havt over Kvindeme. 
Han skulde boie hende under sin Vilje, — som 
han nu boiede de drukne Gaster 

Nogle Tinstob faldt klirrende til Gulvet, da 
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Jan Georg kravlede op paa Kannestohlen. Der 
talte han om Kontorets gyldne Dage og smurte 
saa tykt paa, at de omtaagede Kraftkarle blev 
ganske rort. Oldgesellens 0ine duggedes; saaledes 
havde ingen talt tilfom i Schottingen om de trende 
erbare Staeders udodelige Haeder. Og da Jan 
Georg steg ned fra Kannestohlen, greb Jungeme 
ham og bar ham rundt i Stuen under kraftige 
Leveraab, mens Geselleme bandte paa, at en Karl 
med slige Talegaver ikke havde vist sig paa Kon- 
toret siden salig Oldermand Schluters Tid. 

Stemningen var nu hoiere end nogensinde. 
Bilaeggerovnen rodglodede, og de drukne Gaster 
gav Ovnen intet efter i samme Farvetone. Nye 
Lys i Huskronen tydede paa, at Gildet skulde 
vare endnu et Stykke udover Natten. Mad bodes 
rundt. Saltet Sild i store Lerfade og dertil Kring- 
ler. Enkelte af Gasteme havde faaet Terninger 
og Bretspil frem til stor Morro for Gesellerne paa 
Sidebaenken. Skjulte af Bilaeggeren sendte de 
Sildehoder og Benrusk hen mod Spilleme. Ifald 
det traf, vakte det Jubel paa Geselbaenken. Storst 
Lykke gjorde et afgnavet Spegelaar, da det 
susende strog over Bilaeggeren og dalede ned paa 
et Bretspil, hvis Terninger floi hen mod Old- 
gesellen. 

Han sov den blideste Sovn med Armene om 
Baenketraeet ; derfor kunde Jungeme spille Teming, 
som var forbudt i Schottingen. Ikveld havde en 
Junge, for ligesom at betegne Oldgesellens udspilte 
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Rolle, tildaekket bans skaldede Hode med et stort 
rodt Lommetorklaede. 

Da Spegeknoken gjorde Ende paa Spillet, og 
Temingeme floi bort, fik Geselleme 0ie paa den 
gamle. «Lad os holde Scberz med Oldgesellen, » 
foreslog en Gesel fra Engelgaardsbaenken, «naar 
ban er vaekket, som Skik bar vaeret i Schottingen, 
skal ban ud med sine lystige Beretninger. » Der- 
paa fjemede en Gesel forsigtig Torklaedet. Et Talg- 
lys blev ' nedtaget af Huskronen og sat i en Stik- 
stage i Vaeggen over Gamlingens Hode. Ved en 
rask Bevaegelse blev Stagen vrid om, bvorpaa Tal- 
gen taktfast dryppede ned paa Oldgesellens skaldede 
Isse. Endnu nogle Draaber — — og Gamlingen 
skvat op. Saa langt fra at tage Spogen ilde op 
syntes ban snarere at more sig over den gamle 
Vsekkemetbode. Et Krus 01 og en Spegesild satte 
bam snart i den rette Stemning, og da Kridtpiben 
var bleven ladet med karvet Skraatobak og tilbor- 
lig taendt, mens giilgraa Rogskyer steg op mod 
Huskronen, da bavde Oldgesellen intet imod at 
levere en lystig Fortaelling. 

«Hvad jeg vil berette om, Jungens, det er 
om bin uforglemmelige Gang, da den rige Carsten 
Woltmann var Nykommer, og vi spillede med bam 
den bedste «Skorsteinsfegen», som nogensinde er 
bleven spillet i den gode Gaard Dramsbuusen. 
Saadanne Spil var boit i ^Ere i Faedrenes berom- 
melige Tid, men sidenben blev de forbudne paa 
de erbare Staeders Befalinger, saa man desaarsage 

3 — Korcn-Wiberg : Janicke Woltmann. 
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maatte fare varsomt frem, at Kjobmaendfene ikke 
fik Naesen udi Spillene. Carsten Woltmann var 
netop kommen fra Bremen og lignede hin Karl, 
Harmen Meyer har med sig. Fine Klaeder, 
Silkevest og ny Paryk. Og just derfor befalede 
Geselleme, at ban, som Skik havde vaeret fra 
Faedrenes Tid, skulde proves udi godt Spil, for- 
end ban blev at anse for en lovlig Junge ved 
Kontoret. 

Skorstenen, som var en god Egetonde fra 
Bodker Jeppe i Smuget, blev udlagt paa det aabne 
Straede sondenfor Dramsbuusen, saaledes som den 
Del af Kontoret var funderet for bin ulykkelige 
Fredag, da Herren i sin Vrede lod Staden braende 
i Anno 2. Der stak vi Vindbeutelen udi Tonden^ 
paa det at ban med Bagen forst skulde krybe ind 
den ene Vei og ud den anden. Donnerwetter nok 
engang, Jungens, hvilket Levenl Ind kom ban 
men gudbedre ikke ud ; tbi ban sad klemt i Ton- 
den, som en Fisk i Fiskeskruen. Ud den ene Vei 
stak bans lange Ben i Silkeboser og bans Arme,. 
ud den anden Vei keg Bagen frem i Floielsbukse^ 
medens Hovedet og Kroppen stod kroget fast i 
Tondebugen. Saa ke;g Jocben Gesel bos Gerdes 
og Brandanus bos Neddermann ind Spunsbullet 
og forsikrede, at Herremandens 0ine stod bam en 
Tomme ud af 0ienbulleme, bvorudover vei enkelte 
mente, at man kunde forjage bam Veiret, men Lubbert 
bos Eden raabte ind Spunsen, at en Herremand 
med fin Karosse ogsaa maatte ud at kjore. Alt 
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imedens bad Carsten Woltmann til Vorherre og 
Geselleme, at de maatte tage Bittingen af Tonden, 
om de ei vilde myrde et tiskyldigt Menneske, men 
Lubbert giver Herremanden et Stod paa Tonden, 
som nillede ned mod Bryggen. Der tog Kjob- 
maendene Bittingen af. Og Lubbert fik af Hus- 
bonden 20 Slag Oksepeis over Kannestohlen. Men 
tror I ikke, Carsten Woltmann var stormodig Dagen 
efter! Jeg formerkede udi Ildhuset, at Knegten 
stak et stort Stykke Smor under Hatten. Saa siger 
jeg, Carsten, siger jeg, kom hid at faa en Besked, 
at du kan fly med den over til Nabo Warnecken. 
Alt imedens lod jeg ham blive staaende naer mig 
ved Ilden og trak Beskeden saadan ud, at Smorret 
omsider i sin Smeltelse randt ham ned Kinderne. 
Ei, din Gavtyv, saa han vil stikke af med Smorretl 
Men den Knegt, den Tyvekarl har stukket af med 
adskilligt Smor sidenhen, Gud tilgive ham. Medens 
jeg ikkun er bleven Oldgesel paa Kontoret, sidder 
han nu som en af de rigeste Karle i Staden. 
Men jeg siger Jer, Jungens, at Nordfarerne har be- 
talt hans Heste og Karosser ; thi Carsten Woltmann 
havde ikke vaeret den han er, ifald han ikke havde 
sat gode Blykager under Kjobeloddeme og filet 
sine 6 Fund af Saelgelodderne.» 

En Lattersalve fra Jungerne paafulgte, og Ge- 
selleme raabte et Leve for Neuenburschen. Men Tap- 
peren havde fyldt Jan Georgs Krus den hele Tid, 
og Jan Georg havde drukket. 

Og jo mere han havde drukket, desto tyde- 
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ligere var Janicke traadt frem for ham. Han 
syntes, de store 0ine saa med Foragt paa Seigneuren, 
som sad der med Haanden i Klaffelommen uden 
at forsvare hendes Fader. 

Saa sprang han op fra Baenken, kastede Pa- 
rykken paa Kannestohlen og gik mod Oldgesellen. 
Der blev stille i Stuen. 

«Tag Jer iagt, Gamlel Naar Haaret er hvidt, 
burde Verden have Isert ham, at det er syndigt 
og strafbart at skjemte med en haederlig Mands 
Navn. UstrafFet skal I ikke fare med usand Tale 
om Carsten Woltmann ! » 

Oldgesellen langede nu ud med sin svaere luffe- 
agtige Naeve. Jan Georg greb ham om Armen, 
forte ham mod Vaeggen og slap ikke Taget, for 
nogle Geseller tog den gamles Parti med Hug 
og Slag. 

Jan Georg trak Paradekaarden og stillede sig 
med Ryggen til Kannestohlen. Og enhver af 
Gasteme tog nu, hvad der laa naermest som Kaste- 
vaaben. Silderusk, Tinskeer, Mg^ Tobaksskraaer 
floi Jan Georg om 0rene, og det nyttede ikke, at 
Harmen Meyer fors0gte Maegling. Endelig fik Ge- 
sellerne gribe ham bagfra og gjore en Ende paa 
Legen ved at kaste ham ud Vinduet. Heldigvis 
var der ikke Mandshoide i Faldet, og Nysneen 
tog af for Stodet. 

Harmen Meyer gav Jan Georg den 

bedste Seng paa sin Kleve, men det hjalp ikke 
stort paa Sovnen. Laenge laa Jan Georg og stir- 
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rede paa de underlige Roser og Snirkler, som med 
skrigende Farver i Slangebugtninger sljmgede sig 
over Bjaelkevseggene. Sommetider syntes han, Teg- 
ningeme blev levende og forvandlede sig til Djaevle- 
hoder. De gren og lo. Sommetider stak Old- 
gesellens fordrukne Ansigt frem af Snirkleme, ind- 
til Roseme blev dunklere og vagere. Og frem 
traadte Janicke Woltmanns store, sorte 0ine. Mildt 
stirrede de paa ham. Saa sang hun, sang naermere, 
hviskede i hans 0re. Og Jan Georg Stamann fra 
Bremen sov sin forste Nat i Janickes By. 
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PAA HARMEN MEYERS KLEVE. ACHTEIN 

ROSENTR^DER OG SEKRET^R 

WINCKELMANN. 

Han aabnede Klevevinduet. Dette var Janickes 
By. Og bans. Denne Vintermorgen var 
Solen hans. Han havde ofte seet en Sol, som de 
andre Mennesker eiede. Den havde ikke naaet 
ind til hans rode Pult, den tilhorte Kancellisekre- 
taeren og de andre lykkelige. Idag kunde han se 
sin Sol lige i 0iet. 

«Hei, Harmen Meyer, I flittige Sjael, kan I 
se Solen lige i 0iet?» 

Harmen Meyer rodede i Krogskabet og pli- 
rede med 0inene: 

«Kan I se Solen i 0iet, Monsieur, saa er I 
ogsaa Karl for at traede denne Traad i min Naal; 
thi jeg haver forloret en Bukseknap og soger om- 
sonst at naale min Traad. » 

Harmen Meyer satte sig bort paa Klevebsen- 
ken for at sy Eaiap i Buksen. 
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Det kunde vaere Morro at hore, hvad en sli^ 
Karl som Harmen Meyer mente om Kvinderae. 

«I er en velbetsenkt Mand, Harmen Meyer, 
og Karl for Jers Hat. Kan I nu give mig Svar 
paa et Sporgsmaal. Dersom en Jomfru, boende 
i ej: fremmed Land, sender Jer et Brev, hvori 
hun siger, at hun gjeme ser Jer komme til dette 
fremmede Land, mener hun noget med saadant 
0nske, eller mener hun slet ingen Ting? Husk, 
Reisen er lang og ingen Leg, thi det er midt paa 
Vinteren. » 

Harmen Meyer havde lagt Buksen fra sig paa 
Klevebaenken. Med alvorligt Ansigt stirrede han 
frem for sig. 

«I sporger om Fruentimmerne, Monsieur Sta- 
mann, eller rettere om Jomfrueme; thi Jomfruer og 
Fruentimmer ere vel hoist forskjellige Ting. Men 
udi enkelte Sager ere dog, efter min ringe Mening, 
alle lige hinanden, hvadenten de ere det ene eller 
andet. Per Eksempel anbelangende Jert Sporgsmaal, 
Monsieur, saa vil jeg ikkun svare, at jeg, saavidt 
jeg kjender Kvindeme, tor bande paa, at de mener 
det alvorligen, naar de onsker sig noget. Og slige 
0nsker ere, hos Jomfruerne i Besynderlighed, ge- 
menligen et anstsendigt Mandfolk eller et anstaen- 
digt Stykke Klaede.» 

Jan Georg lukkede flere Vinduer op. Den 
friske skarpe Vinterluft fyldte Kleven, den eggede 
— og han folte sig sterkere end nogensinde. 
Nu var han sig selv igjen. Jan Georg Stamann 
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fra Bremen. Og det blaa Brev — Janickes Brev 
— laa vel forvaret bag i Kjolelommen. 

«Hei, Harmen Meyer, hid med Jers Naeve, her 
er en god Rigsdaler for Jers nette Svar. Og hjaelp 
mig saa at saette min Paryk, jeg gidder nu se mig 
om paa Kontoret og finde den gamle Achtein 
Rosentrseder. Den Herre skal efter Skipper Kohtes 
sigende kjende fast den halve Stad, og saadan Brond 
maa jeg dog pumpe for adskillig Visdom anbe- 
langende min Jomfru og hendes hoiagtbare Fader. » 



«Skipperen har Forretninger, » sagde Baads- 
manden og pegede agterover. 

Der agter i Svanens Kahyt sad Skipper Kohte 
og drak hollandsk Braendevin med gamle Achtein 
Rosentraeder. Som Fragtherre ved Hansekontoret 
var det Rosentraeders Sag at sorge for Tyskeposten, 
en Opgave han loste med megen Noiagtighed. Om 
det var Forretningeme med Tyskeposten eller de 
dermed forbundne Drammer med Skippeme, som 
i timevis holdt Achteinen fangen i Skudemes Ka- 
hytter, det er ikke godt at vide. Folk sagde, det 
var Drammerne ; men det er ikke vaerd at tro alt, 
hvad Folk siger. Folk siger saameget. 

Paa Kahytsbordet herskede den storste Uorden. 
Brevpakker, Opgjorsboger for Handelsstuerne og 
Fragtklareringer laa om hverandre i Krans nmdt 
den hoUandske Braendevinsknikke, hvis dominerende 



Digitized by VjOOQiC 



41 

Plads midt paa Bordet tydede paa, at den var 
Centrum i Forretningerne. 

Da Jan Georg traadte ind i Hytten, tog Skipper 
Kohte vel imod, som Skippere pleier. F0rst gav 
Kohte et rigtig godt Haandtryk. Saa en Und- 
skyldning for, at hun ikke var saa ren og spulet, 
som hun burde vaere, for man havde losset og ven- 
tede Varer fra Land. Dertil et venligt Tegn til 
at tage Plads paa Kisten ved Bordenden — og et 
lunt Blik i Retning af den bredbugede hoUandske 
Krukke. Om ban onskede Mad? Om ban bellere 
vilde have en engelsk Snaps istedetfor den hollandske? 

«Vi bar mange Slags Nationer ombord, Mon- 
sieur Stamann. Og det til og med tyve Aars 
gamle Knegte, som bar bsengt st0t og godt i 
Hyttegangen, for Krogene bar vaeret musede og 
Kurvekarmene boie. Skal det vaere en Engelsk- 
mand, Monsieur, eller en Hollaender?» 

Acbtein Rosentraeder lod, som om ban ikke 
bemerkede den unge Bremerberre, skjont den 
gamle keg op fra Brevpakkerne, ret som det var. 

«Ja, dette er Seigneur Stamann, og dette er 
Acbtein Rosentraeder, » forestillede Kobte. 

Acbteinen gren: «Eines ebrsamen Kopmanns 
velbestaltede Acbtein Meisterman, Fragtberre og 
Vorwaeser ved det loblige bansestaediske Kontor 
og Handelsforvalter udi Enbjorningen I Kan den 
Fandens Skipper dog aldrig erindre sig For- 
merne ! » 

Musede: tilbundne. 
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Dette var en underlig gammel en, syntes Jan 
Georg. Kohte keg paa Achteinen, nikkede og lo 
liint, som om han vilde sige: slig er den gamle 
Knegt, men en god Karl er han alligevel. 

Rosentraeder rodede i Papirhaugen og nippede 
flittig til Hollaenderen. Jan Georg betragtede den 
gule, torre og magre Achtein. 

«Hvad Dekeren glaner. han efter,» slap det 
l0s, «0nsker den unge Herre noget?» 

«Min skyldigste Respekt, Hrr — ja, hav 
mig pardonneret, jeg erindrer ikke Formerne — » 

«Gaa Pokker ivoldU 

«Tak.» 

«Det er ikke noget at takke for.> 

Skipper Kohte saa ikke det mindste forundret 
ud, for han kjendte Rosentraeders Mistaenksomhed 
overfor al Ungdom. Rosentraeder hadede Ung- 
dommen lige fra Gadegutterne til de rige Borger- 
S0nner, — ikke fordi de var unge, men fordi de 
var, syntes han, saa meget vaerre end i gamle 
Dage. Men kom Achteinen i det rette Selskab, 
var han munter nok. Heist naar han var sammen 
med de to Hjertevenner, Sekretaer Winckelmann 
og Onkel Sinning eller med Henchemoster og 
Maren Faster, de to gamle Veninder, som boede 
hos Sinning. 

Jan Georg betragtede fremdeles den ublide 
Gamle : Et Ansigt af Trae, smalt, med krum Naese 
og nedtnikne Mundviger. Huden var gusten og 
gul som Parykken. Men midt i alt det skrumpede 
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gule stod to smaa levende 0ine, som fortalte om 
en skjult Ungdomskraft i det gamle Skal. Hans 
Klaer var af nyeste og fineste Stof men af en laengst 
forsvunden Mode. 

«Tal til Achteinen om Jers Oldefaders Tid,» 
hviskede Kohte, «jo laengere i seiler agterover desto 
bedre. Smor paa og rak ned paa alt, hvad nyt 
er, og I faar Vind i Seilene paa^ den gamle 
Skude.> 

Saa haendte det, ganske tilfaeldig, at den unge 
Bremerherre begyndte at tale om sin Onkel, Sinning, 
og fra Sinning gik Talen over til Bedsteforaeldrenes 
h0ilovede Tid. Da toede Rosentraeder op, blev 
venlig og meddelsom, og Jan Georg fik vide meget 
mere, end ban havde ventet : om Woltmanns Omgang, 
saere Vaner, Formuesomstsendigheder og Arbeids- 
tid, om Janickes Musik og Herretaekke. «Men 
den Jomfru er ikke noget for Jer,» sluttede Ach- 
teinen, «thi man siger i Staden, at hun er halvveis 
trolovet med Jers Faetter, den unge Sinning.* 
Derefter blev der ikke talt mere om Woltmanns. 

Skipper Kohte var stolt over Virkningeme af 
det gode Raad. Aldrig havde ban seet Achteinen 
i sligt Perlehumor, og det til og med i Samtale 
med en fremmed ung Mand, og til og med mens 
Tyskeposten laa uordnet paa Hyttebordet. Hvad 
vilde Kjobmaendene sige, som ventede Brevskaber. 
Hvad vilde Sekretaer Winckelmann sige. Nu havde 
«Svanen» ligget femten Timer i Havn. 
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Anthon Ulrich Winckelmann var det hanseatiske 
Kontors hoieste Embedsmand og dannede sammen 
med Achtein Rosentrseder og Neuenkirchen det kon- 
torske Raad eller, som det hed fra gammel Tid, 
Ein ehrsamer Kaufmann. Men dette Raad og hele 
Hansehandelen i Bergen var forovrigt paa denne 
Tid naermest en Karikatur af det gamle Kontor. 
Thi af dettes 60 Handelsstuer var allerede de 53 
udtraadt af Forbundet og eiedes nu af Byens tysk- 
fodte Borgere. Ikkedestomindre holdt Raadet sine 
Moder i Kjobmandshuset, som om det var i 
Middelalderens gyldne Handelstid. 

Oppe i Kjobmandsstuens store Sal drev Sekre- 
taeren frem og tilbage. Sommetider keg ban ud 
Doren til Gangen. Sommetider stoppede ban ved 
Vinduet og keg ud paa Vaagen, bvor «Svanen» 
laa. Arbeidsfolkene, som bavde bragt Varer til 
Land, var roede tilbage til Bryggen. Der var stille 
ombord. Baadsmanden sad forud paa Raelingen 
og rogede sin stumpede Pibe. 

— En bredskuldret lidt tykladen ung Mand 
traadte ind med hoflige Buk. Hans Dragt var slidt 
og gammel, men Ansigtets fine Linjer robede 
god Slegt. 

«Naa, er ban endelig der, SuUau, min Skriver- 
tjener. Hvad betyder bans forborgne Smil idag?» 

«Herren ringede efter mig paa saadan used- 
vanlig Tid. Og eftersom der er kommen Bremer- 
skude, saa fattede jeg » 
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«Hvad fattede min gode Skrivertjener?» 

«Den gamle Lektie, Herre.» 

«0g den gamle Lektie, Sullau?» 

«Rosentraeder, Herre. Skal jeg som ellers ro 
ud at hente Achteinen?» 

«Han er en Kamalje! Men lige meget, han 
haver dog Ret. Seigneur Rosentraeder haver nu 
opholdet sig saalaenge ombord paa «Svanen», at 
jeg helt er bleven urolig for den gamle Herre. 
Gjor Baaden klar! Jeg onsker selv at gaa om- 
bord idag; thi Oldgesellen haver berettet, at en 
Bremerherre skal vsere kommen hid fra Lubeck 
forgangen Aften. En Sosterson af Seigneur Sinning, 
en Stamann fra Bremen. » 

«Det Navn kommer mig underlig fore, Herre. 
Jeg havde en Ven i Bremen af det Navn.» 



Men RovSentraeder lod Tyskepost vsere Tyske- 
post. Et saadant Fund, en saa beleven ung Mand 
af den gamle Skole havde han ikke trufFet for. Og 
saa skaalede han med Jan Georg, saa det havde 
Klem, indtil Skipperen bad om Stilhed^ thi han 
vilde bande paa, at der blev lagt Baad an mod 
«Svanen». Neppe havde Skipperen talt, for Baads- 
manden var i Hyttedoren: 

«Skjaer i Lae, Skipper U 

«Klar til at vende, Baadsmandl Baut Skib, 
Rosentraeder !» 



Digitized by VjOOQiC 



46 

Og saa greb Skipperen HoUaenderen om Hal- 
sen. Rosentrseder tog Glassene, han syntes at 
kjende baade til «baut Skib» og «SkjaBr i L3e». 
Mens Kohte puttede HoUaenderen i det lille Skab 
paa Styrbordsside, satte Rosentraeder Glassene i 
det lille Skab paa Bagbordsside. 

Da Sekretaeren for Kontoret, Anthon Ulrich 
Winckelmann, traadte ind i Hytten, fandt han 
Achtein Rosentraeder og Skipper Kohte i fuldt Ar- 
beide med Tyskeposten. Fremdeles fandt han den 
unge Bremerherre, som interesseret saa til, hvor- 
ledes de smaa Brevpakker saramenlagdes og for- 
synedes med Achteinens snirklede Navnetraek, 
hvilket sidste tog dobbelt saa lang Tid som det 
forste. 

Var Achteinen bleven glad over Bekjendtskabet 
med Jan Georg, saa blev Sekretaer Winckelmann 
det ikke mindre. Han foreslog, hvad Rosentraeder 
0ieblikkelig var med paa, at Stamann skulde bo 
paa Kjobmandsstuen under. Opholdet i Bergen. 
Det vilde vaere en kjaerkommen Afveksling for de 
to gamle Ungkarle, «thi, som I vel maa vide. 
Seigneur Stamann,* forklarede Sekretaeren, «ere vi 
jo som kontorske Embedsmaend forpligtede at leve 
udi ugift Stand*. 

«Fanden tro,» sagde Kohte. «Fanden tro,» 
foiede han undskyldende til, «om vi bliver klar 
med Papirlasten for Nattetid.» 

«Jeg ligetil forbyder Eder at afslaa vor hjer- 
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telige Invitation. Sic volo, sic jubeo, stat pro 
ratione voluntas U 

Jan Georg bukkede og takkede: «Herren 
synes ikke at have glemt de gamle Mestere. Men 
han er jo ogsaa, som Licentiatus Juris, en bekjendt 
Person. » 

«Haec invitatio sine mora tibi est accipienda,» 
fortsatte Winckelmann, mens Rosentraeder nikkede 
og bad Jan Georg stikke den. 

« Valde commotus sum, mi domine, tali honore I » 

«Et tu, quid respondes?» 

«Animo gratissimo invitationem accipio!» 

«Nuvel, saadant gefaller mig. Ak, hvilken 
Lykke for mig, den gamle Secretarius, at begegne 
ham udi det latinske. Her blandt de gemene 
Kjobmandsfolk, Maeglere og Skippere kan man 
ikkun sjelden nyde saadan Laerdom, som eleverer 
sig over den stinkende Stokfisk, Tran og Rogn.» 

Rosentraeder, hvis Forretninger daglig gjaldt 
Tran og Rogn, fremtog sin store Solv Snusdaase 
med Skilpaddes Laag, klappede Laaget med et 
Smaeld, gjorde et Skrabud med Foden og laeste 

Sic volo o.s.v. : Citat af Juvenal : Jeg vil det, befaler 
det, min Vilje maa v£ere Grund nok. 

Haec invitatio o.s.v. : Denne Invitation bor I modtage 
uden Nolen. 

Valde- o.s.v.: Jeg er meget bevaeget, min Herre, for en 
saadan ^re. 

Et tu o.s.v.: Og hvad svarer I? 

Animo o.s.v.: Jeg modtager Invitationen med storste 
Taknemmelighed. 
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op Inskriptionen paa Laaget, da han bod Jan 
Georg: «Et mihi et aliisU 

Jan Georg saa forbauset paa Achteinen: 
«Bev8eger Achtein Rosentraeder sig udi Latin, han 
er dog ingen Studiosus, men celeber Kjobmand U 

«Jeg bevaeger mig udi Latin, maa han vide, 
som Fisk udi Vand. Et mihi et aliis, pro prime 
et pro cento. Debet et credit, dato ut supra. 
Pratimus excellentibus perfectus et charmantus bonus. 
Mir nix dir nix. Punctum finale, jeg skal nok vide 
at mode ham udi Latin. » 

Og Jan Georg tog en Pris af Snusdaasen med 
det Skildpaddes Laag og forsikrede, at Achteinen 
vilde overvinde enhver Studiosus ved det gode 
Humor, den gode Latin og den gode Snus. 

Achteinen havde skrabet Brevene sammen i 
smaa Bunker, bundet Garn om og paaskrevet. De 
blev forsigtig nedlagt i bans svsere Skindpose, paa 
hvis Yderside det kontorske Vaaben kunde sees. 

Baadsmanden fik Ordre til at holde Skibs- 
baaden klar. Og saa blev der drukket et Glas 
for «Svanen», for Baadene satte fra borde. 

Over paa Kjobmandsstuen tog Skrivertjener 
Sullau vel imod, og Modet mellem Jan Georg og 
hans gamle Legekamerat fra Bremen blev det 
hjerteligste. Rosentraeder foreslog, at man med 
en Gang skulde gaa i Kompagni over til Sinning 
og presentere ham Sostersonnen. Men Winckel- 
mann protesterede : 

Et mifhi et aliis: For mig og for andre. 
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«Jeg vil lade Jer vide, Monsieur Stamann, at 
lians hoivelbaame og velfomemme Onkel samt 
Kollega Rosentxaeder, at disse velvise Herrer ere 
mine Hjertevenner her i Staden, dem jeg dagligen 
omgaaes. Klokken er nu henved elleve for Mid- 
dag, og jeg pleier dagligen ved denne Tid give bans 
Hr. Onkel en Hilsen fra Vinduet her i Stuen, saa- 
som bans Onkels Handelsstue er beliggende ret 
over den aabne Plads udi Solegaarden. Vi baver 
da ved elleve Slet gemenligen vore Ture og Kon- 
ferencer. Tor jeg bede Jer, Seigneur, om denne 
Clunst at melde for Jers Onkel Eders aerefulde An- 
komst ber til Staden? Vi vil gjore en Scherz der- 
ndaf og formelde Jers Ankomst ber fra Vinduet. » 



4 — Korcn- Wiberg : Janicke Woltmann. 
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ONKEL SINNING. HENCHEMOSTER 0& 
MAREN FASTER. ONSDAGSKOLLEGIET. 

Onkel Sinnings Handelseiendom laa et Stykke 
oppe i Solegaarden. Fra Kontorets Vinduer 
kunde han hilse over til Kjobmandsstuen, hvor 
bans Ven, Sekretaer Winckelmann, residerede. 

Om Formiddagene i Ellevetiden saa Forbi- 
passerende paa Tyskebryggen ofte, at Winckelmanns 
Vindu blev aabnet. En Arm, bevaebnet med den 
solideste, guldknappede Stok, viste sig i Aabnin- 
gen og gav derefter Bordvaeggen udenfor nogle 
eftertrykkelige Dunk. 

Neppe var Lyden naaet over den aabne 
Plads til den anden Side, f0r Sinning viste sig bag 
de gr0nne Ruder i sit Kontorvindu. Saa nikkede 
han, Nik paa Nik til Kvittance for modtagen 
Melding. 

Baade Kjobmaend, Geseller og Junger vidste, 
hvad Klokken var slagen, naar «Ellevedunkene» 
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gik. I Styggeveir betod de saa meget som: 
kjaere Sinningmand kom straks herover paa KJ0b- 
mandsstuen og lad os holde vore Konferencer og 
drikke vore «01derm8end», intet af det sode Braen- 
devin kan lignes med en «01dermand». Var Veiret 
godt, bet0d Dunkene, at Tiden var inde til den 
reglementerede Tur opover mod Kalfarhaugen. 

Gadegutterae kjendte ogsaa de hemmelige 
Tegns Betydning. Ikke for var Stokken vel og 
bra trukken ind over Vinduskarmen, for et Skrig 
med en bergensk Gadeguts hele Lungekraft fyldte 
Pladsen: «Winckelmann, Winckelmann, skal du 
paa Haugenb Skriget kunde nok synes uskyl- 
digt, dersom den advarende og medlidende Tone 
ikke havde tilkjendegivet, at det var Traktorstedet 
paa Haugen, Gutteme sigtede til. Winckelmann 
slog imidlertid altid Vinduet rolig igjen, mens 
Sinning paa den anden Side af Pladsen raabte 
til Gutteme, truede og gestikulerede, saa Paryk- 
kroUerne floi ham om 0rene. 

Idag kunde Sinning ikke begribe, hvad der 
gik af Winckelmann. 

Winckelmann blev staaende i Vinduet, laenge 
efter Kvitancenikkene var afleverede. Snart buk- 
kede ban sig ned ligesom for at tale med nogen 
i Stuen, snart var ban der igjen, og ret som det 
var kom et fremmed Mandshoved tilsyne i Vin- 
duet. Rosentrseders var det ikke. Og hvis, Fanden, 
kunde det vaere, naar det ikke var Rosentrseders I 
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Sinning studsede. I mange Aar havde han 
givet EUevenikkene, naar Winckelmann slog EUeve- 
slagene. Aldrig var der kommen Ugreie i Signa- 
liseringen, naar undtages Brol fra Gadegutterne, 
men idag fandtes der ikke en eneste Knegt i 
Gaarden. Hvad i al Verden gik der af Winckel- 
mann! Sinning begyndte at blive urolig. At aabne 
Vinduet kunde vaere saa sin Sag, for saet nu, at 
Winckelmann havde talt for laepge med «01der- 
maendene». Winckelmann var jo glad i en «01der- 
mand», satte Pris paa to og havde ikke noget imod 
tre og vilde aldrig sige nei til fire. Men, paa den 
anden Side, beniset midt paa Formiddagen, dette 
var dog utsenkeligt. Desuden drak ikke Winckel- 
mann, ligesaa lidt som han selv, Drammer paa 
Formiddagen. Uden i Selskab med hinanden. 
«01dermaendene» tog sig pynteligere ud om For- 
middagen, naar de toges i Kompagni. Dette var 
en afgjort Sag, provet gjennem mange Aar. 

Det var bedst at ignorere det hele, taenkte 
Sinning. Elleveslagene I Stryge en Streg over Elleve- 
slagene? Umuligtl Forsigtig aabnede han Vin- 
duet. Guds D0d, nu var baade Winckelmann og 
den fremmede der igjen. 

«Hei, Monfrere,» brolede Winckelmann, «skal 
han lade mig staa her som en Hane og gale mig 
Luften ud af HalsenI Ser han ei, Monfrere, jeg 
haver sat ham bans Sosterson i Vinduet. Kom 
dog herover til vor Vin! Seigneur Stamann vil 
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nok sidenhen gjore Jert Hus fornoden ^re. Men 
fort herud af Jert Bur, MonfrereU 

Sinning raabte Velkommen, saa Geselleme 
nede i Gaarden troede baade det ene og det 
andet. Efter Snakken hid og did enedes man om 
at indstille Kalfarturen den Dag og istedet — 
siden det var Onsdag — mode tidligere hos Sin- 
ning til det sedvanlige OnsdagskoUegium, hvor 
Tidens braendende Sporgsmaal pleiede at blive dis- 
kuterede af Vennekredsen. Derefter Middag Klok* 
ken et. 

Jan Georg viftede Farvel med Hatten. Onkel 
Sinning viftede med Parykken. 



Henchemoster og Maren Faster havde boet 
hos Sinnings, siden Huset paa 0vregaden blev 
kj0bt. Der havde de hver sit Kammer, stort og 
hoit under Loftet og med Udsigt over Floifjeldet. 

Lige overfor Tanternes Vinduer under Monen 
paa Kjeldertaget sang Gjenboerne, et Staerepar, 
fra Vaar til Host. Da drog Parret sydover, som 
fine Folk pleier, mens et Spurvepar flyttede ind 
i Leiligheden. 

Men smaat Kryb er ogsaa Vorherres Krea- 
turer, sagde Henchemoster, og derfor fik Spurvene 
Bygkom hele Vinteren igjennem paa den lille Trse- 
plade udenfor Vinduet. 

Den samme Kjaerlighed mod Smaafolk havde 
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Henchemoster og Maren Faster vist mod Sinning, 
da ban som ung Mand kom i Huset hos dem til 
Pale og Palesuppe hver Onsdag og Lordag Aarene 
rundt. Og kjaerlig — kanske altfor kjaerlig — 
havde de sidenhen opdraget Jan Diderich, Sinnings 
Son, som kostede salig Fruen hendes Liv. 

Sinning vidste ikke, hvor godt ban skulde 
stelle og hygge om de gamle. Efter Faste- 
maaneden, mens Luften laa svanger af Vaartanker, 
og Traeme i Solegaardshaven strakte sig efter Vin- 
ters0vnen, da haendte det engang, at ban tog de 
gamle ned i Fremstuen og gav dem Plads ved 
Vinduet til Gaden. Det var ikke nok, mente ban, 
at de sad der en Times Tid bver Dag med 
Acbtein Rosentraeder-, de skulde for Fremtiden 
sidde ved Vinduet, saa laenge der var Sol og Lys 
— ja, i Skumringen med, for Skumringen var fin 
og farverig paa 0vregaden under Solefald bag Kon- 
torets Haver. 

Men Tanterne likte sig bedst i Kammeme 
bag til Gaardspladsen. Didop kom ogsaa Acbtein 
Rosentraeder — til de stegte -^bler og Kurfyr- 
stens Kage. Der var de boit oppe og naermere 
Guds frie Himmel, ja saa boit, at de kunde se 
over Nabo Hammeckens Hustag og videre opover 
til de smaa venlige, bvidmalede Huse, som laa saa 
lunt under Fjeldfoden. Fjeldet saa de med, bele 
Fjeldet, lige til Toppen, bvor Floien spaaede Nor- 
denvind og Sol eller Sondenvind og Vand. 

Af og til en Sommerkveld — det baendte 
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ikke ofte — blev Vinduet i Arken over paa Ham- 
meckens Tag forsigtig aabnet. Toneme af en 
Violin listede sig ud i Kveldsluften. Det var lige- 
«om Huset aabnede sig for at synge frem gamle 
Sange, traelbundne Toner; synge dem ud hoit 
oppe, hvor ingen kunde hore og fatte dem uden 
Aftenvinden, som bar Toneme hen til Henchemo- 
sters Vindu. 

Hun kjendte Melodieme, hun havde lyttet til 
Hammeckens Sange, dengang hun var ung. Hun 
havde elsket ham, og han hende. Men det vidste 
ingen. 

Naest efter Sinning og Smaafuglene laa den 
gamle Dragkiste Tanternes Hjerte naermest. Kisten 
var fyldt med Erindringer fra Pigeaarene: Dragter 
1 blomstrede Monstre, forlaengst af Mode. iFaders 
Kjede og Moders Ringe. Og Farmoders Haarlok 
1 silkefors Medaljon. Vifter med Elfenbensskaft, 
Solv Lugtevandshus. Og Silkekjolerne, sirlig ord- 
nede i afdelte Rum. 

Fra Bunden, hvor de rode Silkekjoler laa 
sammen med Daabskjolen — dette Klenodie, som 
ved Henchemoster standsede sin Gang i Slegten 
— fra Kistebunden gjennem alle Pakkenellikerae 
til de sorte Silkekjoler overst under Laaget her- 
skede en monstervaerdig Orden. Ikke en eneste 
af Silkekjolerne blev brugt uden i Julen eller ved 
Begravelser og Baraedaab. 

Derfor tabte Anne Tjenestetos naesten Maelet 
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ved at se Tanteme i sorte Silkekjoler en Dag 
midt i Januar. 

«Aa, Josses da, Jomfni Henche og Jomfni 
Maren,» slap det endelig ud, «Vorherre har vel 
ikke gjemt nokken af Famelien, — eller er Rose- 
trseteren gaaen sin Vei, han saa meg nokke laak 
ud, gjorde han.» 

«Hun skal faa en UlykkeU Henchemoster 
var ikke blid i Stemmen. 

«Hun faar Skam, den T0s,» fortsatte Maren 
Faster, «om hun ikke passer Kaffekanden, at den 
ikke falder over min Rosenkrukke. Prat hun noget 
her og der, men kom sig fort herud. Formeld 
hun Herreme i Stuen, at Jomfru Henche og Maren 
lige ere ventende til Middagen.» 

«0g sig hun Herreme, » raabte Henchemoster 
i Gangdoren, «at de ei maa drive for laenge ud 
med deres KoUegium; thi vi haver ei Stunder at 
vente paa Herreme idag paa saadan Onsdag, hvor 
den unge Mosjo Stamann fra Bremen gjor vort 
Hus den -^re.» 



Da Jan Georg traadte ind i Fremstuen hos 
Sinning, fandt han Onsdagskollegiet samlet om 
Klaffebordet, hvorfra en Rsekke faretruende «01der- 
maend» skuede ham imode. Vilde han klare Mid- 
dagen med tilhorende Drikkesager, turde det have 
sine Betsenkeligheder at komme Kollegiet for naer; 
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det gjaldt forelobig at greie Virkningerne af Skip- 
per Kohtes «HoUaendere» og Winckelmanns «Elleve- 
drammer*. Det var derfor et Held, at Faetter 
Jan Diderich, den unge Sinning, foreslog en Times 
frisk Luft i Haven bag den brandfrie Kjelder. Og 
dertil kunde det jo have sin Nytte at Me Jan 
Diderich lidt paa Taenderne angaaende Forholdet 
til Jomfru Woltmann. 

Der herskede den heftigste Diskussion i Kol- 
legiet. De lange Kridtpiber blev hvert 0ieblik 
stukne hen i Talglyset, som stod midt paa Klaffe- 
bordet mellem «01dermaendene». Det var naesten 
umuligt at holde Fyr i Piberne, naar Talen var 
om de nye Parykker. 

Sinning holdt paa de gamle. De nye kunde 
vsere gode nok til det militaere Regimente, men 
klaedte ikke velbyrdige Kjobmandsfolk. «Desfor- 
uden,» sluttede han, «ere de nye behalede Parykker 
udi deres Skabelon at ligne med en Kalverumpe, 
og saasom Halen er Fandens Kjendemerke, maa 
de nye Parykker gjerne for min Del tilhore Fan- 
dens Regimente. » 

«Ei, Monfrere,» Winckelmann tog Sagen fra 
dens praktiske Side, «de nye Parykker ere dog min 
Tro at foretraekke, fordi de ei i Lighed med de 
gamle, kroUede Uhyrer midt under en Epistels 
Forfattelse lober Skriveren frem paa Panden, skju- 
ler hans S)m og fordaerver ham Stilen, saasom 
Parykken i saadant Fald er at ligne med en Kost, 
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der uomgjaengelig feier Skrivelsen udover til et 
ufatteligt R0re.» 

«Saa kan han ikkun aftage sin Paryk,» fore- 
slog Sinning, «og vaere den foraden; thi jeg haver 
hort en Medicus berette, at et koldt Hoved arbei- 
der bedre end et vannt, hvad jeg paa min ^re 
selv haver formerket efter EUevedrammerne, saa 
han endog vil profitere paa Parykkens Aftagelse.» 

«Ak, Monfrere Sinning, han kan dog ei mene, 
at Folk med fulde fem vil optraede i Kancelli og 
Raadstue foruden Parykker. Vel i deres Skrive- 
stue og Studio, men dog ei publice. Hvad mon 
Achtein Rosentraeder vilde sige, om Sekretaer Win- 
ckelmann fremstod udi Den ersame Kjobmands 
Forsamling foruden Paryk.» 

Conrad Rosentraeder troede, Sporgsmaalets 
Losning laa i Blandingen af Pisk- og Krolparyk, 
en saadan som Pastor Manager til Korskirken 
havde anskaffet sig; men da baade Sinning og 
Winckelmann var enige i, at Pastorens Paryk hver- 
ken var Fugl eller Fisk, gik han over til Sinnings 
Standpunkt og sluttede med Lovtaler om den gode 
gamle Tid og Veklager over den nye Tids Elen- 
dighed. 

«Vore Tider medfore besynderlige Ting udi 
Klaededragt og andet, som vel ere at beobagte; 
thi om end saadant kan synes at vaere af en 
uskyldig Nature, saa medfore Forandringens Lyster, 
at man forgriber sig paa de helligste Ting, som 
per Eksempel den kristelige Laere og den tyske 
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Negotie, Haver ikke Hemhutterknegteme, de saa- 
kaldede Brodre og Systre, fors0gt at reparere Reli- 
gionen ? Haver ikke Jomfru Knise givet bort hen- 
des Adrienne, efterdi den var ukristelig, medens 
hun nu lober om med et Toseskjort? Og lader 
OS betragte Negotienl Hvor haver ikke Ungdom- 
men fordaervet vor hansestaediske Commerce I En 
god Affaire er nuomstunder tabt for de vendiske 
Staeder. Ja, Stadens unge Borgers0nner haver for- 
loret Respekten for Ein ehrsamer Kaufmann, og 
de Skabhalse vil finalement ganske desarmere os.» 
Nu syntes Winckelmann, det gik for vidt med 
Kollega Rosentraeder : «Tag Jert Poculum, Achteinl 
Lad OS tvende gamle og begraedelige Ungkarle 
hellere tomme et Glas for den utraettelige Vert 

«Vi ere Fanden ei begraedelige,* afbrod Rosen- 
traeder. 

« — — Lad OS, som sagt, mindes vor Vert, 
han er jo netop en af disse Stadens Borgere, som 
Achteinen afskildrer med saadan Violence, fordi 
vor bedste Seigneur Sinning er traadt ud af Stae- 
demes Kompagnier for at drive sin egen store 
Handel tilbedste for sig og sin Son. Selv haver 
Achteinen, det jeg ved, ingen Son, og kan des- 
formedelst ikke disputere udi saadanne Materier. 
Skaal, Achtein, for den nye Tid og dens Seigneu- 
rer! Om os to, Achtein, vil jeg ikkun sige: vi 
turde have udspillet vore Roller, Achtein Rosen- 
traeder 1» 
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JAN GEORG M0DER JANICKE VED DALS- 
GAARDENE. 

En kvalm Os gjorde Luften tung i Janickes 
Kammer. Der lugtede svid Talg, da hun 
vaagnede ud paa Formiddagen; thi Lyset paa det 
lille Natbord var braendt belt ned til Stagebunden, 
hvor Vaegen laa igjen som en sort Prik i den 
st0rknede Talgmasse. Hun bavde ikke havt Mod 
til at slukke. 

Traet efter en drommefuld urolig Sovn for- 
S0gte bun at tage det forsomte ind igjen, mens 
Dagen gjennem de tunge rodlige Gardiner lavede 
et Halvlys, som hverken var rigtig Nat eller rigtig 
Dag. Hvilende paa Ryg med Armene under Nak- 
ken aabnede bun nu og da 0inene halvt og lod 
Blikket glide fremover Sengen, som om hun S0gte 
noget mellem Puderae. Disse dimfyldte Kostbar- 
heder, udstyrede med Kniplingsverk og kunstfaer- 
dige Monogrammer, var gledne ud til Siden, saa 
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Hodet syntes at ligge lavere end Brystet. Haaret 
faldt brunligsort udover Armene, naesten skjulende 
det hvide. 

Hun havde ligget en Stund i Halvdosen, aab- 
nede saa langsomt 0inene helt og strakte en Arm 
ud efter nogle Papirstykker mellem Puderae. Papir- 
stykkeme var tydeligvis bleven kastede bortover 
Sengen om Aftenen. Hun naaede ikke i dem, og 
Armen faldt slapt ned paa Silketeppet. Uden at 
gjentage Forsoget vendte hun sig om paa Side, 
mens 0inene atter lukkede sig. 

Tjenestepigen var allerede flere Gauge gaaet 
paa Taaspidserae til Kammerdoren for at lytte, 
om Jomfruen klaedte sig, men lige stille, som him 
var kommen, vendte hun tilbage til Kjokkenet, 
thi Jomfruen sov, endskjont det led ud paa For- 
middagen. 

Saa endelig blev der rykket i Klokken fra 
Janickes Kammer, heftig og laenge. Pigen mere 
lob end gik, for Jomfruen maatte vaere syg. 

Janicke holdt endnu i den lange, broderede 
Perlesnor, da Pigen fortumlet styrtede ind. Snoren 
var rykket ned af Vaeggen, og Glasperlerne laa 
stroede ud over Gulvet. 

«Har I da ingen 0ren mere? Saaledes som 
jeg nu maatte ringe, er Snoren endelig sprungen 
helt af Lave, medens Perleme ere tabte. Men de 
dyre bohmiske Perler skal traekkes af paa hendes 
Lonl Kom sig fort ned til Soren Kusk og sig 
ham, at han holder Hest og Slaede faerdig over 
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Middag. Nu spiser jeg paa Sengen, siden det er 
Middagstid, og I bringer mig Maden hid.» 

Mens Kammerpigen svor al Landsens Ulykke 
over Jomfruen og hentede Mad i Kjokkenet, strakte 
Janicke sig og rettede Puderne, som var kommen 
i Ulave. Papirstykkeme gled imens ned paa Silke- 
teppet*, de havde vaeret to sirlige Breve, nu laa 
de kroUede der. Men de blev, ligesom Pudeme, 
udglattede og stelte med. 

«Uf, Jan Diderichs Dumheder nok engang! 
Grand Dieu, hvor han dog kjeder mig med dette 
Udtryk «Engel». «DuEngel, wonnevoU und schon.» 
Han er jaloux ! Fi done I Og skriver mig til paa 
det tyske, endskJ0nt han ved, jeg ynder mer fran- 
zosisk I » 

Him tog den unge Sinnings Brev forsigtig 
mellem to Fingre, som om der klaebede noget 
aekkelt ved det, og forsogte at kaste det bortover 
Gulvet, men Papiret vendte sig forkjert og faldt 
ned paa Dynekanten. Hun stak en Fod frem, 
saa paa den, kom saa at taenke paa, at hun skulde 
havt sit Bad idag. Saa skubbede hun Brevet med 
Foden ned fra Dynen. 

Det andet Brev lod til at fornoie hende. 

«Stamann er virkelig kommen og vil m0de 
mig ved Dalsgaardene. Han er her i Staden, * 
Vennen fra den lyse Tid. Men paa en Forret- 
nings Reise, siger han. Mon detU 

Janicke tog Tommeme fra Soren Kusk og 
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kjorte opover Landeveien. Borgerhusene blev faerre 
og faerre. Enkelte Bondegaarde laa i Helligdags- 
fred, skj0nt det var 0rkedag. Snart var de forbi 
det sidste Hiis, og den store Lindeallee strakte 
sig langt fremover i Perspektivet, saa Linjerne lob 
sammen. Enkelte Bonder gik forbi, aerbodigt 
blottende Hodet for Woltmanns Hest. Tilsidst blev 
ogsaa Folkene sjeldnere, og AUeen ophorte, hvor 
Landeveien delte sig og fortsatte mellem uregel- 
maessige Plantninger i to Smalveie ud til Siderae. 

Hun beholdt den korte Kjorepisk og gav Tom- 
merne til Soren Kusk, som kjorte tilbage mod Byen, 
grablende over alt det rare, der haender her i 
Verden — heist hos Woltmanns. Det var ikke 
underligt, Folk sagde, det spogte der i Huset. 

Hun fortsatte Veien i hurtige og bestemte 
Skridt uden at se til Sideme, sikker i sin Sag — 
sikker paa Jan Georg. Og, som hun havde anta- 
get, stod han ved den forste Dreining af Veien. 
Rank stod han der med korslagte Arme. Hvid 
som Sneen var Parykken under hans skindbrem- 
mede tresnudede Hat. Stramt sad Kjolen om Livet, 
som hos de franske Seigneurer. Og under fra den 
stungne Vest stak Spidsen af den gyldne spanske 
Klinge. 

Dybt boiede han sig, da hun kom naermere, 
mens hans Hjerte arbeidede^ som om det vilde 
spraenges. Hun var kommen saa pludselig — og 
tilfods. Og han havde halvveis ikke ventet hende, for 
han folte sig ikke sikker i sin Sag, sikker paa Janicke. 
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«Ah, det er virkelig Jer, Monsieur Stamann! 
I er alligevel kommen til Stadenl Saadant kan 
jeg godt synes om; thi det vilde jo vaere mal- 
honnet af min Ven fra den lyse Tid, — ikke sandt, 
det vilde vaere helt en Maladresse. Og I er paa 
en Forretnings Reise, bes0ger Jers Onkel Sinning 
— — ja, saaledes erfarer jeg af Monsieurs Skri- 
velse — — aa, hvor skuffet! Jeg, som havde 
smigret mig med, at I kom for at se en Veninde 

og here hendes Latter og hendes Sang, 

men I er velkommen alligevel. » 

«Tak, Jomfru Janicke.» Han fors0gte at byde 
hende Armen, men hun lod, som om hun ikke 
saa det. 

«Naar jeg taenker over dette, Seigneur, er det 
igrunden bedre, at I er her paa en Forretnings 
Reise. Nu kan jeg neppe forstaa, hvorledes jeg 
vovede at skrive Eder til og bede Jer komme. 
Alligevel — jeg ser Jer saa gjeme. Men sig mig, 
mon I dog ikke » 

Saa lo hun den rare Latter, saa paa ham, 

lagde Haanden paa hans Arm . Han maatte 

ogsaa le. 

«I ethvert Fald har jeg Ret at beholde hen- 
des Arm. Jeg er inviteret af Janicke Woltmann.» 

De gik et Stykke bortover. De gik ved Siden 
af hinanden, naer hinanden, saa naer, at han folte 
hendes Naerhed som en hed og salig Rus, hver 
Gang hun gled i Sneen og trykkede sin Arm taet- 
tere i hans. Han f0lte hendes Ungdoms simde 
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Kraft. Han saa hendes varme Aande saa altfor 
nser sig. Han bare saa og saa og horte ikke det 
mindste efter, naar hun jublende bad ham betragte 
alt det vakre omkring dem, Skogen med snetunge 
Traer, og Fjeldsideme langt i det fjeme mod Byen, 
glitrende med Gyldenlinje over Kammen, som om 
Solen samlede al sin Glod til et sidste Kys, for 
den saenkede sig bag Aaserae i Vester. 

Da stansede ban braat og stillede sig foran 
hende, saa hun ikke kunde fortsaette uden at gjore 
«t Skridt til Siden. 

«Jeg har nu kun Stunder at taenke paa Eder, 
skjonne Janicke. En fremmed Vilje tvinger min 
Sjsel, min Tanke og mit Hjerte ind i Eders 0iens 
Ufattelighed. Jeg ser kun hende, horer kun 
hende. Lever i saadant Moment kun for hende. 
Og naar jeg er vaagnet af Fortryllelsens salige 
Dr0m, naar jeg er borte fra hende, vil jeg do 
Laengselens D0d.» 

«0g jeg,» hviskede hun sagte hen til ham, 
«jeg foler det nu i denne Stund, som om jeg kunde 
falde om bans Hals, min stolte, dyrebare Venl» 

Hun faldt ham ikke om Halsen, og ban be- 
nyttede ikke Leiligheden. Han syntes, det var 
herligt at gaa der taus ved hendes Side og beruse 
sig i hendes hede Blikke. Han stansede, naar 
hun stansede, gik, naar hun gik. 

«Det gaar mig, som Eder, min Ven Jan 
Georg. Ogsaa jeg kan vanskeligen fatte og forklare 
noget af dette, som hsender, naar vi tvende ere 

5 — Koren- Wiberg : Janicke Woltmann. 
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sammen. Og naar vi ikke ere i hinandens Selskab, 
da foler jeg dette som en Manquement. Ofte naar 
jeg sidder ensom paa mit Kammer og ser langt 
udover Haven, Vandet og Fjeldene, men ikke langt 
nok, da foler jeg, at denne sidste Tids Tilskikkelse 
ogsaa har bragt mig meget stort og aedelt. Tilfom 
var jeg ofte bange for Tilvaerelsen^ kunde gjeme 
0nske, den var endt. Hjemme hos Woltmanns er 
det jo blot Haven, Landeveien, Vandet, Fjeldene 
og Tyskepresten og en mere stum end talende 
Hr. Fader. Men nu, siden jeg har skjaenket Eder 
meget af min 0mhed, en Folelse, jeg har vanske- 
lig for at finde, nu er det anderledes. Jeg har 
faaet noget nyt og stort at leve for. Ja, dette nye 
store kunde bringe mig til at juble hoit. Og dette 
nye store hvad er saa det? Hvad ved vel jeg 
derom? Kan dog intet forklare deraf, men f0ler 
blot, at i bans Selskab bliver Talens Graenser flyt- 
tede ud, aa saa langt bort, saa langt, hvor jeg al- 
drig tilfom har dvaelet. Hans Venskab er som 
en Drom om noget stort; thi bans Aand er stor. 
Jeg er betagen, naar jeg taenker paa, at en Mand 
med bans Aand har valgt mig, netop mig, til 
Veninde blandt de mange.* 

«Men, Jan Diderich Sinning, min Faetter; man 
siger » 

«Man siger, » afbr0d bun, mens et kniv- 
skarpt Blik rammede den unge Seigneur, «hvad 
siger man saa andet, end at den unge Seigneur 
beundrer mig. Det har hundrede gjort for ham. 
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Jeg synes om ham, det er sandt. Han er vakker, 
rig og af de bedste Manerer. Stadens hele Jom- 
fruflok dr0mmer ikkun om den unge Sinning, men 
han caresserer mig og ingen anden. Der er dog 
en liden Variation deri, at dirigere SpiUet. Vandet, 
Fjeldene og Tyskepresten bliver jo Kdt traettende 
i Laengden, Men, s^a hax jeg Reiseme, og de 
bringer, som han ved, ogsaa sine Glaeder.» 

Hun gik og saa paa ham fra Siden, trampede 
af og til med Foden i Veien, saa sig om nu og 
da. Hun talte meget om Bremen og om sine 
Reiser til Paris og London og til de herlige Egne 
om RJiinen. Hun laengtede ud igjen til de frem- 
raede Lande, hvor Livet var friere og aabnere, 
hvor hun kunde synge ud. Faderen kunde negte 
Reiseme, om han vilde, men det betod ikke stort, 
for hun havde Penge, salig Moderens Penge, — 
og da hun havde sagt det, slog hun en Kvist af- 
veien med Soren Kusks Pisk. 

Han var blevet lidt forstemt. Han likte slet 
ikke, at hun talte om Reiser nu, da hun netop 
vilde kaste sig om hans Hals. Selv gik han der 
og vilde alt andet end Reiser. 

Der opstod en Pause, og hun vendte om mod 
Byen. Alt var Dalsgaardene med de aabne Mar- 
ker langt bag. Myreme og Skogaaserne laa som 
morke Masser i det fjeme. Hovedveien, den brede 
Lindeallee, strakte sig fremover mod Byen. Der 
kom Folk i Veiene, enkelte kom med Tiner og 
Madspand ; andre kom fra Skogen med Ved. 
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Og blandt de, som kom fra Byen, var der en, 
som undgik de to, traadte ud af Veien bag det 
hcde Stengjaerde og fulgte efter i nogen Afstand. 

cNaar reiser I fra mig, Jan Georg?» 

«Med Sikkerhed kan det ei siges, min Hjerte 
Veninde, men maaske iovermorgen, ifald Skipper 
Kohte seiler den Dag. Ak, om jeg kunde vaere 
her en TidU 

«Skipperen seiler ei f0r om fem Dage her- 
efter, min nette Ven, jeg ved det ganske bestemt; 
thi Hammeckens skal falge Skipper Kohte til Bre- 
men. Vi kan endnu vente os kjaere Stunder. Og 
sidenhen sees vi nok. Om et Aar eller to. Da 
kommer I atter til Bergen for at blive her laengere 
Tid. Eller vi modes ude, som sidste uforglemme- 
lige Gang, da han ikke vilde tale med mig, se 
paa mig eller ofre mig en Tanke.» 

Jan Georg sukkede stille og taenkte paa Reise- 
pengene. 

Hun aabnede sin lille Haandpose og tog frem 
en Medaljon. «Vil I beholde denne uskyldige 
Souvenir om Eders tro Veninde? BiUedet ligner 
godt, hverken skjonnere eller mindre smuk, men 
saaledes som jeg er, naar jeg ler min rare Latter. 
Det er det bedste Billede, Skildrer Blumenthal har 
malet, saaledes siger Seigneur Pegelau, der er 
hjemme i al Konst. Og her, Jan Georg, er et 
Brev, jeg skrev i Nat, som I ogsaa skal beholde 
som god Souvenir, men dog ikke aabne og laese 
idag eller imorgen, men forst naar I er seilet herfra. » 
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Han saa paa Brevet, som hun gav ham, der- 
efter paa hende. Og saa spurgte han: «Ikke f0r?» 

Hun lo overmodig til ham, smilte til ham 
med sine halvt slorede Blikke, «nei, ikke f0r, min 
nette Ven, det lover I,» — og Smilet stod igjen. 

Han takkede henrykt og stak Medaljonen 
og Brevet ned i Klaffelommen til det blaa Brev. 

De blev staaende en Stund ved Wolt- 

manns Haveport. 

«Naar og hvor ser jeg saa mine Drommes 
Janicke igjen ?» 

«Vi modes om faa Dage til Hammeckens 
Lag, hvortil I naturligvis vil blive inviteret gjennem 
Sinnings. Hammeckens Lag ved Lovspraet og 
Lovfald er min kjaereste Plaisir. Nu iaar kommer 
Vaarlaget tidligere paa Grund af Bremerreisen. 
Her er hans Dames Haandl Paa Gjensyn hos 
Hammeckens ! » 

Jan Georg holdt hende laenge i Haanden. 
«Paa Gjensjrn hos Hammeckens,* svarede han og 
stod en Stund og saa efter hende; saa drev han 
langsomt nedover mod Byen. 

— Jan Diderich, som var gaaet af Veien for 
Parret oppe ved Dalsgaardene, stansede bagefter 
ved Woltmanns Haveport og keg op mod Arkvin- 
duet, hvorfra Udsigten gik over Haven, Vandet og 
Fjeldene. 

Saa drev han ogsaa langsomt mod Byen. 
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HISTORIEN OM SULLAU OG DEN 
SKJ0NNE BLANZEFLOR. 

Jan Georg fandt SuUau i Skjaenkestuen paa den 
ersame Kjobmands Hus. 

«Hei, Sivert Skjsenkerl Her hid Sivert Kjel- 
dersvendl En «Oldermand» til Sullau, som sidder 
her saa tor, og en til StamannU 

Han spenderer cOlderaiand* og er i det gode 
Lime, taenkte Sullau, Guds Dod, nu har Knegten 
faaet Bugt med den langbente Jomfru, og jeg maa 
gratulere ham. 

«Ei, Monfrere Stamann, jeg er hans skyldig- 
ste Serviteur og jeg gratulerer ham af Hjertet med 
Citadellets Indtagelse.» 

«Ja, gratuler mig, Sullau, gamle Ven, dette 
var en Dag, som var vaerd at leve.» 

Og mens cOldermanden* funklede i de bred- 
bugede Glas, fortalte Jan Georg om Janickes 0m- 
hed, om Portrsettet og det nye Rosenvand duf- 
tende Brev. 
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<Her er Medaljonen, Sullau, se paa den, og 
her er Brevet, som jeg farst skal aabne og laese, 
naar jeg er seilet her fra. End om vi brod Seglet 
nu i denne Stund, det frister dogU 

«0g hvad sagde saa Jomfnien?> 

«Hun vilde kaste sig om min Hals, sagde hun.» 

«D0d og Deker, hun har aabnet Citadellets 
Porte uden Diplomatier og Kamaljerierl Sjeldent 
Fnientimmerl Og hvad gjorde saa Stamann?» 
Sullau stak ud en cOldermand^ og gned sig i Hsen- 
derae. 

« Gjorde, Sullau? Jomfru Woltmann er en 
Jomfru af -^re og hoiagtbar Stand. Og jeg er 
Seigneur. Mig synes for0vrigt, at du er bleven 
grov og mindre vel anstaendig her i de gemene 
Gasters Flok. Du var dog mere poleret, sidst vi 
saaes. » 

«Du est, par ma Foi, bleven en Nar I En 
Elsker uden lidt haandgribelig Courage, han er 
paa -^re at ligne med en Jaeger uden Kugler og 
fomodent Krudt. Men du vil komme at laere 
omigjen 1 Giv nu hid Rariteteme, Monfrere, som 
du ssetter hoiere end« Jomfruen selv. Brevet er 
ikkun den tomme PolsehudI Men Billedet her er 
godt. Ifald jeg havde Valget mellem Jomfruen, 
tog jeg, Gudsdod, som du, den lille Medaljon. 
Dog, naar vi nu skal tale mere alvorlig anbe- 
langende disse dine Kostbarheder, saa stik du 
Rariteteme i Tasken, Jeg gratulerer ham Fanden 
ei med Toieriet, men siger meget mere, at jeg 
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vilde aede Markens Urter som salig Kongen udi 
Bibelen, for jeg vilde leve af de Skorper, denne 
din langbente Jomfru stror efter sig. Jeg siger 
dig, at du gaar i Pokkers Void. Hun vil om 
Stunder stege dig levende i dit eget Fedt, eller 
Jomfruen vil lege med dig som Katten med sin 
Mus, indtil du vil ligge der med dit gabende 
Saar, hvoraf vil udrinde den kontante Beholdning 
af din opsparede Amour. Naar saadan Kvinde 
skikker dig ud i Verden efter fuldfarte Reparatio- 
ner, da er din Sjsel endevendt, og du est at ligne 
med en perset Drue, som ei giver mere Saft, men 
kun en tor og lumpen Smag af Skallet. Og denne 
Jomfru Woltmann, hvad Dekeren er vel hun? Ak, 
Hjerte Broder, vend om! Jeg holder den gamle 
Tos, Anne Knapmagejfs, som sselger Rugmelsgrod 
i Leppekleven, for at vaere en Dame d'Honneur 
at ligne med dette Fruentimmer, som gaar om 
paa hoie Haele. Ak, Hjerte Broder, vend omU 

Men det lod ikke til, at Jan Georg vilde 
vende om. Han smilte medlidende til SuUau, 
som var bleven grov i Gastemes Flok. 

Da fortalte Bruno SuUau 

Historien om den skjenne Blanzeflor, 

Det var i Bremen, Anno syv og tredive, 
Aaret efter du var reist. Jeg havde odet min 
Moders Arv paa kortest Tid ved Drik og Spil 
og sogte, som saa mange faldne Seigneurer, hid 

Leppekleven: Indgangen til Gaarden Leppen. 
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til Bergen, hvor der fra gammel Tid har vaeret 
god Fremgang at gj0re for Tyskere. Jeg kom 
med Skipper Kohtes Skude, drak godt ombord 
med Skipperen og steg iland med en Slump Rigs- 
dalere og fine Klseder. Udenfor Kjobmandsstuen 
blev jeg praiet af en gammel Kjendt, en Preste- 
S0n fra det Mecklenburgske, vi havde drukket og 
spillet sammen i Rostock. Han hilsede sin gamle 
Svirebroder: er du her, sagde ban, hvad ondt 
bar du bedrevet, at du er her? Saaledes spurgte 
ban mig, og sidenben gav ban Dram paa mig i 
Vinstuen og onskede mig velkommen til Kontoret. 
Men belav dig paa en baard Kamp, sagde ban^ 
tbi Raatamperae og Gasteme ved Kontoret gere- 
rer sig ingenlunde som vore silkeforede Venner i 
Rostock. 

Det varede ikke laenge, for jeg fik Arbeide 
paa Kontoret. Jeg tog Plads som gemen Junge 
paa van Liibecks Stue i Guldskoen, og der op- 
randt for mig en kort, glansfuld Tid. Det lige- 
saa uvante som smudsige Arbeide med tranede 
Tonders Renselse og Kapping af den stinkende 
Fisk lod jeg de andre Drenge besorge; kun pas- 
sede jeg noie at give dem Braendevin og lystige 
Fortsellinger i Scbottingen. Det gik godt, saa 
laenge Pengene varede; men da Guldet slap op, 
jog de mig ud af Gaarden og plantede Rygtet 
om min Udueligbed udover det bele Kontor, saa 
det fast blev ugjorligt at faa Arbeide paa nogen Stue. 

Tidlig en Sondags Morgen, da jeg gik over 



Digitized by VjOOQiC 



74 

Bryggen ad Slottet til, modte jeg Prestesonnen. 
Kom med, Sullau, sagde ban, giv dig Fanden i 
Sorgeme og lad os gaa bort fra Staden til den 
skj0nne Blanzeflor. 

Et Stykke ud i Sandvigen, der, hvor Veien 
dreier for tredie Gang, laa et Gjestgiversted, og 
did tog vi hen. Jeg havde ofte seet Huset, naar 
vi roede Skuder til Sandvigsbodeme, og undret 
mig paa, hvem der boede i saadant Herrehus 
med Kjelder, Gaard og store Marker. Og Jun- 
geme i Skuden lo, naar de sagde, at did oppe 
boede den smiikke Blanzeflor. 

Hun stod ved Skjsenkedisken, da vi kom, og 
serverede det m0rke Wismar-01 for Arbeidsfolk, 
lige venlig smilende til alle. Jeg saa den lange 
Feldbereder, som dode forleden, klappe hende paa 
Kinden, hvilket Pigen ikke syntes at vredes syn- 
derligen over. Men jeg fik Lyst at knaekke 
Nakken paa den frsekke Karl; thi jeg var, Guds 
D0d, ved f0rste Syn bleven belt fortabt i Pigen. 
Og det var ligetil en Sag, thi hvo der havde 
Smag for skj0nne Kvinder, maatte b0ie Knae 
for Blanzeflor. Ah, hvor havde jeg vel tilfom seet 
saadant herligt Billedverk, saadan Guders Dotter 
udi menneskelig Gestalt! Dette var jo Venus selv, 
som stod i Skjaenkestuen og delede Bacci Gaver. 
Et Haar, saa blondt og fint som Solens Lys I Him- 
lens blaa var hendes 0inel Og saadan en Statur 
med yndig Attitude var ei at finde udi Kongers 
Sal I — Men Lysten til at knaekke Nakken paa den 
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lange Feldbereder kunde jeg dog have sparet mig, 
thi i samme 0ieblik, han satte sig tilbage paa 
Baenken efter Klappets Givelse, veltede han Na- 
boens Knis, og der opstod en saadan Tumult, at 
Blanzeflor jog de drukne Karle ud af Stuen. Det 
hele blev ekspederet i Hast og med saadan 
Praecision, at det robede adskillig 0velse i Haand- 
teringen, samtidig som det viste, at selv de drukne 
Karle havde dyb Respekt for den skjonne Blanze- 
flor. Neppe var Knegteme ude, for Madamen i 
Huset l0b til for at sporge, hvad mon Fanden 
gjorde i Stuen; thi saadan Alarm gjorde de Karle, 
for de gik. Men i dette Moment blev hun op- 
merksom paa min Person, og saasom jeg endnu 
bar mine fine Bremerklaeder og var med god 
Posture, saa neiede hun med mange Kniks og 
bad mig tusindfold pardonnere. Blanzeflor kaldte 
hun sin Kjaelegris og gunstige Dotter, der snarligen 
vilide beverte os; thi Madamen maatte kjsele for 
Pigen, at hun ei forlod Stedet; thi med hende 
vilde ogsaa Sogningen forlade Vinstuen. 

Vi sad alene med Blanzeflor, og hun drak 
med OS, og hun kyssede til mig paa sin Finger- 
spids, — ei som utidig Tos, men som god Ven- 
inde; thi Pigen var, min Salighed^ bleven forlibet 
i mig. Monfrere, hvad giver I for den! Og 
hun drak med Prestesonnen og med mig, og hun 
bad mig komme ofte til Blanzeflors Sted. Og 
Prestes0nnen sagde til mig, da vi forlod Stedet, 
at jeg var en Fandens Karl, thi jeg havde klaret 
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mere end Stadens maegtigste Seigneurer, — jeg 
havde fanget Pigens sande Amour. Saadant, sva- 
rede jeg, er dog kleint at bygge paa, thi hun 
tager mig for en velhavende Karl blot efter mine 
Bremerklaeder. Ifald Pigen saa mig udi Skind- 
bukser, vilde hun neppe give mig et maadeligt Adieu. 

Dage derefter drommede jeg om den skj0nne 
Blanzeflor. Om Aftenerne, naar Skumring faldt 
paa, naar Lysene taendtes i Hjem og paa Straede, 
da blev jeg greben af en maegtig Uro. Jeg maatte 
ud til Blanzeflor. Penge havde jeg forskafFet mig 
ved at saelge mine aedle Stenes Ringe og kostbart 
Kjaede til den gamle Guldsmed ved Korskirken, og saa- 
dant Salg forskaffede mig hundrede og elleveRigsdaler. 

Jeg havde mit eget Hjome hos Blanzeflor, 
min Stol, mit Bord, min Pige. Og saasom jeg 
noie kjendte de Timer, da der var folketomt i 
Stuen, kunde jeg dvaele hos hende i lange, kjaere 
Stunder. Og vi talede om de Dage, som var for- 
gangne for hende og for mig. Og vi enedes om 
at glemme disse Dage. Vi enedes om at skue 
fremover til lyse Stunder, salige Stunder; thi vi 
havde hinanden saa kjaer. Jeg forlangte en Lok 
af hendes gyldne Haar til Pant, men hun smilede 
og sagde, at om jeg fik en Lok af hendes Haar, 
da maatte hun forlange hele min Paruque. 

Imidlertid skrumpede Rigsdaleme, saer da en 
ny Klaededragt til Pigen gjorde store Hul i Pungen. 
Jeg saa Pengene svinde, men folte dog ingen 
Lyst til Arbeide blandt Strsedemes Gaster, og lod 
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saa hver Dag have nok med egen Plage, indtil 
Pengepungens Tomhed gabede mig ubarmhjertigen 
imode. Den sidste Skilling var opbrugt, og for 
Livets Ophold vandrede jeg til J0den for at sselge 
mine bedste Klaeder. Ak, det var en tung Gang, 
Monfrere, thi Vesten var skrammereret og syet af 
min salig Moder. Den honnette Sullau var gaaet 
ind til J0den som en fin Seigneur, og en gemen 
Junge i Skindbukser gik ud adskillige Rigsdalere 
rigere — men fattigere alligevel; thi Karlen havde 
solgt sin Moders Minde. Men der paakom mig 
en heftig Graad, thi i mit ; Kammer over paa 
Stranden syntes det mig livagtigen at vaere min 
salig Moder, som sad ved Vinduet og syede paa 
min solgte Vest. Saaledes sad hun og jeg sammen 
en Stund, og det gjorde mig godt at faa tale ud 
med hende, som var kommen for at vsekke mig. 
^S jeg folte, at der vilde komme bedre Dage. 
Jeg skulde klare alt — undtagen den solgte Vest. 

Jeg gik til J0den og bad ham gjore Handelen 
omigjen. Forgjaeves. Da tog jeg, Monfrere, de 
Rigsdalere, Vesten forskaflfede mig, gik ud paa 
Straedet og gav hver Skilling til Saelgekonen under 
Arent Meiers Trappe. Den Karl var beskjaenket, 
hviskede en anden Kone, som kjobte Timper og 
Santeclasgods. Men jeg gik hjem og var fra den 
Stund rigere. 

Saasom min Habit var bleven den gemene 

Timper: en Sort sedt Bred. — Santeclasgods: merkt, spredt Bred 
udbagt i Figurer. 
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Junges, vovede jeg ei at vise mig for den skj0nne 
Blanzeflor; saa meget af honnet og gammel Tone 
laa der dog igjen paa Bunden af en havareret 
Bremer. Da kom en Aftenstund med saadan un- 
derlig Tilskikkelse. Jeg stod paa Torvet blandt 
Gaster og Tiggere. En Kvinde gaar forbi: Det 
var den skj0nne Blanzeflor. Hun kjendte mig 
igjen og drog mig ud af Klyngen, medens Gasterae 
gjorde saere Miner og smudsig Tale om den skjonne 
Blanzeflor. Hun bebreidede mig heftigen. Ei mit 
elendige Liv, men min iitro Faerd mod hende, 
som havde mig kjser. Jeg skulde have ops0gt 
Veninden, gaaet snarligen til hende, klaget Noden 
og fortalt om Fattigdommen ; thi jeg var hendes 
og maatte ikkun tilhore hende, hvadenten jeg 
var i Bremerkjole eller i Skindbukser. Hun 
havde graedt for mig og havde sorget over den 
utro Ven, der, lig saa mange gode Seigneurer, 
kaster en Veninde bort i nye Elskovs Luner. Til 
saadant vidste jeg neppe at svare, efterdi jeg paa 
min Side havde underkjendt Pigens Troskab og 
en saadan gyldenegt Amour. Jeg, Taabe, troede 
hende lig de andre glade Piger, der neppe sukker 
efter Vennen, naar hans Penge er forlome. 

Og hun tog mig hjem til sig paa den store 
Gaard i Sandvigen. Hun gav mig Plads der oppe, 
hvor hun boede i den lille Ark over Skjaenkesalen. 
Der oppe fik jeg ligge i det lille Kammer, tset 
ved hendes, og hun pleiede mig som en Soster 
den hele Vinter; thi jeg hostede meget og havde 
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Feberen. Madame Vertinde havde intet derimod, 
efterdi hun foiede sig efter Blanzeflor. Og da 
Vaaren kom, fik jeg stande op fra Sengen og sidde 
ved Blanzeflors Side i Arkkammeret, hvor vi samta- 
lede, som kun hine formaar, der haver fundet 
hinanden udenfor den store Hovedvei, paa hvilken 
Folk ere saa aerbare og h0ivelbaame. Lange Stun- 
der sad vi sammen og skuede over Fjorden og 
AskoQeldet i nord og vest, der hvor Skibe seiler 
ud til nordlandsk Fart og ind fra Syden. Jeg 
kunde iagttage Skibenes Seilads ind under Sand- 
vigen ved Holmerne, naar Losseplads S0gtes, og 
jeg fandt ofte Bremerskuder og blandt disse engang 
Kohtes Skib. Jeg forbandede ikke laengere Kohtes 
Skude, jeg var tvertom glad i «Svanen», som paa 
hvide Vinger havde baaret mig over Havet til den 
skjonne Blanzeflor. 

Der oppe paa hendes Gaard gik det ofte 
tinderlig til. Der skuede man Livet fra adskil- 
lige Sider. Der stiftede man Bekjendtskab med 
mange af Stadens fineste Seigneurer. Men hvor- 
ledes de end krummede Ryg med Pengepungs 
Klappelse, formaaede de ikkun at lokke Smil fra 
Blanzeflor og iiitet mere. Naar Seigneureme meldte 
sin Ankomst til Pigens Kammer, bad hun mig 
traede ind i mit lille Rum tset derved, hvorfra jeg 
observerede de underligste Ting: 

Jeg horer en sukkers0d Stemme Ei, 

tsenker jeg, den Karl maa vaere en saakaldet «Graa- 
broder», hvilket er Navn paa Stadens storagtigste 
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Narre. Tys — — jeg horer Penge falde med 
artig Klang paa Blanzeflors Skuflfebord. Hun tak- 
ker og ler. Han er ei fomciet og maa dog for- 
lade Stuen. Men Pengene delede vi sidenhen, 
jeg og den skjonne Blanzeflor. 

Saa mindes jeg den rige Hintzemann, Kirke- 
vergen, der til dagligen pleiede at spadsere paa Livets 
og den christelige Tones Hovedvei. Han kom ogsaa 
for at traede ud af Veien paa en liden Tur med 
Elanzeflor. Men ak, — hvor nser havde jeg ikke 
leet saaledes over al Maade ved den Komedie, 
som jeg horte og betragtede gjennem Noglehullet, 
at Herren havde formerket min Naervaerelse. Efter 
megen Snakken hid og did, som Monfrere nok 
kan taenke sig, vil han, da Haabet var forloret, 
gnhe efter en bortkastet Daler paa Pigens Bord. 
Men da b0rstede hun ham Kjolen og tegnede 
imedens nogle Kors med Kridt paa Kjoleryggen, 
hvilket i fordums Tider var en Hevn, hvormed 
Pigeme skikkede Seigneurerne ud paa Straederne, 
naar de af en eller anden Aarsag vilde ofre sin 
Karl til Folkets Latter eller til en bedragen Kones 
St0vlehsele. Og den rige Hintzemann fik sin Daler, 
men ogsaa Folkets Latter udi Staden. Abelone 
Pige, som er hans Kokketos, har berettet Blanze- 
flor, at Hintzemanns Kvinde kom i saadan Affekt 
over den borstede Ryg, at hun slyngede ham en 
St0vleknegt i Hovedet. Men Nabo Jeremias Paryk- 
magers Tos beretter om en Lysesaks. 

Men der kom ogsaa aedle Seigneurer af den 
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gode Tone. Jeg h0rer en pibende Stemme, hvis 
li0ie Ord ei gjselder den store Amour, men ikktin 
en Klap paa Blanzeflors Kind og et <godmorgen 
Jomfru Blanzeflor». Denned var han fomoiet, 
det var bans Plaisir, det var bans Rudera af 
Fortids Amour, og for saadan Plaisir gav ban en 
skj0n Buket ved Sommers Tider eller en Rigs- 
daler i den kolde Tid. Og i Buketten laa alle- 
tider en Hilsen med Egard fra Rosentraeder. 

Hos Blanzeflor, Monfrere, modte jeg fcrste 
Gang min b0iagtbare statelige Husbond Winckel- 
mann. Aldrig var jeg bleven Sekretserens Skriver 
eller den ersame Kj0bmands Tjener ved Kon- 
toret, om ikke saadan Position var kj0bt med en 
Leverans af Kys fra Blanzeflor. 

Dette er, Monfrere, bvad jeg ved at berette 
om den skj0nneste Pige, min Blanzeflor. Tusind- 
fold b0iere staar bun end din Janicke. Hun gav 
i sin lyse Skj0nbed den store Amour, denne 
Janicke giver ikkun nogle Rariteter, ret som om 
bun bavde en Flintesten, bvor gemenligen Hjertet 
sidder. Dine Rariteter er, Guds D0d, ei vaerd 
mine gamle saalel0se Sko. I Stedet for at servere 
for dig sin Amour baver bun kaldet dig op fra 
Liibeck, at du kan vsere bendes Gj0gler paa den 
slappe Line, at du kan kaste med dit Hjertes 
Kugle og stande paa Hovedet paa Kobtes Flaske. 
Pardonner mig, b0ivelbaame Ven, men du er 
begyndt at drikke mere end n0digt — mere end 
SuUau, det ^Esel, den Fandens Skriverdreng, den 

6 — Koren-Wiberg : Janicke Woltmann. 
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Gast, den forlobne Karl, den fordrukne Knegt, — 
og Monfrere var dog en net Herre, sidst vi 
saaes. 

Jeg siger, at enten maa den store Amour 
serveres, eller I ere begge nogle Skabhalse. Der- 
for giv Jomfruen tilbage hendes Medaljon. Og 
giv hid de tvende Breve, at jeg kan gjore en 
Xyspind derudaf og taende Piben.» 
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Stormen havde 0get udover Natten, Hver Gang 
et Vindst0d tog fat i den gamle Kjobmands- 
stue og ruskede i Vindusskoddeme, kunde en tro, 
Huset maatte ramie sammen. Bjelker, Gulv og 
Vaegger gav sig skjaelvende for Stodene. Og indi- 
mellem lod allehaande Lyd sig hore, snart soip 
lange Suk fra Loftet over Skriverstuen, snart som 
Kradsen mellem Vaeggen eller skarpe Stod uden- 
.for paa Vindusskoddeme, Men hoiere end Sukkene 
og Knagene skreg Vinstuens gamle Kobberskilt 
paa rustne Hsengsler. 

Jan Georg havde laenge ligget vaagen. Ingen 
Mennesker, taenkte han, kan sove i sligt Hunde- 
veir, og saa taendte han Lyset for at se, hvorledes 
det s^od til med Sullau, 

Sullau sov. 

Han vendte sig trset mod Vaeggen, men Sov- 
nen kom ikke. Snart virrede Tankeme om Mai:- 
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gretha Lents, snart floi de over mod Janicke Wolt- 
mann, snart fiilgte de Skipper Kohte i hoi Sjo eg 
med Rev i Seil. Men mest ta&nkte han paa SuUau. 

Han var en Hsedersven ignmden. En staerk 
Karakter. Bedst som han ligger dybest nede i Svir 
eg Spil reiser han sig, stryger en Streg over For- 
tiden, lever paa Stumpeme, arbeider og bliver til- 
freds. Det kunde jo have hjulpet lidt, at Moderens 
Minde var kommen manende til ham. Og saa 
var det Blanzeflor. 

De passede godt sammen, de to. De var 
forelsket, og intet kmide skille dem ad, ikke Stands- 
forskjellen engang. Sullau var gaaet nedover i 
Fordiingeme, smittet af Tonen blandt de kontorske 
Gaster og Geseller. 

Derfor forstod han ikke Janicke Woltmann. 
Snllau domte for hastig og tog paa deres Forhold 
med barkede Gastenaever. 

Brevet — maatte jo bevise dette! 

Han skulde forst aabne det, naar han var reist 
bort, havde hun sagt. Men Kvindeme beregner. 
Hmi vidste, han vilde aabne det for Afreisen. 
Hun maatte jo vide, at ingen Mand kunde gaa en 
hel Dag med et ulaest Brev fra sit Hjertes Jomfhi. 

Han snappede Brevet fra Sengebordet og 
rev det op. Lseste det, smilte, kyssede det, saa 
medlidende over mod Sullau — og laeste det atter. 

Alle Tvil var borte. Han havde vovet og 
kjaempet. Seieren var bans. Hun var bans. For 
evig, stod der. 
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— Men Stormen fortsatte. Den lod sine 
egne Lpve. Den lob fra Kjelder til Tag, niskede 
og rev, aabnede Dore, kastede Tagsten, aendrede 
og f6r ilde med det, Menneskene saa pent havde 
ordnet og sat sammen. 
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Hammeckens Hus lignede de andre gode, gamle 
Huse paa 0vregaden. Gadedoren, midt 
paa Fagaden, forte ind til en maegtig Gang eller 
Entre, belagt med vakre kvadratiske Sandstensfliser 
af en rodbrun Farve. Gangen forte tvert gjennem 
underste Etage ud til Gaardspladsen og var delt i 
Fremgang og Baggang ved en bred Dor, hvorover 
Vinduer med rococolinjede Tremmer. Hver Gang 
nogen tog i Gangdoren, sladrede en Klokke, saa 
det hortes over hele Huset. Opunder Taget i Frem- 
gangen hang Brandposer og en rund Lygte til otte 
Lys. Fremdeles fandtes i Fremgangen en Dor paa 
hver Side, den ene til Storstuen eller Salen, hvis 
Gyldenlaeders Tapeter, sammenhegtede af alenstore 
kvadratiske Stykker, Parketgulv og hoiryggede 
Stoler tydelig viste, at her var Husets Helligdom. 
Den anden Dor forte til Fremstuen eller Daglig- 
vaerelset, bag hvilket Spisestuen laa, ligesom det 
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Store Kjokken laa bag Salen. Ovenpaa, ad en' 
Trappe i Baggangen, fulgte Sovevaerelset, Gjeste- 
rum, Kontor og et Spillevaerelse. Bag Huset fulgte 
Gaardspladsen med Udrummene paa den ene Side 
og Tjenerbolig paa den anden. Endelig kom paa 
Pladsens fjerde Side den brandfrie Kjelder og en 
smal Opgang til den bagenfor liggende Have. 

Stille var der til daglig i det store Hus; thi 
den tykke, gemytlige Fatter Hammecken og den 
trivelige, glade Mutter Hammecken havde ingen 
B0m. « Mutter » og « Fatter* havde de desuagtet 
altid kaidt hinanden. For Konsekvensernes Skyld, 
sagde Hammecken. Men Konsekvenseme kom 
aldrig. Og nu var baade Mutter og Fatter naer 
til de seksti Aar. 

Hammeckens skulde holde Vaarlaget tidligere 
end sedvanlig paa Grund af Bremerturen. Og 
hele Huset var sat paa Kant. Flere Dage i For- 
veien var det rengjort, og sidenhen havde Mutter 
og de to Pyntekoner med en Stab af Hjaelpepiger 
og Vaskekoner ordnet og stelt baade med Porcellaen 
og Lerkjorler, indtil Mutter med stolt Mine kunde 
slaa Fatter paa Skulderen Selskabsdagens Morgen: 
«Janche Hamckemand, dat stimmtl» Hammecken 
tog sig derpaa en Inspektionstur i Fremhus og Bag- 
hus, Bryggerhus og Kjelder, men isaer monstrede 
han Vinflaskeme paa Kjokkenbordet. Da Inspek- 
tionen var afsluttet, lagde han sine Haender paa 
Mutters Skuldre, haevede Hodet og saenkede Hodet; 
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saa Hagen slog Folder, og udbred tilfreds med 
den 0mmeste Stemme: 

cAnche Hammickemor, dat stimmtU Derpaa 
gay han Mutter en Smeldkys, hvortil Mutter sva- 
rede ligesaa 0mt: «Dat stimmt.» 

Seigneur Johan Hammecken og Madame Anna 
Hammeckens tronede i de hoiryggede Laenestole, 
som stod stive og aervserdige under Lulef Achteins 
Portrset — Stamfaderen langt tilbage. Fatter n^d 
Spsendingen for det store 0ieblik, da saa mange 
velbaame Seigneurer, Madamer og Jomfruer skulde 
trine ind i Storesalen. Mutter ta&nkte paa Gryde- 
maden og var urolig. 

I Fremgangen stod Pyntekoneme og den unge 
Lambert Dreng for at tage imod Gjesteme og 
hjaelpe til med Toiet. Pyntekoneme havde for 
Anledningen hvide Kapper med gule Baand, og 
Lambert havde faaet en ny Kjole med altfor lange 
-^rmer; den var syet til at vokse i. 

Lambert meldte i Doraabningen til Storesalen : 
« Velbaame Seigneur Sinning 1» Sinning pleiede 
altid at vsere den forste, som medte frem ved 
Hammeckens to aarlige Lag; derfor var det gan- 
ske Ugetily at han modtoges af Verten med et 
betydningsfuldt cdat stimmt». Han traadte ind 
med Henchemoster og Maren Faster, en ved hver 
Arm, og fulgt af Jan Georg. 

Jan Georg var i slet Lune og aerg paa sig 
selv, for oppe hos Sinnings havde han netop hcrt^ 
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at Fsetter Jan Diderich var gaaet til Woltmanns 
for at hente Jomfruen til Laget. Jeg maa gjere 
det, havde Faetteren sagt til Maren Faster, thi Wolt- 
mann er paa Reise, og det gaar ikke an, at 
Lakeieme folger Janicke til Hammeckens. Jo, her 
havde han forsomt sigl Men Jan Diderich viste 
sig at vaere af de bedste Manerer, — saa havde 
hun jo bemerket oppe ved Dalsgaardene. 

Da Lambert havde meldt de mdtr»dende, 
reiste Vertfolket sig, gik Gjesterae imode med 
dybe Buk og forte dem til deres Pladse. Jan 
Georg stillede sig ved Onkel Sinnings Stol, hvor- 
fra han kunde iagttage Gjesteme, naar de traadte 
ind, meldte af Lambert Dreng og hilsede af Ham- 
meckens. 

Lambert gik et Skridt til Siden og raabte 
med hoi Rest: «Secretarius Winckelmann og Ach- 
tein Rosentraeder, allerhoistvelbaame Seigneurer!» 

cGak I forst, Monfrere Achtein,» hviskede 
Winckelmann og gav Achteinen et let Puf i Ryggen, 
hvilket satte den gamle torre Herre i saadan Fart, 
at han smaalobende naaede Jan Georgs Plads, 
hvorfra han hilsede Sinnings og Vertfolket. 

Jan Georg reiste sig og trak en Stol frera: 
«En -^re, Achtein RosentraederU 

f Ah, min unge Hr. Stamann, -^ren er paa 
denne Side. Saerdeles Lykke og en hel Plaisir 
at begegne ham. Her sidde vi nu sammen og 
ville vi nu anskae Forsamlingens forskjellige 
Membra. » 
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Lambert meldte: «Velbaarne Jochim Gerdes,. 
Hinrich Hespe og Diderich Schlomer. Velbaarae 
Johan Fasmer og Jochim Jordan; Conrad Ham- 
mecken og Gerhard Ohmann. Velbaame Madamer 
Hinrich Hespes og Gerhard Ohmanns. Og Jom- 
fru Petricke von der Wida.» 

«Alle af god Familie og velfomemme,» hvi- 
skede Achteinen. 

Neppe havde Lambert meldt de sidst an- 
komne, for seks unge Herrer fulgte efter, og saa 
hurtig kom de hoppende ind i Storesalen, at Lam- 
bert ikke fik melde. De unge Herrer var alle 
klaedte i graa Klaedeskjoler med lysegraa Silke- 
opslag om Armene, dertil hvide Silkevester med 
Gulds0m, graa Benklaer, hvide Silkestromper og 
S0lvspaendte Sko med rode Haele. En for en 
trippede de ind i Salen med smaa Dansetrin. Plud- 
selig stansede de alle paa en Linje — — et 

Skridt til Siden venstre Haand paa Parade- 

kaarden et dybt Buk for Damer og Herrer 

— — Hilsen med hoire Haand — — og alt 
dette i samme Takt. Det var «Graabr0drene», 
Byens Lover og Spradebasser, den rette Opinions 
Indehavere, Selskabernes Dekoration og de unge 
Jomfruers Laengsel. 

Synet af «Graabrodrene» bragte Rosentraeder 
i Harnisk og tirrede ham i den Grad, at Jan 
Georg maatte byde Achteinen en.Pris Tobak for 
at hindre hoirostede Bemerkninger. 

Lambert meldte Seigneur Pegelau med Madame 
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og Dotre samt gamle Jomfru Felgenhauer. Og 
derefter kom en Raekke unge Damer og Herrer, 
for det meste Dotre og S0nner af Kjobmaend fra 
Draeggen og HoUaendergaden. 

Monsieur Andresen, en af Stadens rigeste 
Msend, blev meldt. 

cSer I vel, Monfrere Stamann,» forklarede 
Rosentraeder, «denne Seigneur Andresen gjor paa 
min ^re aldrigen en Kat Fortraed. Hans ene Op- 
gave her udi dette Liv er at kj0be Mad til Huset. 
Han kjender derfore alle ^ggebonder og Melke- 
maender, Slagtekarle og Fiskere ei alene udi Staden, 
men meget mere udenom dens Territoria. Som 
havende en Mester Slagters gode Blik og 0ien 
saetter denne Seigneur bans Fingre paa Okse Laar 
og Smale Skrotter, undersogende og bedommende 
og folende paa Nyre Talgen. Derved gjor han 
rette Indkjob af de billigste Varer udi den rette 
Kj0kken Tid, hvorved bans Kapitaler conserveres.» 

Lambert meldte Seigneur Ehlers og Meltzer 
med Madamer, Sonner og Dotre. Derefter Madame 
BentesaligVerdenhalvens, Tyskepresten, den snakke- 
salige ikke ganske unge Jomfru Annecke Dannecken 
og Kommerceraad Jakob Kroepelien. Efter disse 
traadte yngre Damer og Herrer ind i Salen, og 
Lambert, Stakkar, glemte at melde den naeste Herre, 
saa forgabet stod han i de mange Skj0nheder. 

Den naeste Herre var Hintzemann, Rentenist 
Herman Hintzemann. Blaseret traadte han ind 
efter at have sendt Lambert Dreng et hadefuldt- 
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Blik, fordi Knegten havde snydt ham for Meldin- 
gens stolte 0ieblik, da alles 0ine skulde rettes 
mod Hintzemann, Rentenist Herman Hintzemann, 
Kirkevserge i Korskirken. 

«Ser I,» hviskede Rosentraeder, «defmie Hintze- 
manns Hjerte lob af med ham forgangen Jul; thi 
han lovede at forsere vor ersame Kjobmandshus 
en Lysekrone med otte Arme, hvilket ikkun skeede, 
fordi han onskede sin Invitation til det aarlige 
store Lag, som den ersame Kjobmand holder for 
Stadens udvalgte Spidser. Men da saadan Invita- 
tion udeblev, anlangede ei heller Kronen, og det 
af den Aarsage, berettede Hintzemann, at han 
ikkmi havde fiindet en Krone med seks Anne udi 
Albreckt Kannegyders Bod.» 

Jomfru Woltmann og Jan Diderich Sinning 
blev meldte. Passiaren rundt omkring stansede 
lidt. Alles 0ine var vendt mod det smukke Par. 
Jan Georg forsogte at opfange et Blik fra hende^ 
men nei. 0inene gled over alle og enhver, men 
de var fravaerende alligevel og S0gte ingen. Var 
hun vred paa ham, fordi han ikke havde hentet 
hende til Laget? Nei, det vilde jo vsere latterligt 
for en saadan Bagatel. Men noget maatte det jo 
vsere, siden hun ikke smilte til ham nu, da hun 
vidste, han havde last Brevet. Eller kanske hun 
virkelig mente det alvorlig med Loftet og troede, 
han ikke havde laest det? Det var kanske til 
syvende og sidst klogest — ikke at have 
laest det. 
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Jan Georg vendte sig mod Rosentraeder : 
«0g denne unge Jomfru?» 

Achteinen tog en Pris af Snusdaasen med det 
Skildpaddes Laag : c Vorherre deler Gaveme, Mon- 
frere, nogle faar Rigdommen, andre Forstanden. 
Men denne Jomfru haver foruden Rigdommen ogsaa 
erholdet en S9er Gave, idet hun formaar at spille 
en Komedie med Mund og 0ien, hvorved htm 
foruden Rigdommen i Folkets 0ien ogsaa besidder 
Forstanden. » 

Lambert havde meldt de sidste velbaame 
Madamer og Seigneurer. Han kastede et sp0r- 
gende Blik mod Husbonden og listede sig efter 
Hammeckens Vink stille ud Gangderen til Kjek- 
kenet, hvor der var fiildt op at bestille for den 
sterke Gut. Baade Flasker og Fade skulde baeres 
ind i Spisestuen til Opdaekkerbordet med de fire 
Klaffer. 

I Kjokkenet var ogsaa Mutter Hammecken 
kommen ud; hun stod med Armene i Siden, med 
Hodet h0it tilveirs, med Blikket over Grydemaden, 
Sildehakkelsen, Brodbolleme og den birkeludede 
Fisk. cEi, Smaat0ser,» meddelte hun Kjokken- 
pigeme, «nu ere vore velbaarne Gjester anlangede, 
og vi maa nu lige baere cVelkomsten* ind. Efter 
cVelkomsten* ville vi gaa til Spisestuen. » Og saa 
ordnede Oleane Pige «Velkomsten»: Fatters spanske 
Vin og Mutters bekjendte Butterdeigskringler, for 
ikke at tale om Halvmaaneme med Plommefyld — 
Madame Hammeckens Halvmaaner, der var endnu 
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mere bekjendte end de sukrede Butterdeigs- 
kringler. 

Salsdoren aabnedes Ind trinede Mutter, 

fulgt af Oleane med Vinen og Petriche Pige med 
. Kagerne. 

«Aa, de herlige Halvemaaner, » sukkede Mette 
Meschows til Madame Verdenhalven, «aa, den som 
havde en Bomme fuld.» Og ligesom Mette Me- 
schows sukkede mange af de aerbare Jomfnier og 
dydaedle Madamer. « Madame Hammeckens kan 
sagtens faa Kagerne gode,» bemaerkede den trive- 
lige, snakkesalige Annecke Dannecken, «hun steger 
alt i Sm0r. Der kommer aldrig saa meget Fedt i 
Huset, som der kan ligge paa min ringe Negl.» 
«Aa, aa,» raabte de andre Madamer i Kor, «da 
kunde ogsaa vi faa Kagerne af den gode Smag.» 
Og derefter sagde Damerne ikke stort paa en god 
Stund, saa travelt fik de med Kagespisning i Dag- 
ligstuen. 

Vinen stod i Storesalen. Herrerne naermede 
. sig beskedent Storstubordet, hvor, efter Rosentraeders 
Sigende, den bedre Del af «Velkomsten» beroede. 
«Thi Kagevaesnet herer Pokker til,» sagde ban til 
de omkringstaaende Herrer og Damer, «og er udi 
dette Fald en lumpen Nutids Skik, paa det 
at Gjesterne skal spise Madlysten ud af Maven, 
naar de anlanger til Lagene; thi dette Deigtoieri 
er billigere end Kjodet. Nei, i fordums Tid var 
<cVelkomsten» ikkun en Pillehut eJler Dram til Mad- 
lystens Opkvikkelse. Altsaa, mine Herrer, vi hol- 
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der OS til den bedre Del.» Rosentraeder skjaenkede 
i for Jan Georg og rakte ham et af de h0ibenede 
og fladbundede Vinglas fra Venezien, disse sjeldne 
Glas, som Winckelmann oieblikkelig greb et af og 
erklaerede for Stadens bedste og velfomuftigste 
Glas, fordi det tog mere end dobbelt saa meget 
som de almindelige. 

«Men hvad nytter Glas og Vin,» tillod Rosen- 
traeder sig at bemaerke, «naar vi ei tor fange an 
med Drikkelsen, eftersom Verten endnu ikke haver 
■sagt sin «Velkomst». Tys, der ser jeg Verten 
komme med Hintzemann. Vi maa dog skafFe ham 
af med den Karl, eller han glemmer sine Pligter, 
og den ganske Stad vil imorgen berette, at Seigneur 
Hammecken udi Laget forglemte sin Education og 
gode Tone. Eller, dersom de skalkagtigste Tunger 
ere iblandt, vil de Karle bande paa, han haver 
vaeret lidt beskjaenket.» 

Hammecken og Hintzemann kom lige hen 
mod Rosentraeder, som reiste sig og hilsede Hintze- 
mann paa sin bedste Latin: «Ei, Monfrere, Hintze- 
mann! Et mihi et aliis! Regula detri et mixtum 
compositum summa summarum! Hvad siger han 
dertil?» 

Hintzemann saa sig hjaelpel0st omkring: «Ak, 
han maatte benytte franzosisk-, thi jeg er ham, 
ma Foi, ei capabel udi graesk.» 

«Graesk dog eil Han maatte begegne mig udi 
det latinske! Pratimus alle sammen latinus con 
Hr. ' Lucibus, dato ut supra, manu propria, pro 
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primo, secundo pro cento et pro seculo; thi vi 
ville nu alle heist praefererimus en liden smausibus 
mit de poculo. Status quoU 

Hintzemann felte sig usikker mellem Latteren 
eg Rosentrseders Latin. Han trak forsigtig Win- 
ckelmann lidt til Side: cMonfrere, mig synes, at 
Achteinen talede om Lucifer og pegede paa min 
Person.* 

cDog ei,» forklarede Winckelmann, «han for- 
maerkede nok, at Achteinen ikkun pegede paa 
Lysekronen. — Ei sandt, Achtein Rosentraeder : 
En Lysekrone heder Lucius udi det Latinske?» 

«Saaledes er det,» forsikrede Rosentraeder, 
« Lucius er en med seks, og Lucibus en med otte 
Armer.» Og saa fortrak Hintzemann. 

Nu blev Achtein Rosentraeder for Alvor kjed 
af at vente paa Hammeckens Velkomst — og paa 
den «bedre Deb. Han tog en Pris af Selvdaasen 
med det Skildpaddes Laag, dunkede resolut paa 
Laaget og tren — til J^n Georgs og Winckehnanns 
Forundring — i afmaalte Dansetrin frem paa 
Oulvet under Lysekronen. Der blev han staaende 
foran Madam Hammecken: En dyb Beining for 
Madamen, et Trin til Siden, nok en Boining og 
tilslut en Kys paa Madamens Haand. 

Nogle aeldre Damer, der var kommen ind fra 
Dagligstuen, saa sporgende paa hinanden, for ingen 
af Gjesteme havde Ret at optraede, for cVelkom- 
sten» var onsket af Verten, det var fast Regel og 
^od Tone. Hvad gik der af Achteinen? 
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Han holdt Madame Hammeckens Haand som 
til Dans og lod sig slet ikke forbloflfe af de mange 
sporgende og tvilende Blikke fra Gjesteme, som 
nu omtrent alle var samlede om det smilende Par. 

«Ei, forsamlede Gjester,» begyndte han, «det 
S0mmer sig dog ingenlunde Achtein Rosentraeder 
at gribe Ordet an, eftersom han derved ikkun for- 
griber sig paa anden Mands Eiendele. Vor hoi- 
lovede Vert bar det forste Ord i den saakaldede 
«Velkomst», hvilken er en betragtelig og god Skik 
fra gamle Dage og som holdes saa efteretteligen, 
at fast intet Lag er saadan Tale foniden. Jeg 
pleier ikke at saette det gode gamle ud af Kurs, 
men, forsamlede Gj ester, naar jeg udi dette Lag, 
ret som en Rusticus, tager Verten bans Ord, saa 
stikker saadant meget mere derudi, at jeg ei kan 
modstaa bans Madame, vor Hjerte Veninde » 

Graciost loftede Madame Hammecken de gule 
Kjolefliger, neiende for Acbteinen, der lige graciost 
skrabede ud som til Menuet. 

« — — og jeg griber* Ordet ydermere der- 
fore, at vor Hjerte Vert og hulde Vertinde ei be- 
hover at sige os en «Velkomst», tbi hvo som ser 
vor hulde Vertinde » 

Atter Kniks fra Madamen og Skrabud fra 
Monsieuren, 

« hvo, som ser vor hulde Vertinde, vil 

uomgjaengelig finde saadan maegtig Velkomsts Glaede 
skreven i hendes Aasyn (det gaar ligesaa bos Hr. 
Gemalen), at Ord og Tale ikkun vilde blive for- 

7 — Koren-Wiberg : Janicke Woltmann. 
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dunklede og perturbate Ting mod disse hendes 
Sniil til Gjesters Fryd, disse hendes 0iens Glans 
til Velkomsts Glaede, disse hendes Venskabs Blik 
i Gjesters flok, disse hendes Tryk i Haand til Pant paa 
Glaeden, disse mange Herligheder, som gjentager 
sig udi Seigneur Hammeckens Lag, der, lig Vaar 
og Host, vender tilbage, ligesom vi vide, at Vaa* 
rens yndeftilde Blommer og Hostens farverige bunte 
Skove kommer atter Aar for Aar. Vi binde her i 
Huset Venskabs dufterige Blommer, vi drikke Hostens 
gule Vin. Honneur og grand Merci til Hammeckens, 
som holde ved lige gode Skikke, disse Lag hvert 
Aar. Og, forsamlede Jomfruer, Madamer og Seig- 
neurer, fordi Velkomsten staar skrevet udi hulde 
Smil, i Venskabs Tryk, i herlig Vin og i Butter- 
deig og plommefyldte Halvemaaner, derfor fritage 
vi Verten for bans Velkomsts Tale! Velkommenl 
Skaalb 

Seigneureme klappede i Hsenderne, saa det 
gav Gjenlyd i Storesalen. Og der blev raabt leve 
Hammeckens og Rosentraeder. Og der blev druk- 
ket af Hostens gule Vin. Henchemoster og Maren 
Faster sad endnu med foldede Haender, som om 
de fremdeles lyttede til Talen. Mette Hjaelpepige, 
som hjalp til med at bsere Kageme ud, graed, saa 
Taareme trillede ned paa Halvmaaneme. Og Graa- 
brodrene fniste og rakkede Achteinen til; de stil- 
lede sig i flotte Positurer og monstrede ham fra 
bans solvspaendte bredsnudede Sko, langs de tynde 
silkeklaedte Lsegger, over den gule Vest til den 
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vaeldige Paryk. Men hvorledes de end keg paa 
den gamle Herre, og hvor mange Bemerkninger 
de lavede til Talen, saa maatte de dog alle er- 
kjende, at den havde slaaet an. Selv Janicke 
Woltmann fik Smil og Streif af Glaede i de store 
0ine, som havde skuet saa trist og koldt fremover. 
Hun gik forst til Jan Diderich og derefter til Jan Georg. 

Han kvap lidt, da hun kom. Men beherskede 
sig og anlagde en kold og rolig Mine — han 
vidste ikke rigtig hvorfor. 

Hun studsede lidt forst, saa naesten forblofFet 
paa ham, men snart efter var det kolde drag der 
igjen, det fravaerende, negligerende Blik, som han 
havde seet, da hun traadte ind ved Jan Dide- 
richs Arm. 

«Syntes I ikke, Monsieur Stamann, at Achtei- 
nen var uforlignelig? Han bod mig netop Armen 
og saa forliebet ud. Det gjor mig ondt for den 
gamle; han kunde dog vaere min grand Papa. 
Men hans nye Ide med Velkomsten var superb. 
Jeg elsker nye Former, nye Tanker, nye Ideer. 
Ved I, Seigneur, at Jers Faetter, Sinning, somme- 
tider kan traeffe til at faa en ny Ide. Idag har 
han en — til Madamemes Bestyrtelse. Jeg har 
lige berettet de gamle Madamer, at Vinderen i 
Aftenens Panteleg skal gaa Maaneskinstur til en 
Kro i Sandvigen med den Jomfru, han vinder i 
Spillet. Og for at man kan vaere overtydet om 
Turens Rigtighed, skal de tilbagebringe et Solvstob 
fra en Blanzeflor, som er Skjaenkerske paa Kroen. 
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Turen er kun en Times Tur, og eftersom Veiret 
er klart og skjent efter senest Storm, vil den nye 
Form i Legen blive en hel Plaisir, Jeg begynder 
at beundre Jers Faetter; thi det kraever Mod at 
saette saadant Forslag frem.» 

«Men st0rre Mod at tage ud til Kroen.» 

«Vilde I have Mod, Monsieur Stamann, 
ifald Loddet faldt paa Jer og paa — Annecke 
Dannecken eller en af de andre Jomfruer?» 
Hun lo og viftede ham let over Ansigtet med sin 
Rosenvand duftende Dug — som hin Gang i Lii- 
beck. Der flammede atter en lid op i ham efter 
denne Kvinde — som hin Gang i Lubeck. Men vaek 
var hun, — borte hos Rentenist Herman Hintzemann. 

Achteinen gik hen mod Vinbordet for at fort- 
saette med «den bedre Deb af Velkomsten og 
skaale med Jan Georg. 

«Sl^aal Achtein, jeg kan glaede ham med, at 
hans Tale var en Seier. Den unge Jomfru Wolt- 
mann er bleven forliebet i Achteinen, og Achteinen, 
siger hun, ser ud som om han var forliebet i hende.» 

Achteinen, som netop forte Glasset til Munden, 
satte det fra sig og rynkede Brynene: 

«Ah, hvilken praegtig Fantasie hos denne 
Jomfru. Mai 6\ev6, Monfrere Stamann. Men tys, 
nu holder Verten en Tale. 

«Velfomemme Venner og dydaedle Veninder! 
Vi vide alle, at der udi Menneskers Tal gives 
Oldinge paa de tyve Aar og Ungdomssjaele, der 
aeller naer de hundred Aar. Vi har en saadan 
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evig ung gammel Herre iblandt os, vor elskelige 
Achtein Rosentraeder. Mit ringe Hus bringer vor 
Ven i Taknemmelighed og -^rbodighed en Krans 
af Venskabs duftende og yndefulde Blommer, hvilke 
Anchemutter og jeg udi mange Aaringer haver 
samlet i Achteinens Hjerte Have. Vi bringe ham 
pligtskyldigst Tak for saadant herlig Jardinage og 
onske ham, at han endnu laenge maatte gjore vort 
Hus den ^re at fange an med Velkomsten. Vi 
tomme et Glas, hoitaerede Venner, for Achtein 
Rosentraeder. » 

Efter Talen blev Herrerne siddende i Store- 
salen, hvor der taltes om Negotie til Vinen. Da- 
meme trak ind i Dagligstuen, hvor de strikkede 
og talte om alt mellem Himmel og Jord, indtil 
Janicke Woltmann satte sig til Clavicymbelet og 
sang «0 Taare, du som trilled, ja trilled mangen 
Gang». 

Men ude i Kj0kkenet blev alt repeteret. 
Petriche forsikrede, at hun huskede hele Talen, som 
Rosentraeder havde holdt for Madamen : « Ja, en net 
Herre er han, den Rosetraeteren, og slige deilige 
Ord han trokkede sig ud i, det herlige gamle 
Menneske.» «Jeg graad mine salte Taarer,» lagde 
Mette Hjselpepige til. Og saa sukkede de andre 
Hjaelpepiger og Pyntekonerne. 

Men ved den megen Sukken og Talen i 
Kjokkenet kunde de naer have spoleret Grydemaden, 
dersom Mutter Hammecken ikke havde gaaet til 
Kjokkenet istedetfor at folge Taareme, som tril- 
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lede i Stuen. Snart var hun i Spisekammeret, snart 
i Spisestuen og saa i Kjokkenet. Og da endelig 
Lambert Dreng havde baaret den ludede Fisk ind 
paa OpdaBkkerbordet, kunde hun hvile lidt paa 
KJ0kkenkrakken, for hun bad Gjesteme tilbords. 

I Dagligstuen var det netop saa vidt, der 
kunde hores en svag Summen fra de livlige Bord- 
gjester; men i Storesalen var alt stille. Gamle 
Petriche Pige fulgte Salens gyldenlaeders Vaegge og 
slukkede Lys efter Lys; thi der skulde spares 
under Maden. To Lys forblev dog brsendende i 
Glasstageme paa det gule Armoire. 

Paa Petriche virkede det vage Lys beklem- 
mende. Lulef Achteins 0ine fulgte hende fra Por- 
traetet, hvor hun stod og gik i Vaerelset. Det kom 
af, at Sjaelen gik igjen i Billedet, havde Abelone 
Pige forklaret, og hun maatte vide det, for hun var 
et godt Menneske, som altid sagde sandt og som 
havde tjent hos salig Tyskepresten for hun kom til 
Hammecken. Halvt faelen trippede Petriche mel- 
lem Stolene mod Gangdoren. Her blev hun op- 
merksom paa et blaat Brev, som var gledet ned 
paa Gulvet fra en Armstol. Hvad der stod paa 
Brevet forstod hun ikke; thi Petriche kjendte kun 
^n Stil, og det var Stilen i Salmebogen. Hun fik 
give det til Mutter Hammecken, naar Maden var 
over. Og saa bar hun forsigtig Brevet ud i Spise- 
kammeret, hvor det blev nedlagt i Mutter Ham- 
meckens porcellaens ^ggehone. Der ligger det 
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godt, taenkte Petriche, og glemmer jeg at give 
Madamen det over Maden, saa vil hun sagtens 
f nde det ved Frokosten, naar hun letter paa 
Honen. 

Janicke Woltmann havde faaet Kommerceraad 
Kroepelien til Bords. Jan Georg havde faaet Jom- 
fru Annecke Dannecken. 

Han var skuffet til en Begyndelse. Under 
Velkomsten havde han fulgt Janicke med 0inene 
for at fange hendes. Men forgjaeves, hun var saa 
optaget og var gaaet fra den ene Herre til den 
anden. Undgik hun ham, eUer var han keitet og 
bange? Forstod han ikke at gribe til? Havde 
Sullau Ret? Nu havde han sat sit Haab til Bord- 
scenen, men ogsaa her blev Skuffelsen stor, da 
hun fortes bort af Seigneur Kroepelien, Men 
en Tr0st var det jo, at denne gamle Herre havde 
taget hende. 

Jan Georg fyldte Glassene for Borddamen, 
den snakkesalige syv og trediveaarige Annecke 
Dannecken. Pokker maatte sergre sig, taenkte han, 
og saa drak han med Annecke og fortalte en 
Historie, som satte Jomfruen i den vildeste Latter. 
Og Jan Georg lo med. Han havde seet Janickes 
Blik streife Annecke — og sig, for forste Gang. 
Snart var Jomfruen hed af Vinen, og hendes svaer- 
mende 0ine smilte, vaade efter Latteren, mens 
Munden l0b ustanselig. Og hver Gang Janicke 
sendte et dulgt Blik over mod Annecke, s)mtes 



Digitized by VjOOQiC 



I04 

han, det var en festlig Stund. Og lystig, som de 
0vrige, sang han Bordsangene for Rigernes Velfaerd 
og Handelens Flor, da Humoret var gaaet til Tops 
ved den karnariske Vin. Til det dunkle Rostockerol 
blev der talt for godt Slagte til kommende Slagte- 
tid, og Talen var god, den var holdt af Andresen. 
Der blev sunget for Nordland og talt for Negotien 
til de ludede Flyndrer, og det blev gjort saa hjerte- 
varmt og noiagtig, at Petriche Pige, som kom fra 
Kjokkenet med et Fad Flyndre, glemte at byde 
rundt. «Pas paa og glem ikke Flyndrene,» hviskede 
Mutter Hammecken hoit, saa alle horte det. Men 
Hintzemann, som holdt Talen for Fiskerierne, tabte 
Traaden og kom ud af Fatningen, thi han holdt 
netop paa at regne op alle Havets Herligheder og 
havde glemt Flyndrene. 

Blandt de mange Taler til Stegemaden gjorde 
Winckelmanns mest Indtryk, thi den indeholdt den 
store Nyhed, at han og Rosentraeder agtede at 
fratrsede sine Embeder i den ersame Kjobmands 
Tjeneste. 

Hvem kunde ane, at saadant var under Op- 
selling, sagde Ehlers. Ah, mon Dieu, sagde Hintze- 
mann, idet han tog en Dram for at styrke sig 
ovenpaa Madame Hammeckens Flyndrer. Ah, sagde 
Skipper Ohmann og tog to Drammer for Dram- 
menes egen Skyld. Gad vide, om de tyske Herrer 
vil holde et Afskedslag, stort og pragtfuldt, saa- 
ledes som Achtein Gerdes og Achtein Crumbiegel 
gjorde, sagde Kjeibmand Carl von der Fehr. Men 
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Hintzemann svarede ikke paa Sporgsmaalet, for han 
havde ikke Haab om at blive inviteret til den er- 
same Kjobmands Hus. 

Petriche Pige og Mette Hjaelpepige havde 
baaret Maden^ud, luftet og ryddet Spisestuen efter 
Maaltidet. 

Rundt det store Opdaekkerbord sad mange af 
de aeldre Seigneurer, nydende Kryddervin til de 
lange Piber, mens Grev Zinzendorfs Laere var 
paa Tale. 

Ved Ovnskrogen et Stykke fra Opdsekkeren 
havde Rosentrseder indtaget den Plads, han altid 
pleiede at S0ge i Hammeckens Lag, naar Krydder- 
vinen sattes frem. Han pegede paa en Stol, og 
Jan Georg tog Plads. 

«Lader os, min kjsere Stamann, tale lidt om 
Negotien her i vor stille Krog, medens Herreme 
reparere Religionen hist ved Klaffebordet. I har 
nu erfaret, at min hoitaerede og velvise og beson- 
ders agtbare og ehrenfeste KoUega Winckelmann 
0nsker at fratraede, eftersom velbemeldte Seigneur 
agter sig til Bremen for stedse, hvomaest jeg ogsaa, 
af Alders Svaghed, takker af. Og have vi da 
for godt eragtet at indsaette Jer i Winckelmanns 
Sted som Vikarius, medens Seigneur Jordan af 
Wismar tager min Plads. Maaske I sidenhen fra 
det hoie Directorio udi Lubeck faar lovlig Kaldelse 
til Embedet, saer siden han er en god Jurist og 
hoit capabel udi det danske Sprog.» 
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Det var som om det herligste Billede rulledes 
op for Jan Georg. Han kunde gjore som Sekre- 
tser Carbiner i sin Tid : staa som Sekretaer nogle 
Aar og gaa af med Justitsraads Titel. Og der- 
efter tage en af Byens smukkeste og rigeste Piger. 

«I ser mig stum af Glsede over saadan uven- 
tet -^re og Lykke. Jeg tager imod med Tak- 
sigelse og arbodig Reverens!» 

«Ah, min imge Ven, saa maa det vaere! Men 
nu ser jeg nogle Jomfruer vinke os fra den 
store Sal!» 

Det var Jomfru Ehlers og Jomfni Meltzer, som 
samlede Spillere til «den hoie Fontange». 

Om den mige Seigneur Stamann vilde spiUe 
med? 

Jo, ban vilde gjeme. Han vidste ikke den 
Ting, ban ikke vilde gaa med paa idag paa Lyk- 
kens Dag. Liibeckersekretaer 1 Nu kunde ban forst 
nyde Livet, saaledes som ban bavde dromt det, 
stort og rigt paa Kjarligbed, -^re, Magt og Guld. 

Om Acbteinen vilde spille med? 

«Ak, gunstige, dydsedle mit Hjertes Jomfru 
Meltzer, bun mener vel ikke » 

«Jo, Seigneur Rosentraeder, I skal vsere med. 
Det bliver altid lystigere, naar de gamle spiDer 
med.» 

«Men jeg benter ikkun «nei» bos alle Jom- 
fruerne.» 

«Sig ikke det, I faar en Blomst bos mig og 
en Dans i Menuetten.» 
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« Ja, da gaar Achteinen til « den hoie Fontange » . » 

Klappende i Haendeme af Fryd sprang den 
iinge Jomfni Meltzer til Herreme ved Opdaekkeren: 
de maatte alle vaere med, naar Achtein Rosen- 
traeder havde sagt ja. 

Efterat Selskabet var bleven samlet i Store- 
salen, og Dommer med Ridefoged var valgt, tog 
Spillet sin Begyndelse. Der blev spillet godt og 
laenge under Jubel og Latter. Og da den sidste 
Omgang var gjort, blev Retten sat. Winckelmann 
talte op de vundne og tabte" Spil med saadant 
Udfald : Jan Georg Stamann er Omgangens Vinder 
med florten unge Jomfruers «ja» og tvende unge 
Jomfruers «nei». Rosentraeder er Omgangens 
Taber med femten unge Jomfruers «nei». Derefter 
gik Jan Diderich Sinning til Dommerbordet, og en- 
hver af de tabende fik sin Dom, som Ridefogden 
maatte paase blev tilborlig efterkommet. Endelig 
testes under Stilhed Vinderens Pris: «Jan Georg 
Stamann, hoivelbaaren, skal som Vinder udi den 
hoie Fontange hente et Solvstob paa det Gjest- 
giversted, som ligger udi Sandvigen. Og med 
ham maa folge Jomfru Janicke Woltmann til saa- 
dan Plaisir Tour.» 

Den unge Sinnings Forslag, som nu efter 
Spillet faldt paa Jan Georg og Janicke, traf som 
-en Bombe blandt Gjesteme. Graabrodrene 
klappede og raabte Leve for den nye Ide. Men 
de aeldre Damer korsede sig og talte i Munden 
paa hinanden om Tidemes Fordservelse. Hvad 
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vilde Folk sige? Om Hammeckens! Om Jomfru 
Woltmann! Om den gode Tone! Graabrodrene 
forsvarede imidlertid ikke uden Held den moralske 
Side af Sagen og fremholdt det anstedelige i de 
gamle Domme — de vilde blot naevne «Kys under 
Forklaeder» og «bide Skilling af Munden». Og 
Enden paa det hele blev, at Winckelmann sendte 
Bud efter sin Hest og Slaede, men rigtignok under 
de aeldre Madamers Protest. De aeldre Herrer tog 
det roligere og gik tilbage til Kryddervinen og Grev 
Zinzendorfs Laere. 

Jan Georg saa Gudemes Fingerpeg i Jaii 
Diderichs Dom. Rivalen havde foreslaaet Turen 
i Haab om at blive Vinderen. Men han havde 
vundet Prisen, han Jan Georg Stamann fra Bremen. 
Nu var det Tid at handle. 

Han gik hen til Janicke, som sad ved Clavi- 
cymbelet. 

«Nu folger I mig, Janicke Woltmann !» Der 
var noget eget, bydende i Stemmen, og hun saa 
halvt forundret, halvt nysgjerrig op. 

«0m jeg nu ikke vil?» 

«I skal folge Vennen fra den lyse Tid I 
Medens Selskabet nu er samlet i den store Sal, be- 
nytter vi Anledningen til ubemerket at forlade dette 
gjestfrie Hus for en uskyldig Stund. Vi vil kjore 
langt udover Veiene. Vi vil tale sammen og nyde 
Maaneskinnet. Solvglans over Veiene, Solv i Tanke 
og i Tale.» 

Hun saa atter op, denne Gang med store 
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sporgende 0ine, mens Akorder i Moll gled over 
til jublende Toner, Latterens og Livslystens lyse 
Fantasier. 

«Hvorfor ikke Guld, Jan Georg?» 

«Man skal ikke altid onske det bedste.» 

«Jo, man skal I Guld bringer alt, Seigneur. 
Men i denne Stund behersker I mig, jeg tager 
Solvet, Maanes0lvet — — Tys — U 

De lyttede. Det var Bjeldeklangen fra Winckel- 
manns Hest. Jan Georg gik til Vinduet for at 
overtyde sig, om det var saa. Og da han saa 
SuUau stanse udenfor med Eufemia, Skriverens 
Hest, nikkede han til Janicke og gik ud til Rosen- 
traeder i Forgangen, hvor Achteinen konverserede 
nogle aeldre Jomfruer. 

«Skaf mig af med Jomfrueme her i Gangen, 
Achtein, eller vi slipper ikke ud. Jeg vil dog 
prove Turen med Jomfruen. Hvad siger I om 
hende, ifald hun gaar med?» 

«Et mihi et aliis,» svarede Rosentraeder, hvor- 
paa han foreslog de gamle at gaa i Storesalen; 
der blev der sunget og holdt Tale. 

Da Gangen var tom, tog Jan Georg Janickes 
T0i, hjalp hende og aabnede Doren. 

Men i Storesalen smilte Jan Diderich, da han 
horte Bjeldeklangen do boit efter Vindeme i den 
hoie Fontange. 

Og i Storesalen fik Rosentraeder en Blomst 
hos Jomfru Meltzer og en Dans i Menuetten. 
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JAN GEORG OG JANICKE HENTER ET 
S0LVST0B TIL DEN H0IE FONTANGE. 

IBeg3mdelsen gik det langsomt, for Veien bar 
jevnt opover, indtil de naaede over SmaamoUe- 
bakkerne, men da blev det Slaedefart. Et Vink 
fra SuUau, og Eufemia strakte ud i skarpt Trav 
over de folketomme Veie, hvor Foret var fast og 
godt efter Bondeslsederae, som daglig kjorte til 
Byen fra Aaseme. Lystig klang Eufemias Bjel- 
der. Hun dansede efter Bjeldeklangen og nod 
det skarpe Trav, thi det haendte sjelden, hun fik 
straekke ud: naar Husbond kjorte, maatte det gaa 
hoitidelig for sig i Smaadilt eller Luntetrav, som 
det S0mmede sig Sekretaeren for det vendiske Kon- 
tor, Anthon Ulrich Winckelmann. 

Jeg vil prove, hvad Stof den Jomfru er gjort 
af, smaalo SuUau for sig selv. 

«Hyp, Eufemia min Traver!» 

En saadan Fart havde Janicke aldrig kjort 
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med. Snefoget fra Hestehovene drev hende i 
0inene, og da S)met iforveien var dugget af 
Vind og Skarpfrost, stod stundom alt i Taage, saa 
hun neppe kunde skjelne Veien. Om lidt tog 
Hesten mindre Fart ved en Veisving. Da kunde 
hun se Veien ligge som et Solvbaand bortover 
mellem morkere Smaaskog og flade, snebare Berg- 
knatter, hvor Nordenvinden havde feiet rent. Da 
laa Veien lokkende i Maanelyset, og hun dromte 
skjaelvende om endelose Veie, og hun hviskede til 
Jan Georg, at hun aldrig havde felt sig saa frisk 
og sterk som under den vilde Fart. 

Just de var fri en Veisving, heldede Bakken 
sterkt, og SuUau rappede Eufemia. Hesten kvap 
og lagde ud fra Bakketoppen. Hurtigere gik det, 
sterkere blev Farten. Og Sullau brugte Svoben,. 
indtil Veien blev fladere. Men da var de ved 
den sidste Veisving, og det var den skarpeste. Slae- 
den skar paa den ene Mei. Jan Georg greb i 
Slaedekarmen, han raabte til Sullau. Men hun 
var taus. 

Den Jomfru klarer lidt af hvert, taenkte Sul- 
lau, da de kjorte ind over Borggaarden bag Ho ved- 
huset paa Blanzeflors Sted. Han stansede ved 
Svalsdoren, klappede og smaasnakkede med Eufemia 
og l0ste Remmen, som bandt Pelsen til Slaedekar- 
men. Han saa, de sad Arm i Arm. 

«Hun greier lidt af hvert, » gjentog han halv- 
hoit. Janicke troede, han talte om Eufemia, og be- 
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breidede ham bans uvorne Kjorsel: «Den Tur 
kunde kostet Jer nogetU 

«Serviteur Madame, naar man kjender Hop- 
pen, kan man kj0re.» Sullau gav Tommerne til 
Jan Georg og forsvandt i Svalsdoren bag Huset. 

Om lidt vendte ban tilbage med en Haand- 
lygte, ved bvis Lys Jan Georg og Janicke kunde 
folge bam gjennem Svalen og Midtgangen til et 
Kammer ved Siden af Spillesalen. Sullau maatte 
vaere godt kjendt, lod det til, ban gik sikkert mel- 
lem Spillebordene, som om ban var bos Si vert 
Skj3enker hjemme paa Kjobmandsstuen, og ban tog 
Nogleknippet fra Gangnabbeme, som om ban var 
Vert i Huset. 

— Sullau bavde forladt Jan Georg og Janicke 
i det lille Kammer ved Spillesalen, og ban bavde 
taget Lygten med sig, men den store Kakkelovn 
lyste. Der var gode Gloder igjen efter de sidste 
Gjester, og da Traestativet under Ovnen var fuld- 
pakket med Birkeved, fik Jan Georg god lid, saa 
det snart efter sang og durede, mens Ovnsoiet 
sendte blafFende Lysstreif over Vaeggen. Om lidt 
var Sullau tilbage med et S0lvst0b og en Kande 
Vin. Han bad Herskabet undskylde: Eufemia 
bavde spaendt den ene Skankel af Slaeden, den 
maatte surres og bindes, for ban kunde ikke faa 
fat paa Gaardsslseden saa sent paa Kveld. Men 
om en balv Time skulde alt vaere klart. Og Stobet 
stod der. Vin ogsaa, eftersom Herskabet maatte 
vente. 
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— De havde ikke talt stort paa Turen ud- 
over. De havd^ nydt at sidde sammen Arm i 
Arm, de havde holdt hinanden fast, hver Gang 
Slaeden slingrede i Svingene. 

Derinde sad de i Halvlyset som hin Kveld 
bag M)rrten. Og ligesom hin Kveld kom der en 
vild Lyst over ham efter denne hoie Kvinde. 

Han greb efter Stobet, fyldte det og drak for 
hende. Hun havde gjort Tegn, hun vilde ikke 
have Vin. Han nsermede sig Armstolen, hvor hun 
sad. Han greb efter den hvide Haand, hvor fra 
iEdelstenen funklede, og hun trak den ikke tilbage. 
Forsigtig boiede han sig og kyssede hende og hun 
tog ham i Kniplingsdugen, drog ham naermere, 
f0rte ham varsomt tilbage, smilte — , og da Jan 
Georg trykkede hende til sig og kyssede hende 
paa nyt, reiste hun sig braat, slog Armene om ham 
og holdt ham fast i et langt sugende Kys. 

Hendes Kraft var saa stor, og den kom saa 
pludselig, at Jan Georg famlede, blev usikker og 
greb i denne sin Usikkerhed efter Solvstobet. 

End usikrere blev han, da Janicke satte sig 
og skjulte Ansigtet i Haendeme. Han strog hende 
varsomt over Haaret, han syntes hun graed, men 
var ikke sikker: 

«Janicke, mine Drommes Janicke, den gode 
Skjaebne har fort os ud til dette Stedl Her hos 
Blanzeflor skal vor Lykke byggesi Jeg vil gjore 
Herregaard af dette Stedl Og oppe i Linde- 
lunden bag Huset, der skal Templet bygges for 

8 — Korcn-Wibcrg: Janicke Woltmann. 
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hende, Templum Pads et Amorisl Der vil vi 
hvile i dets farverige Pronaos, som fanger Dagens 
forste Lys fra 0sten. Vi vil folge Markblomsteraes 
Vekst og Skyeraes Flugt, drikke af Havets og 
Himmelens Blaa og lytte til Svalerae, som iler 
Tned Sommerfryds Hvin over Tempelfreden. » 

Han rakte hende Stobet, og nu drak hun. 

«Tak, Jan Georg, Tak for Talens Solv! Det 
var i denne Stund dog bedre end Tausheds Guldl 
Ikke sandt, I vil dog ei misforstaa Eders tro Ven- 
inde? Ikke sandt, det er Venskabs Pris, vi her 
har sunget? Venskab er dog meget, naesten altl 
Skriv mig til om foie Tid, skriv til vort Venskabs 
Pris I Skriv, thi nu maa der gaa en Tid, inden vi 
tales ved, at ikke -^ren tabes ved denne Tur. 
Det var dog et Uheld med Skankleme — » 

«Uheld Janicke? Mig synes, denne Stund 
var den skjonneste af alle.» 

Men Janicke sad laenge og saa ind i Ovnens 
ulmende, glodende Guld. 

Da Sullau bankede paa og traadte ind, stod 
Jan Georg taus ved Janickes Stol, taus og skuffet; 
thi han folte det, som om Janicke var gledet bort 
fra ham, da hun var saa naer saa naer. 

Hos Hammeckens fandt de Vinduerne morke^ 
De var kommen for sent. 

«Til Woltmanns, Sullau !» 
«Hyp, Eufemia, min TraverU 
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SEIGNEURERNE FINDER SIN TR0ST HOS 
BLANZEFLOR. 

Jan Georgs og Janickes natlige Tur til Blanze- 
flor var det staaende Samtaleemne, hvor man 
kom de paafolgende Dage. I Madamemes Kaffe- 
moder og i Herremes B0rsm0der under Skuret paa 
Bryggen blev den noie behandlet, endevendt og 
seet paa fra alle mulige og umulige Sider. Hintze- 
mann, som havde glemt Kridtstregeme paa Kjole- 
ryggen, og Annecke Dannecken, som ikke havde 
glemt Jan Georgs Kurtise, var de ivrigste; de 
levnede ikke Paret ^re for en Skilling. Men 
da den f0rste Storm havde lagt sig, og da Madame 
Hammecken havde forsikret, at det hele var et 
uskyldigt Paafund af den unge Seigneur Sinning, kom 
den st0rste Del af Byen omsider i sine gamle Folder 
igjen. De fleste maatte jo erkjende, at Skankleme 
bar Skylden for Parets Udeblivelse. Og de 
maatte medgive, at saa laenge den unge Sinning 
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tog Sagen rolig, var der ikke Grund for andre at 
se sort paa den. 

Jan Georg var derimod ikke beroliget. Han 
fandt Faetter Sinnings Sorgleshed lidt mistaenkelig, 
og han fandt, hvad vaerre var, Skankleme uskadt 
under Surringen, da han undersogte Winckelmanns 
Slaede. 

Den Eftermiddag, Opdagelsen blev gjort, S0gte 
han straks SuUau for at faa en Forklaring, og han 
fandt ham sovende i Skjsenkestuen i den ersame 
KJ0bmands Hus; thi SuUau havde Natten forud 
vseret i Danselag hos Blanzeflor. 

«Hei, Sivert Skjaenker, vaek mig den Karll 

«Skrivertjeneren har^forlangt en Times Sovn. 
Herren maa selv vaekke ham.» 

Jan Georg satte sig og forlangte en «01der- 
mand». En Dor blev i det samme aabnet i Over- 
ctagen, og Toneme fra et Clavicymbel naaede helt 
tydelig ned i Vinstnen. 

Sivert Skjaenker bragte Vinen og sukkede: 
fAk, hvor har ikke Seigneur Winckelmann spillet 
traurig og med sorgende Toner siden hin Dag 
han besluttede at forlade osl Ak, hvor jeg vil 
savne hans gode Hjerte; thi han gav store Drikke- 
skillinger, for ikke at tale om Spsendeskoene paa 
Sylvesterdag, naar Winckelmann kjobte det nye 
Par for det nye Aar. Ak, hvor jeg vil savne 
Herren og hans hoifomemme Tone I Naar Herren 
raabte mig an i Skjaenkestuen, at jeg maatte fly 
ham straksen af den gode Vin, da raabte han ei 
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efter Sivert Skjaenker, som de gemene Gjester 
gj0re. Herren kaldte mig Cellarius eller Famulus, 
dertil pegede han ikkun paa det tomme Glas. 
Men — hot hvor traurig Herren spillerl Maatte 
han snart gaa til Blanzeflorl Thi I maa vide, Seig- 
neur, at Vinskjaenkersken derude har en saer Magt 
over ham. Han er altid glad og lystig som et 
nyt Menneske, naar han har bes0gt hende paa 
Gaarden.» 

Jan Georg f0lte sig ikke rigtig vel i Skjaenke* 
stuen. Han syntes, Bohavet var markaedt og stovet, 
og han kjendte gammel Vindunst staa kvalm ud 
fra Vseggene. Han reiste sig og pufFede til SuUau: 

«Du, beret mig nu om Skankleme til Winckel- 
manns Slsede, som fik Molest hin Nat hos Blanzeflorl » 

Dosig saa SuDau op med slappe, rodkantede 
0ine: « Skankleme? Winckelmann? Hos Blanze- 
flor? Sp0rg Blanzeflor!» Og Sullau sov videre. 

Ude paa Trakt0rstedet m0dte han Blanzeflor 
alene ved Skjaenken. Sandelig, hun var smukl 
Store blaa 0ine, som smilte skjelmsk. Hodet 
lidt paa Skakke, mens hun neier. Og det rige, 
gyldne Haar saa net sat op. Slank og lys og 
klaedt i blaat. 

«Ah, saa I er Blanzeflor, Vinskjaenkersken I 
Naest efter skyldigst Salutem maa jeg foresp0rge, om 
Jomfruen vil bekvemme sig til en Stols St0velse. 
Man t0r dog ei sidde ned uden Fare for at 
ruinere Dragten.» 
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Han fulgte hende interesseret, mens Stolen 
blev aftorret. 

«Ganske nette Bevaegelser, min Jomfni, hun 
forstaar per Jovem at behandle sin Stovekost og 
sine 0ine lige godt, og Gangen er den graciose.* 

Hun neiede og lo skjelmsk: «Tak, Seigneur I 
I er Sullaus Ven, ikke sandt? I er den unge 
Herre, som skal traede i Winckelmanns Sted. Sul- 
lau har fortalt mig alt og beskrevet noie Jers 
Person.* Hun lagde et tydeligt Tryk paa alt. 

Han saa forundret op: «Alt, Jomfru?» 

«Altl» 

«Ei, Jomfru Blanzeflor, her stikker noget under ! 
Sid ned og drik med mig et Baeger Vin. Men 
herud med hvad hun vedl I kjender naturligvis 
Bes0get hin Nat, da Winckelmanns Slaede fik Mo- 
lest. Sullau siger, at jeg maa gaa til Blanzeflor, 
at hun kan berette om Molesten.» 

«I taler om hin Nat, Seigneur. Ak, hvor 
har det ikke gjort mig ondt, at Jers Visit kom paa 
en saadan kuri0S Tid af Dognet, hvorved jeg tabte 
Leiligheden til at fylde Pligteme som tro Vertinde. 
Men her er vor bedste Vin. Drik, Seigneur, jeg 
beretter ham alt, naar Sullau onsker det. Hin 
Nat, da I kom hid ud for at hente et Solvstob 
til den h0ie Fontange, troede baade I og Jomfruen 
og det ganske Lag, at det var et helt naturligt 
Traef i Spillet, naar Valget netop traf Eder at 
hente Stobet. Men saa var ingenlunde Fald, thi 
Jers Faetter, den unge Sinning, spillede falskt og 
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havde i Forveien maget det derhen, at I og Jom- 
fruen skulde komme uforstyrret sammen. Derfor 
stod Kammeret faerdigt at tage imod Jer* Desaar- 
sag stod Vinen der. Desaarsag lod vi de foregivne 
knuste Skankler sture. Jers Faetter havde Aftenen for 
Laget vaeret her hos mig og krammet ud med sine 
Sorger: Denne Stamann, hvis Tragten og Menin- 
ger han ei kunde blive klog paa, var ham en fast 
ukjendt Person, som hefligen blev modtagen i 
Faderens Hus. Alt gik dog godt og vel, indtil 
den fremmede rent ud syntes at fatte Kjaerlighed 
til Jomfru Woltmann ; men heri maatte han stoppes 
for enhver Pris. Saadan gik det ikke an at slaa 
Streger over aeldre Fordringer, saer siden Partiet 
mellem ham, Jan Diderich, og Janicke var god- 
kjendt af Foraeldrene. Og enhver Forening maa 
jo, som sig har og bor, ske efter Foraeldrenes 
Vilje naest Guds Styrelse. Men, siger han, saa 
kommer denne Stamann og fordaerver det hele. 
Dette vidste han derudaf, at han noie havde spei- 
det Jer og Jomfruen ud paa en Tur til Dalsgaar- 
dene. Der samtalede I med Jomfruen, som om I 
var trolovede. Men han skulde dog til Slut blive 
den seirende, naar han blot fik erfare, om Jom- 
fruen var ham tro. Og dette maatte ske ved en 
List i den hoie Fontange. Han vilde skaflfe Jer 
og Jomfruen her til Gaarden. Og jeg skulde noie 
beskue Jers Faerd og tilbagemelde om Jomfruens 
iEre. For saadan Hjaelp betalede han mig paa 
Forskud 20 Daler, som jeg hin Aften delede med 
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Sullau. Nu har jeg for min Del kjobt en ny 
Klaedes Dragt, men Sullau kjobte Spaendesko og 
gjorde dertil et Danselag her paa Gaarden for- 
gangen Nat.» 

fDette er paa Mre Logn og Kamaljerier, 
som I binder om min Fsetter;^ ban f6r op af 
Stolen, saa den veltede om, mens Blanzeflor lob 
hen mod Skjaenken. 

« Seigneur I » Hun pegede paa Stolen. 

«Vil I fortaelle mig, Jomfru Blanzeflor, at 
Byens Seigneurer kommer hid til Vinstuen med deres 
Sorger for at hente Hjaelp for sin Amour hos Jer?» 

Han reiste Stolen op, bod Blanzeflor et Bseger 
Vin, men hun blev staaende ved Disken. 

«Ja, her hid kommer de, Seigneur, Stadens 
bedste og hoieste Velfomemme. De kommer med 
saert Prat, og Blanzeflor skal give Raad og Trost^ 
ret som om hun var Ordets Tjener eller Medicus, 
og ikke en simpel Vinskjaenkerske. Men udi Vinen 
er Sandhed, saaledes har Achtein Rosentraeder 
fortalt mig, et gammelt Ord skal lyde, saa jeg 
maaske tor tilskrive Vinen de mange Sandheder, 
som siges her i Huset. Hvad Jers Faetter Sinning 
anbelanger, saa er det ei forste Gang, ban soger 
Trost hos Blanzeflor; thi ban var ikke de atten 
Aar, da ban forste Gang kyssede mig over Skjaenke- 
disken. Jo, her hid kommer de. Og I er jo og- 
saa kommen hid idag for at finde Trost hos 
Blanzeflor. » 

Yndig var hun i sin Vrede. Jan Georg stod 
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der ganske taus en Stund. Tog hende saa ved 
Haanden, og de satte sig igjen: «Blanzeflor, lad 
OS vsere Venner. Sig, hvad har I saa berettet 
haml» 

«Da han kom hid ud Dagen efter Laget, 
sagde jeg^ han kunde vaere sikker paa Jomfniens 
Kjaerlighed, hvad der neppe bliver nogen Logn. 
Og deraaest f0iede jeg til, at I havde vaeret her 
ved aftalt Tid, medens vi lod Skankleme surre, 
og jeg forsikrede, at jeg intet havde seet eller 
hort, der var skikket at komme Jomfniens ^re 
naer. Og det er vel heller ingen L0gn; thi Sullau 
forbod mig at belure Jer. Men Jers Faetter gav 
mig andre tyve Daler.» 

«Praegtige Blanzeflor, hun har Ret; ogsaa jeg 
er kommen hid for at finde Trost! Ifald hun ei 
var trolovet, skulde hun herud med et Kys!» 

Blanzeflor smilte med Hodet paa Skakke og 
neiede : 

«Den Slags Trost faar Seigneurerae aldrig 
mere hos Blanzeflor. Men kan hun ellers tjene 
Herreme, for Eksempel med et Solvstob til den 
hoie Fontange eller med nogle knaekkede Slaede- 
skankler nu og da, se det er en helt anden Sag, 
— det vil da sige, ifald hun faar S0lvst0bet igjen 
og god Betaling for Molesten.» 

«Praegtige Blanzeflor, jeg havde ikke glemt det. 
Her er Penge til et nyt St0b og dertil, som min 
kjaere Faetter, giver jeg tyve Daler for Tr0sten. Det 
gamle St0b beholder jeg som Souvenir.* 
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Hun gik et Skridt fremover — helt hen til 
ham og saa ham skjelmsk i 0iet: 

«0m hvem?» 

«0m — Blanzeflor.» 

Og Blanzeflors friske Latter fulgte ham, da 
han gik nedover Veien fra Huset, hilsende tilbage 
til den blonde Pige, som laa munter og livsglad 
i Skjaenkestuvinduet. 
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MADAMERNES TUNGER REGJERER 
STADEN. 

Jan Georg drev fom0iet indover mod Byen, tak- 
nemmelig mod Blanzeflor. Jan Diderich var 
beroliget, og Folk kunde ikke sige stort. Det var 
Jan Diderichs Skyld og Skanklemes 

Ved 0vregaden modte han Mutter og Fatter 
Hammecken. De var ikke kommen afsted med 
Kohtes Skib, for Mutter havde faaet Rygvaerk efter 
Lagets Besvaerligheder. 

«Aa, kjaereste Monsieur Stamann,» begyndte 
Mutter langveis fra, «livor i al Verden holder han 
Hus, Far! Hvorfor har han ikke vaeret paa Efter- 
takken hos Madame Hammecken sammen med de 
andre pyntelige Folk?» 

«Allerliebste Madame har jo vaeret syg. Men 
lad mig her faa takke for seneste Lag — » 

«Aa, syg — ,» afbrod Madame Hammecken, 
«derfor kunde han nok komme. En agtvaerdig 
Madame kan sagtens tage mod Venner til Efter- 
tak, om end hun har en Grodedug i Ryggen.» 
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Hammecken lod 0inene med Velbehag glide 
over den trinde ^Egtehalvdel, som om han vilde 
sige: det stemmer, Anche, hun taler for os begge 
og greier Erteme. 

«I har min Salighed fors0mt Jer,» fort- 
satte Mutter efter at have givet Jan Georg et 
kraftigt Haandtryk, «I har forsomt Jer til den 
deilige Bagster, vi holdt paa KlafFebordet idag. 
Butterdeigen laa saa trivelig og fed i den store 
Fl0deterrinen. Og Fatter havde pillet ud den 
aeldste Vin fra Kjelderen. Men, naar jeg taenker 
mig om, var det kanske det bedste, I ikke anlan- 
gede alligevel. For Josses, saa de pyntelige 
Gjesteme plukkede Fjaerene af Jer I Jeg vilde ei 
repetere, hvad de sagde, for nogen PrisI Men 
Janchefatter lo, jo mere Madameme huggede l0s. 
Og det har Janching ingenlunde godt af, thi 
Medicus mener, at han ved at le saadan over al 
Maade engang omsider vil le sig krank. Forovrigt 
er jeg i mit stille Sind enig derudi, at I har 
greiet Jers Sag paa alt andet end pyntelig Maner. 
Taenk, l0be afsted med en aerbar Jomfru midt paa 
sorte NattenI Aa !» 

fja, men Spillet, Madame Hammecken, og 
Skankleme — ,» forsogte Jan Georg. 

«Aa, prat han mig was fore,» lo Anche- 
mutter, than lurer saamen ikke en gammel ber- 
gensk Madame. Aal Naar jeg taenker paa alt 
det Maskopi, han og Jomfruen har havt til- 
hobe I » 
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Her lo Hammecken, saa han rystede: «Gak 
nu videre, Anchemutter,* kom det endelig, «huii 
maa bevise, hvad hun siger, men repeter hun korte- 
ligen, eller jeg ler min Mave itu.» 

« Ja, nu maa han hore, Stamann Far ! Vi sidder 
ved Frokosten, Janche og jeg, og saa siger Janche : 
Anche, siger han, vedst du, at vor Hone har 
lagt et Vindseg inat. Hvilken Hone, siger jeg for- 
undret, eftersom mine Honer gemenligen lagger 
gode -^g. Hvilken Hene, siger han, — Postelins- 
honenl Da troede jeg forvist, Janchefatter havde 
faaet en Skade paa Forstanden. Postelinshonen, 
sporger jeg. Ja vel, Madame, let paa Honen, 
siger han. Og saa lettede jeg paa Honen. Og 

ved I, hvad der laa ? Et blaat Brev, Far! 

Det skjonneste Kjaerligheds Brev fra Jomfru Wolt- 
mann til Jer, Stamann Far.» 

Jan Georg blegnede og kjendte efter i Kjole- 
lommen. Brevet var borte. 

«Ja et blaat Brev, Stamann Far. Og naar 
man har saadant ihaende, forstaar han nok, vi 
maatte taenke de geheime Ting om bans natlige 
Tur med Jomfruen.* 

«0g det Brev laeste I, Madame ?» 

Madame Hammecken slog Haendeme sammen 
af Forbauselse: «0m jeg laeste Brevet?* 

«Det var stilet til mig, Madame Hammecken !» 

«I tror da vel ikke, at der gives en eneste 
Madame i Staden, som vilde undlade at kige i 
saadant Papir, naar det uforklarligen findes i hen- 
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des Postelinshone ! Men tak han sin Gud, at 
Brevet er faldt udi min Haand ; thi ifald Madamerae 
havde faaet Fingrene i saadan Skrivelse, vilde den 
halve Stad vaere kommen udi lige stor Tumult som 
i Storebranden. Men jeg vil give ham et godt 
Raad: lad han af med Haneben til Jomfru Wolt- 
mann; thi Jomfnien formaar ei at koge en Koppe 
KafFe, hvilket vel er det ferste enhver Jomfru maa 
kunne, naar hun gaar i ^gteseng. Har jeg Ret 
eller har jeg ikke Ret, Janching?» 

«Ak jo, Anchel Kvinderae har min Tro alle 
Tider Ret. Det er det forste enhver Ungkarl maa 
vide, naar han gaar i -^gteseng. Anbelangende 
hans Maskopi med Jomfruen, saa siger jeg som 
Anche: vaer kun glad, at Skrivelsen ei kom 
Madameme ihaende. Thi hvad den ene ved idag, 
det ved alle de 0vrige imorgen, Madameme hol- 
der Bog over alt. De noterer, hvad I spiser og 
drikker og hvormeget af hver Sort. De kjender 
hans Indkomst og disputerer, om han har Ret 
at gaa med Skind paa Hatten eller ei. De kjen- 
der hans Sundhed, om han har god eller daar- 
lig Mave. Mig synes derfor, at Kvinderne burde 
vaere Statshoveder og puttes udi de kongelige 
Kancellier; thi udi Politicie kan ingen Mandsper- 
son komme dem naer, hvorhos dog en Mandsper- 
son kan koge KafFe. I dette Fald har vi, hvad 
Brevet angaar, afvaerget den truende Storm; thi 
Skrivelsen ligger vel forvaret i Postelinshonen hos 
Hammeckens. Men Madameme taler ham dog i 
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bans Mre — om Caxesser med Jomfhi Woltmann, 
om en Tur til Dahlsgaardene og om et Brev til 
Jomfru Woltmann, som Tjenestetosen bar fundet 
udi Jomfniens Kammer. Han bar, min Hjerte 
Stamann, af saadan Aarsage faaet Staden imod sig, 
og Spillet er tabt; tbi ban bliver min Tro ikke 
Secretarius efter Winckelmann. Det er Madamemes 
Sag, som seirer. De bar nu drevet Seigneur 
Hintzemann til Raseriets Pirrelse, paa det at ban 
skal fremtraede i Kjobmaendenes Forsamling og 
tale i Jers iEre.» 

Ancbe sukkede bifaldende og saa med Stolt- 
bed paa Jancbe: « Fatter bar Ret, Stamann Far! 
I-iibeckersecretarius bliver ban ikke, og det er 
Skam, saadant pynteligt og net Menneske som ban 
er. Jancbe siger dog, ban maa prove at bekjaempe 
Madameme. » 

Det kan blive en vanskelig Sag, mente Ham- 
mecken; tbi Madamemes Tunger regjerer Staden. 
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MEN HAMMECKEN OVERVINDER MADA- 

MERNE, OG JAN GEORG BLIVER 

LOBECKER-SEKRETiGR. 

Til Rosentrseders og Winckelmanns Afskedslag 
i den ersame Kjobmands Hus var kun Byens 
Spidser og foraemste Maend inviteret. Laget skulde 
holdes med den flotteste Bevertning, sagde Rygtet. 
Man talte om 0sters, Gaasesteg og hundrede- 
aarige «01dermaend», som Achteinen vilde spen- 
dere til -^re for den nye Liibeckersekretaer. 

Havde Rosentraeder og Winckelmann det travelt 
med at ordne til Eftermiddagens Fest, saa havde 
Hintzemann og Madamerne det ikke mindre travelt 
med de skumleste Planer for at odelaegge Festen. 
Madamerne med Annecke Dannecken i Spidsen 
vilde ramme Jan Georg, og Hintzemann vilde og- 
saa ramme Jan Georg — for derigjennem at 
ramme Rosentraeder, som altid havde holdt ham 
paa Afstand, ham, Rentenist Herman Hintze- 
mann. 
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Hjemme hos Hintzemann sad Annecke Dan- 
necken, Madame Verdenhalven, Madame Hintze- 
mann og syv Jomfnier. De var kommen tidlig 
paa Formiddagen til Kaffe og den blode Kage og 
var nu ved Middagstid endelig enige om Krigs- 
planen. Den var ganske enkel, men vilde blive 
desto frygteligere i sin Virkning. Hintzemann 
skulde mode op paa Kjebmandsstuen til den saa- 
kaldte Akt eller Embedsoverleverelse, som pleiede 
at gaa fonid fpr de aftrsedende Embedsmaends 
Afskedslag. Og naar saa Rosentraeder fremstod 
for at adsp0rge Forsamlingen, som Skik var, om 
nogen kunde sige noget i den nyvalgtes -^re, da 
skulde Hintzemann oplyse, at den unge Bremer 
var en forslagen Karl, som vilde forfore Stadens 
dydaedleste Jomfnier. Og kneb det, skulde ban 
fremlaegge Jan Georgs Brev til Jomfru Woltmann, 
<iet Brev Tjenestet0sen havde fundet i Jomfruens 
Kammer. Brevet var havnet hos Annecke Dan- 
necken efter at have gjort en lang Reise fra Wolt- 
manns Tjenestet0s til Madame Verdenhalvens T0s 
og videre fremover til Madameme og til Jom- 
frueme. 

Da det skumle Anslag saaledes var tilborlig 
forberedt, huggede Madameme og Jomfrueme l0s 
baade paa den blode Kage og paa Rosentraeder. 
Den hjaelpel0se Achtein lagdes tilrette paa Skjaere- 
baenken, og ret som det var, tog de fat, saa det 
havde IClem. En greb i en gammel Fruentimmer- 
historie, en anden hagede sig fast i Achteinens 

9 — Koren-Wiberg : Janicke Woltmann. 
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Pengesager, og Madame Verdenhalven serverede 
noget om, at han havde et Traeben, der skulde 
vaere saa godt paasat af en Chirurgus fra Ham- 
borg, at man hartad maatte tage det for et Vor- 
herres Kjodben. 

Netop mens Madame Verdenhalven var i fiild 
Gang med Traebenet, var Hammecken klatret op 
de trange Trapper, hvor han ved at hore den hoi- 
rostede Tale blev staaende og lyttede ved D0ren. 

Saa banker han voldsomt paa, og Jomfrueme 
skvsetter op,, og Madame Verdenhalven daaner. 
Ind i Stuen styrter Hammecken rod i Ansigtet, 
pustende som en Okse, og uden Paryk. Han 
fegter med Armene, skridter frem og tilbage paa 
Gulvet og ruller med 0inene, som om han har 
faaet et Kjodstykke i den gale Hals. 

Hintzemann helder Vand over Madame Ver- 
denhalven og sp0rger forfaerdet, hvad der er 
haendt. 

«Aa, aa, aa, de Kamaljerier, de Karnaljerier, 
aa, Hjerte Nabo, vi er alle om en Hals I » 

«Guds D0d,» raaber Hintzemann, «hvor braen- 
der det,» og dermed lober han til Vinduet, mens 
Damerne vil paa Dor. 

«Nei, nei sid rolig ned,» bad Hammecken, 
«dette er vaerre end Brandy thi efter en Brand kan 
vel Tomteme ryddes og repareres, men hvad der 
nu forestaar kan neppe repareres I Aa, Hjerte 
Madame Verdenhalven, I skal jo udi Staden efter 
Sigende have oplyst adskilligt om Seignem: Rosen- 
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traeders Ben I I maa nu vide, at den ganske Stad 
ikkun taler om Jer, fordi hun ved at berette 
disse geheime Ting om Achteinens Ben — » 

Her daanede atter Madame Verdenhalven, og 
efterat hun var kommen sig om lidt, forsikrede 
hun dyrt og helligt, at hun havde Historien om 
Traebenet fra Anne Hinrich Lysest0bers. Men 
Hammecken forsikrede, at Achteinen havde to 
almindelige Kjodben, som var lige solide som 
Madame Verdenhalvens, om ei just saa tykke, — 
«og dertil kommer,» forklarede han, «at Achteinen, 
i Besynderlighed naar han kommer i Affect ved 
Talers Holdelse, gjeme indtager Menuettens Atti- 
tude, saa det ene Ben ei til alle Tider stander 
lige ret som det andet». Men Talen om Achteinens 
Ben, mente Hammecken, var ingenlunde det vaerste ; 
thi baade Madame Verdenhalven og syv og tre- 
dive af Stadens Madamer samt et Snes Jomfruer 
vilde faa en endnu storre Skam: 

«Thi I maa vide, Hjerte Venner, at Prokura- 
tor Cramer denne Dag skal staevne Madamerae og 
Jomfruerne til Raadstues Fremmodelse, Rets For- 
f0lgelse, Lovs Oplaeselse, Doms Afsigelse, Boders 
Erlaeggelse og ^rens Fortabelse, eftersom de vel- 
agtbare Kvinder ei kan bevise adskillige geheime 
Ting, som de har sagt om den nye Liibecker- 
sekretaer. Endnu er alt dog en Hemmelighed. 
Men jeg har hort det af Prokuratoren med egne 
0ren, og han bandte paa, at Madamerne og Jom- 
fruerne fik deres Dom; thi ingen af dem havde 
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vaeret 0iens Vidne til de geheime Ting, hvilket 
er sandt i alle Maader. Aa, jeg sveder Apgstens 
Sved, naar jeg taenker paa min Anche, — og paa 
Jer Madame Verdenhalven, paa Jer Madame Hintze- 
mann, paa Jer mine Jomfnierl Men dette er dog 
ei det vserste! Thi den unge Bremerherre, der er 
godt kjendt udi Kongens Kjobenhavn, har skrevet 
til Baron Holberg, at ban maa gjore en ny Komedie 
af Jer allesammen. Aa, naar jeg taenker paa min 
Anche 1 Og paa Jer Madame Verdenhalven, paa Jer 
Madame Hintzemann, paa Jomfrueme og paa Jer 
Hintzemann, min gamle gode VenI Guds Dod vi er 
om en Hals I Den forslagne Bremer har faaet Naesen 
ndi adskillige Geheimerier og desaarsage beder han 
Baronen, at han maatte kalde Seigneur Hintzemann 
ved det Navn Kreutzrock udi Komedien, hvilket 
betyder en Karl med Kors paa Kjoleryggen. Men 
hvad han vil kalde Jer, Madame Verdenhalven, 
det kan ei berettes; thi jeg vilde skjaere af min 
Mund, for jeg vilde repetere saadan Tale. Men, 
Hjerte Venner, nu maa jeg lobe, at jeg kan finde 
denne Bremer og hindre saadan Molest for den 
ganske Stad.» 

Hintzemann stirrede vildt frem for sig, skalv 
paa sine Kalveknae og torrede Sveden af Panden. 
Madameme sad blege, og flere af Jomfirueme graed. 

«Ak, Hjerte Nabo,» sukkede Hintzemann, 
«han maa fors0ge at hindre saadan Molest. » 

«Ak, om jeg kunde,» sukkede Hammecken, 
«men lader os nu ogsaa tage Sagen fat med lidt 
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Courage 1 Nabo Hintzemann skal jo i det store 
Lag. Jeg kommer for at invitere ham fra Achtein 
Rosentrseder I Vi maa nu i Laget S0ge at tale 
baade Achteinen og den unge Bremerherre til 
Forauft.» 

Da Selskabet horte dette, fik Piben en anden 
Lyd. Den sonderlemmede Achtein blev nu limet 
sammen igjen af Madameme og saa noie sam- 
mensat, at han blev lige god igjen. De strog 
en Streg over Fruentimmerhistorien, — saadanne 
havde de fleste Seigneurer. De ordnede hans 
Pengeaffaerer og gav ham sluttelig et almindeligt 
Kj0dben i Stedet for Traebenet. Naar man saa 
Sageme ret an, var Achteinen en besonders nobel 
Herre af megen Politesse. Hvad den unge Bremer- 
herre angik, saa var han, naar alt kom til alt, 
maaske bedre end de fleste unge Seigneurer og 
velfomemme Monsieurer. 

Da Janchefatter kom hjem paa 0vregaden^ 
modte han Anchemutter i Gadedoren. 

«Nu Jannickenmannickenfar, hvorledes lob den 
Ting af?» 

«Dat stimmt, Annickenhammickenmorl Ma- 
dameme har faaet, hvad de skal have. Proku- 
ratoren ogsaa. Og Hintzemann er inviteret. Jeg 
kan nu helt beroliget gaa til Festen. Hent mig 
saa ned fra Klaedekammeret den skrammererede 
Kjole og mine Solvspaendes Sko!» 
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Da den hoitidelige Akt var over, maatte Ham- 
mecken trykke Jan Georg tre Gange i Haanden 
for at gratulere. Rosentraeder blinkede lunt, tog 
en Pris af Snusdaasen med det Skildpaddes Laag 
eg hensatte et Ben i Menuettens Attitude: 

«Ei, Monfrere Stamann, saa haver vi dog paa 
saadan Dag beseiret Madamemes Tunger udi Poli- 
ticie, hvilket er at ligne med et stort Slag, hvor- 
udi man bekjaemper og overvinder en Hoben vel 
armerede Regimenter.» 

Stiftsbefalingsmanden, Tyskepresten, Politi- 
mesteren, Kommerceraader og Justitsraader, Kjob- 
maend og Maeglere — alle vilde gratulere, og baade 
de aftraedende og indtraedende Membra i den er- 
same Kjobmands Raad blev baaret paa Guldstol til 
Spisesalen. 

Hammecken forte Hintzemann tilbords. 
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BREVE. 

H0yt skattede, u-forglemmelige, i Besynderlig- 
hed mig velbevaagene Veninde, Janicke 
Woltmann her udi StadenI 

Viidende om at denne Dag er Eders Skion- 
heds Geburtsdag, hvad Maren Faster vidste at be- 
rette, vovede ieg udi al skyldig ^rbodighed at 
fremsende nogle Blomster, spierede der oppe i 
Tantemes Kammers, frem elskede under deres Kier- 
ligheds aarvaagene 0yen og hegnede om af deres 
l&ne Haender. Var et Valg mig givet, da turde 
nok Rosemes Farve have vaeret den rode, som det 
Bloed, der banker for Eder hos en beundrende 
Ven. Gule ere Roseme, visne ere de, men ey 
mindre skionne ; spierede, som de ere, i de Gamles 
Hiem, kunde de ey vaere mig mere hellige. 
Tag dem derfore og bevare dem til Memoire om 
en Ven, der gav det bedste Eye til Eene Ven- 
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inde. Roseme vare det Bedste, jeg eyede; thi de 
vare hentede fra en Eedens Hauge, hvor tvende 
fiine Mennisker leever Blomsters yndefulde Liiv. 
Hvad skulde ieg mon ellers kunne sende Ede^^ 
som er aedelere og bedre? Mine tunge Tanker ^ 
Thi de ere tunge siden bin Nat hos Blanzeflor, da 
hun saa kraftigen pegede paa hendes Venskabs 
Serviteur. De ere tunge, endskiondtieg ey kand 
takke nok for saadan Lykke. De ere tunge, end- 
skiondt ieg fik Eines ehrsamen Kopmanns Ambt 
at beklaeede. Ney, saadant vilde ikkun formorke 
Eders Glaedes Dag, og det vilde ikkun vidne om 
U-Taknemmeligheds Aand; thi i Skyggen af dette 
Eders Venskab lever ieg dog et Liiv i Ski0nhed. 
leg ad sporger ey Morgenen, hvad Dagen vil 
bringe, og ieg sp0rger ey ved Aften Sang efter 
den nye Dag; ieg aander i Eders Venskab, som 
beruser mig, og ieg foeler Freed, fordi det er Eder, 
som er min Veninde« I, som stander saa hoyt og 
som siunes saa guddommelig i det u-fattelige Vaesen. 
leg vil ey tale om de tunge Tanker, der fra Tiid 
til anden belurer min Freed og stiaeler den, thi 
dend Tale vilde ikkun saare Eder, som haver bragt 
mig saa meget af det Skionne. Naar kand ieg vel 
betale min Taknemmeligheds Giaeld? Vaer viidende 
om, Janicke, at I haver bragt mig de skionneste 
Dromme. Saaledes, liig Drankeren, der skaber sig 
en stakket Lykke, beruser ieg mig i Eder, og ieg 
nyeder dette Liiv, som vel er Drommenes, en stak- 
ket Lykkes, Tiid, men som ey destomindre haver 
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Kraft til at giore Sindet fro. leg seer mig selv 
storre og " kraftigen, og ieg drommer om min Krafts 
Anvendelse, der stadigen gaar ud paa dette at 
kiempe for Eder og bliive stoer i hendes 0ien. 
Hvorfore kand ey en U-Lykke paa Land eller See 
stode ler an, at ieg kand folge Eder, redde os 
begge eller finde en herlig Dod tilsammen? 

Vi Mennisker skulde vaere lykkelige, Janicke, 
ey sandt? leg vil ey forsoge at ud grunde, hvor 
stoer Deel af Lykken, der er bleven mig beskaaren. 
Maaske ieg slet ey tor giore Krav paa at eye kun 
een ringe Deel deraf. Naar ieg alligevel soger 
Lykken udi Drommenes Land, saa er det maaske 
en Kujons Mandr, hvad ved ieg om dette? leg 
ved ikkun, at I haver trukket mig til Eder og 
bundet mine Tanker. I haver kaldet paa mig, og 
ieg tor ey taenke paa Fremtiden, ieg ved blot, at 
I holder mig fast, og holder I mig fast, da maae 
ieg dog i Eders 0ien have nogen Vaerd. 

Saa lever ieg da Berusningens herlige Tiid og 
glaeder mig til at hore fra min eene Veninde, at 
erfare hos hende hvor naere de Dage ere, da vi 
atter modes. 

Eders Venskab er mit Liiv, min Gud. Kan 
I nu begriebe, Janicke, at ieg aldrigen slipper dend 
Veninde-Haand, som I gav mig bag Myrthe Traeets 
Grene, ja i Kammeret hos Blanzeflor. Det er liige- 
som en Natur Nodvendighed for mig at have en 
Qvindes Vaesen, hvortil ieg kand meddele mine 
Tanker. leg vil, at min Amica skal vide Alt, der 
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ligger mig paa Hierte; kun paa saadan Maaede 
bliever Qvinden en Mands Veninde. Til hende 
vil ieg gaae med de smaae Sorger; hun forstaar 
dem bedre end en Ven ; thi Qvindens Folelser ere 
fiinere. 

Saa slutter ieg dette Brev, som er en Sang 
til Venskabs Priis, som er gule Roser. 

H0yagtbareste og velforaemmeste besonders 
dydaedele Jomfrue Janickes tienstberedvilligste 

Tiener 

Jan Georg Stamann. 



Til Jan Greorg Stamann, hoyvelbaaren, Secre- 
tair ved det Hansische Contoir her i Staden. 

Min kiaere, kiaere, kiaere Ven I 

Om Morgenen, min Geburts Dag, kom Kam- 
mer Pigen ind til mig med een Deel vidunderlige 
gule Roser, og min Fryed var stor, da ieg for- 
maerkede, at det var Liibeckersecretairen i al bans 
u-endelige Fiinhed og Forstaaelse af, at Qvinder 
vil hyldes, om de ere nok saa stoere paa det. Ja, 
de smukt torrede gule Roser haver ieg saaledes 
udi mit antique Baeger, og gule Roser udi et dey- 
ligt Brev haver ieg her liige ved min Albue, her 
ieg sidder ved mit Skrive Bord for at prate laenge 
med den praegtige Ven, som ieg snarligen laerede 
at skienke meget af min 0mhed. Jeres deylige 
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Roser, Seigneur, og Brevet glaedede mig aller h0yst 
vidunderligt. Clavicymbelet blev lukket, da det 
kom, og ieg noed at vaere dend Eene Veninde til 
denne fiine og fomemme Ven. leg haver jo alle 
Tiider folet, at der boede meget smukt og skiont 
i Jer, Seigneur, og efter hiin Slaede Fart til Blanze- 
flor var Indtrykket deraf saa staerkt, som det kunde 
blive. Men eenhver nye Bestyrkelse vil alle Tiider 
skaffe mig dend stoere Glaede. Viide I, at I 
siiger mange Ting saa yndigen, at I uomgjaengelig 
maae eye Poetae Gaver. 

I Grunden er ieg saa siaele glad over dend 
Freedens Tone, der ligger over Eders Skrivelse, 
at ieg ikke veed, hvor ieg skal begynde paa alle 
Ting, der kunde vaere at gaae ind paa. I maae 
dog, for at siige noget, holde af med at foele Tak- 
nemmeligheds Giaeld til mig, thi dette Venskab 
bringer jo mig liige meget, som Eder. Det kom 
til Eder udi Liibeck paa Tiider, hvor I kanske 
mere end ieg traengede det, men nu hoerer I, og 
troer I, at saadan een Glaede, som dend ieg foeler 
ved at have vaeret saa meget for Eder, haver ieg 
aldrig folet tilfom. Saadant indeholder for mig 
een Raekke af de deylige Ting. For det F0rste 
at finde Een, som man anseer vaerdigen til noget 
af eet stort Fond af 0mhed |: Det er jo deyligt 
at komme til at holde af et Menneske :| Saa at 
hore, at man virkeligen haver Evne til at vaere 
saa meget for nogen. Ak, gunstige Seigneur, ieg 
som haver saa let for at tvivle paa mig selv, ieg 
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er saa afhaengig af een Gang i mellem at tage 
ind saadant, som I oprigtigen siger mig, og leg 
veed, at I mener, hvad I siger. Paa Eder haver 
ieg altsaa forstaaet at giore Indtryk af tietop den, 
ieg vil vaere; men noget af ^ren herfore laegger 
ieg paa Eder; thi selv om ieg nu er, hvad I an- 
seer mig fore, saa gaar der jo mange omkring, 
som heelt mangier Sandsen for det Bedste i mig, 
og saadanne Mennesker haver giort mig meget 
ondt, bragt mig til naesten at hade mig selv. Hver 
Gang ieg begegner et Menneske, som forstaaer mig, 
bliver ieg bedre, fordi ieg bliver lykkeligere, saa 
I seer, at ogsaa ieg haver lidt at takke Eder fore- 
Ifald I nu, som I saa smukt siiger, gieme onsker 
at redde mig fra en U-Lykke, saa vil ieg gierne 
plumpe udi Vandet, naar vi atter modes, at I der- 
paa kand traekke mig op igien. 

leg er saa eenig med Eder i, at vi Menne- 
sker skulde vaere lykkelige |: i alle Fald een kort 
Glandsens Tid :| Men hvormange ere det? Ak, ja 
mere ieg seer af Verden, jo tydeligere seer ieg, at 
de Fleste blot an stiller goede Miner til slet spil- 
lede Roller. Er det Menneskene, som ey kand 
griebe Lykken, eller er det een for grum Skiaebnes 
Spild? Naar de fleste Mennesker til Syne ladende 
leever saa godt som de giore, da er det fordi dend 
leegemlige Styrke og den udi Naturen nedlagde 
Behaende og Behaerskelse aldrigen lader dem tabe 
Aandens Balance. Derhos kommer ogsaa een Selv- 
Opholdelses-Drivt, der skyeder Sorgeme til Siide. 
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I sagde mig, Seigneur, at I havde tunge Tan- 
ker, ja endog at I stoed paa Livets Revers. I kand 
derfore neppe forstaae, hvorledes Eders Hierte Brev 
glaedede mig. Det aandede Freed, og hvi ey siige 
Ordet Resignationen, men dog en god og skion 
Resignation. Den maae dog de fleeste Mennesker 
ieeve paa, hvor forhadt Ordet end fanger an. 
Man begynder dog tidligen at laere Resignationens 
Konst, og ieg for min Deel tor siige, at ieg ey 
kand erindre, naar ieg ey havde Bnig fore dend 
Konst. Derudaf den Traethed og Foretagelses 
Mangel, som ofte van ziirer mig i Enkeltes 0ien, 
for de laerer mig og Aarsagen at kiende. 

Nu om Stunder haver ieg een af mine lyk- 
kelige Tiider, hvor ieg vil have det godt; thi 
meget haver ordnet sig fabelhavt. Taenk, min Fader 
haver maattet giive efter for stormende Bonner og 
haver nu loved mig et Ophold udi Tydskland. 
O fri, fri, fril At raade over sine Dage, Hand- 
linger, Ord og Gierninger, bliver ey det vidunder- 
ligt? Et godt Logement maa han forskafFe mig 
udi Hamborg, hvortil slutter sig een god Sang 
Mester og et Clavicymbel af den nye Hammer 
Construction. Saadan lever ieg nu herligt, og dog 
formorker een Tanke somme Tiider Glaeden; thi 
ieg sporger mig selv, hvor det vel monne gaae, 
naar jeg atter er vendet hid tilbage, hvor Udsigt 
gaaer ikkun over Vandet, Haven og Fieldet |: Ak 
vi taaebelige Mennesker sporger alle Tiider efter 
Fremtiden :| Siden hen vil den gamle Tristesse 
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vende tilbage, naar ieg atter sidder i Bergen; thi 
hiemme faaer ieg aldrigen giort noget af det ieg 
vil. Saa er det dog skiont, saa laenge Glaeden 
varer, og herligt er det at vide, at I og mange 
med Eder vil glaedes over, at ieg skal faa lofte 
paa mine staerke Vinger. Naar vi saa modes atter, 
vil I, hvad ieg haaeber, ey blive skufFet over den 
h0ye Veninde. leg synes dog, at I seer mig aeng- 
steligen stor. 

Naar vi nu vanskeliigen ja heelt u-mueligen 
|: Paa Grund af Folkets lagttagelse :| tor modes 
paa nogen Tiid, vil I alligevel correspondere med 
mig? Siig, hvad I vil, saa skal ieg foye mig der- 
efter. leg magter ey at taenke paa, at ieg een 
Gang skulde giive Eder eet Stoed, men vort Ven- 
skab maae dog ved Liige holdes. Efter Eders 
Brev faaer ieg Indtryk af, at I ey vil renoncere 
paa Breve fra mig. Det maae I viide, at naar 
som heist I foeler Lyst til at banke paa min Dor 
og lukke Clavicymbelet |: for at ieg een Stund 
kand hore paa, hvad min Ven haver at siige :| 
saa klinger et glad Kom Ind Eder i Mode. leg 
taenker saa ofte paa ler. Seigneur, og fryeder mig 
over vort Venskabs Bevarelse. 

leg teigner med Compliments 
Eders 

lanicke Woltmann, 



Digitized by VjOOQiC 



143 

Hoystserede Jomfrue lanicke, besonders fidele 
Venindel 

Naaer ieg i denne Aften Stund, traet efter 
Embeds Forrettelse og ey mindre fatigue efter 
andet Arbeyde, forsoeger at tale med min hoye 
Veninde, er Grunden ey at soege i en Rus af 
eegen Disposition eller udi til Skriven skikket 
Humeur, men Aarsagen er een alt raadende Trang 
til at beskiaeftige mig med Hende og vaere i Hendes 
elskelige Naerhed. Epistelens Forfattelse er saalunde 
ikkun den fattige og ringe Dedommagement for 
Hendes elskelige Selskab. 

Naar ieg i denne Aften, som saa ofte i nine 
stille Tiimer, erindrer min hoye Veninde, da kommer 
mig heelt underligen fore forbigangne Tiiders Ting, 
der ere passerede udi min Barndom og som heelt 
knytter sig til de Deele af mit Liiv, der staaer 
som de lykkeligste og meest sorglose. leg soeger 
at forklare hvor af saadant haver Aarsag og giaetter 
paa forskiellige Ting, som Hendes Aasiuns Liig- 
heder med kiaere Afgangne eller Hendes Vaesens 
Similitude med kiendte Kiaere, men nogen Sikkerhed 
her fore kan ey fomemmes. Meget meere troer 
ieg, at saadan Tankers Forflyttelse ligger derudi, 
at Hendes Venskab bringer denne ey tankefyldte 
men u-middelbare, skielvende Glaede, som er eegen 
for B0renes Tiid og som ieg ey haver folet gien- 
nem mellem liggende lange Tiider. Kinderheedens 
Minder, saaledes som de ligger skiulede under 
tunge Aaringer, ere mine store Skatte. leg kand 
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«e dem stiige tydeligen frem en siellen Gang. 
Hvor vare vi ey lykkelige dend Gang! Hvor 
leegede vi ey smukt sammen, Bruno og ieg, Bruno 
min Ven! Hvor tumlede vi ey muntert i det 
gamle Huus, som i hiine Tiider stod u-rokkeligen 
opbygged i mit Liivs overskuelige Plan. Tanken 
paa, at ieg nogensinde skulde skildes fra det gam- 
mele Huus var mig u-kiendt. I^g syntes Huuset 
var den heele Verden, hvor ieg skulde leeve lyk- 
keligt med Fader og Moeder bestandigen ; thi Doed 
og Tings Forandring og Sagers Afsluttelse var mig 
heelt u-kiendte Begreber. leg maatte alle Tiider 
blive boende i det gamle Huus, alle Tiider staae 
ved Faders Siide under Maaltideme, alle Tiider 
«ee over til Madame Zarentz giennem Sove Ram- 
mers Fenster, alle Tiider faae et goed Nat Klap 
paa Kindet af Moeder. Det forste Slag rammede 
mig, da Madame Zarentz blef begravet. At hun 
^y meere skulde hente Brod hos vor Bager og ey 
meere give mig Kage til luul, gav mig den forste 
Tanke paa, at Tingene haver en Revers. Ak, ey 
Isenge efter skulde ieg foele haardere Slag i Faders 
og Moeders Bortrykkelse, medens Huusets Salg 
naestendeels knaekkede den fiine Plante, der var 
vokset op under Glas Klokke udi Moeders varme 
Stue Krog. Dog haver Aarene bragt een Slags 
Glemsel. Op af denne Glemsels Taage haver eet 
liidet Lius skinned siiden hiin Dag, da ieg maatte 
b0ye mig i Beundren og stor Forgudelse af yndige 
Veninde. Hun haver bragt frem igien Kinderheedens 
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n-midddbare Glaede, der ey sperger om, hvad 
Morgen Dag vil bringe. Hun haver bragt mine 
0ien aabne for Venskabets Velsignelse, og hun 
haver ladet mig see alle disse fremmede kiaere 
Mennisker, som haver m0edet mig i den fremmede 
Stad ret som med moederlige Arme. Saaledes vil 
iegy iblandt de Mange, ikkun frem haeve Seigneur 
Winckelmann og Rosentraeder^ hoifomemme altiid 
kiaereste Achtein, hvilke leg skylder min Stilling 
og eet herligt Giaeste Venskab; ogsaa Madame 
Hammecken (for ey at tale om hendes elskelige 
Husbond) og den kiaere Maren Faster og Hinriche 
Moster, hvilke kan laere os adskillige Ting om 
fiine Tanker og goede Gieminger. leg skikker til 
Alle, som haver viset mig Venskab og til Jomfru 
lanicke mine bedste Tanker. 

TienstberedviUigste Tiener 

med Egard 

Ian Georg Stamann. 

Til dend Vel Ehrenfeste og Vel Fornemme 
Secretair paa det saa kaldede Hansestaediske Comp- 
toir her i Staden. 

Kiaere, goede og gunstige VenI 

En stoer Tak Siigelse bringer leg Eder for 
Eders seneste Skrivelse, hvilken ieg er indtagen 
udi, men ieg haver dog een anden, som ieg siunes 
bedre om; thi Eders seneste Bref aandede dog ey 

lo — Koren-Wibcrg : Janicke Woltmann. 



Digitized by VjOOQiC 



146 

saadan Priis fore Venskabet som hint andet. Hvor 
ere vi Qvinder magt syegel I seer, at ieg ey faar 
Freed for end ieg haver Eder paa det Punct igien. 
Skal ieg igien tage lidt af hint Brev og viise Eder, 
at I haver forandret Meninger udi Betragtning af 
Venskab. I siiger eet Steed, Kand I nu begriibe, 
lanicke, at ieg aldrigen slipper denne Venindes 
Haand, som I gav mig bag M3nrte Traeets Greene. 
Det er liigesom een Natur Nodvendighed for mig 
at have een Qvindes Vaesen, hvortil ieg kand 
meddele mine Tanker. leg vil, at min Amica 
skal vide Alt, der ligger mig paa Hierte; kun paa 
saadan Maaede bliver Qvinden een Mands Veninde. 
Til hende vil ieg gaae med de smaae Sorger; hun 
forstaaer dem bedre end een Mand^ thi Qvindens 
Fcelelser ere fiinere. 

Saadant skrev I hiin Gang. Den Gang kunde 
I altsaa taenke Eder een Mellemting mellem Madame 
Hammecken |: som et Udtryk fore intelligente 
Venskaber udi Almindelighed :| og dend I elskede; 
men nu lader I mig viide, at ieg skal hen here 
under denne Classe af Venskaber i Almindelighed, 
og det bliver dog dend loegiske Slut af seneste 
Bref, og det begriiber I, at ieg ey er fomoyet 
med efter at vaere skiemmet bort som een saadan 
gandske eegen Veninde. Er det saae eller tager 
ieg Feyl? 

O kiaere Ian Georg, hvor er det ikke smukt 
af Eder at af sloere dend glade Bamdoms Tiid. 
I forstaar, at det giiver mig een Nogle til end 
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meere Forstaaelse af Eder og Eders Natur. leg 
kunde saa godt folge Eder i det gamle Huus, hvor 
I leegede med een Skare glade Drenge; og ieg, 
som dend Dag i Dag foeler det som et Hul i min 
Tilvaerelse, at Barendommen var ode for Kierlighed, 
ieg kand bedre end Andre unde Eder de liuse og 
riige Minder. leg veed neppe et eeneste Baren- 
doms Minde, som ieg gieme dvaeler ved. Alt, som 
ieg mindes, var der Sorg ved. Alt var koldt, som 
dend eenslige, ode Have, og graaligt, som Vandet 
udenfor mit Fonster, Dette kom vel meeget af 
mit eiendommelige Gemyt, der aldrig heelt kunde 
finde sig til Rette, hvor det plantedes; og i dend 
Kamp, som i Grunden de fleeste Boren fore fore 
deres Tilvaerelse og leeve i, var ieg af dem, som 
alle Tiider fromt loed sig leede og puffe bort fra 
Liivets Goeder, men ieg leed derved. leg er da 
meget stolt ved at frem trylle Barendoms Erin- 
dringer hos min Ven, fordi ieg erkiender Mindemes 
Ynde, om end deres Skionhed er gangen mig forbi. 
Ak, hvor er Verden dog fiern og blaa, saa laenge 
man ey er traadt ind deri og haver seet dens Sorger. 

Hvor ieg glaeder mig til at faae Eder i Tale, 
Ian Georg, min Ven. Men det vil vare endnu 
laenge for end Folk lader os i Freed? 

leg haver ey Tiid til meere i Dag, men skriver 
snarligen igien. I er saa ofte udi mine Tanker, 
leg seer Eder paa Skriverstuen i Dend Ehrsame 
Kiobmands Huus. Gid ieg kunde se der ind, 
at tale laenge med min praegtige Ven. 
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Det er et Hierte Suk, naar ieg slutter med 

et Lev Vel. Giid I havde det saa godt, som I 

fortiener. 

Eders 

lanicke. 



H0)rt skattede og velaedele lomfrue lanicke, 
besonders goede Venindel 

Allerede trende Gange haver ieg denne For- 
middag anfaldet vor Skianke Dreng med Anfrage, 
om Bref var amveret. Heelt moedlos for hvert 
beneyende Svar haver ieg slukket Sorgen i een 
Oldermands Drikkelse ved vort Secretarij og Acht- 
zehene Bord i Skiaenke Stuen* Saalunde haver ieg 
altsaa paa een Formiddag allerede trende Older- 
maend paa min 0mmeste Samvittighed, hvilket vor 
hoytelskede og h0iadle Winckelmann vilde have 
benaevnet en U-Tidighed, ey fore de trende Older- 
maends Drikkelse, men fordi saadant er Vankelmoed, 
efterdi nogle Dage drikkes trende, meedens andre 
Dage ere Oldermaend heelt foruden. Og saasom 
ieg foeler, at denne Vankelmoedighed ey gielder 
u-skadelige og kiaere Oldermaend men meeget meere 
ere Folger, der liig Arve Synd sidde mig i Kroppen, 
saa bekom meerbemeldte Oldermandskab mig heelt 
ilde. Forbandet vaere mit Vankelmoed. Dette var 
ogsaa, kiaere Veninde, et Hierte Suk. 

Eders Brev kom alligevel, endski0ndt det var 
silde, og Haaebet var forloret for denne Dag. 
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Ak, lanicke, I syoes ilde om mit sidste Bref! 
Hvor haver ieg dog kunnet sende saadan Skrivelse. 
Troe dog ey, at ieg haver forandret mine Meninger 
om hvormeget man b0r skiaenke en Veninde af 
Fortroelighed. Haver ieg ey skienket Eder min 
Fortroelighed heel og u-beskaaren ? Haver ieg ey 
ogsaa skienket Eder min Velfaerd udi Kancelliet, 
idet ieg reysede hid til Norden for at dvaele i 
Hendes Naerheds Skionhed. Saadant maa dog tale 
det store Venskabs Sprog, og det maatte ey for- 
dunkles af ilde forfattede Breve. Haver ieg gaaet 
over Graendsen? Er I ilde stemt, lanicke? leg vil 
blot see Eder lykkelig og faae Lov at vaere om 
Hende. Ak, lanicke, hvorlaenge skal Tiiden gaae 
inden ieg atter kand faae see Eders yndige 0ien. 
Mon ey et Lav eller Compagnie skulde kunne 
giives, hvortil vi begge indlades. leg haaber paa 
snarlige Giensyn og paa Fremtiiden. 

Lykkelige lanicke, som eyer Musiquens tr0ste- 
falde Gavel leg spiller ey min Cither meer; den 
er hos Lentz i Liibeck-, men h0)rvelbaarene Winckel- 
mann kommer endnu hid til dend Ehrsame Ki0b- 
mands Stue, at sidde en Stund ved det Blye Blades 
Bord og i den stoere Sal ved Clavicymbelet. 

Paa snaerligt Giensiun haaeber 

Eders 

Ian Georg. 
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Til Vel Fomemme og velaedele Herre Ian 
Georg Stamann, Secretair paa Comptoiret. 

Min kiaere, kiaere Ven! 

Det seneste Bref haver ieg rigtig faaet, og 
haver Skriver Tiener Sullau bes0rget saadant mig 
i Hsende paa end mere geheime Maaede. O, Ven 
Ian Georg, I behover ey at vaere bange fore, at I 
haver gaaet over Graendsen; I siiger alt saa smukt, 
at det knn er een Fryed at see det; der er ingen 
Dis Harmonie, fordi vi begge ere enige og forstaae 
hinanden; og selv om I een Dag skulde komme 
og siige: lanicke, nu veed ieg, at ieg elsker dig, 
hvis noget paa lord kand kaldes Amour; da vilde 
ieg komtne at tage det ogsaa roeligt men med 
een Veemoedighedens Ro; thi det er saaert, at 
een saadan Mands Amour ey kand giengiaeldes. 
Dend eene Tanke, at vi tvende ey passer udi 
Kierlighedens Riige maatte kunne giore et aedel- 
reent Venskab mueligt. Eders 0mhed giengiaeldes; 
thi 0mhed og Hiertetanker haver ieg for Eder; 
alt moederligt og menneskeligt bringes til at roeres 
hos mig ved Eder. Derhos og een Folelse til, 
som ieg maae forklare Eder ; thi dend er visseligen 
eegen for Quindeme; Een deilig sval Glaede over 
at vaere om heignet af een staerk, fiin Mands Skiaels 
bedste Tanker. Dog lidt Vee Moedighed bliver 
der dog igien, thi der stander dend fattige Dreng 
og straekker Armene ud efter Printzessen |: reent 
u-bevidst om I gi0r saadant :| og hvad gior hun? 
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Skygge af Taarer. 

Altsaa, Ian Georg Stamann min Ven, vort 
Venskabs Forhold behoever ey at forandres. Ifald 
ieg een Dag traf een Mand, som ieg kunde 
komme at glemme alle Eftertanker fore, saa vilde 
ieg dog fore Eder beholde alle de Folelser, ieg 
nu haver. Husk dette, Ian Georg! I vilde jo 
bare glaede Eder, sagde I mig, ved at see mig 
lykkelig. 

la, vi skal traefFes igien. leg troer, at Seigneur 
Pegelau i Draeggen, som gemeenligen giiver et Lav 
ved Vaar Tiid, og Commerceraaeden paa 0vre 
Gade holder Dands om korte Tiider. Der til vilde 
I faae Adkomst giennem Rosentraeder, hoyvelbaaren. 
Saae moedes vi ved Menuetten. 

leg toer dog ey haabe for meeget af Frem- 
tiden ; thi man bliiver letteligen skufiet. leg leever 
dog een herlig Tiid alligevel, eftersom ieg elsker 
min Sang og lader Musiquen glatte Liivets mange- 
haande Folder. Et Brev fra rain Sang Mester 
udi Hamborg melder, at ieg snarligen maae komme 
at pleye mit Talent. Han haver Haaeb at see 
mig som konstriig Sangerinde, og dette begeystrer 
mig nu om Stunder. Ak, om ieg kunde sende een 
Kasse med min Sang til at fylde Eders Skriver- 
stuel Det glaeder mig, at Seigneur Winckelmann 
spiller fore Eder somme Tiider. Bringer Seigneuren 
mine Compliments; han spiller alle Tiider med 
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fiine og fornemme Ven. 

Eders 

lanicke Woltmann. 



lanicke Woltmann, dydsedele lomfnie, Hierte 
Veninde I 

Maaske denne Mcn-gens Skionhed er dend drii- 
vende Aarsage, der haever mig over mine eegene 
daglige Tanker og friigior dem fra n-tiidige Gehaen- 
ger, eller maaske andre Aarsage giives, hvorfore 
ieg, friigiort, ligesom haever mig over mit gamle 
Menniske for at tale uden de mange For Behold, 
Om Sv0eb, og desliigeste, der pleyer retardere os. 
Maaske enkelte Toner ndi den seneste min Ven- 
indes Skrivelse og driiver mig til fribaarene Tanker. 
Seer I, min Veninde, nu da I saa heelt tyedeligen 
og paa Forhaand siiger mig, at ieg aldrig kan 
haaebe paa den store Amour, nu vilde maaske 
cfter menniskelige Bere)minger det Klogeste have 
vaeret at tie. Ney, Hierte Veninde, heyt 
haever sig Talen paa denne Dag, da I klarligen 
skal viide, hvad ey er sagt tilfom, at ieg elsker 
Eder, lanicke Woltmann, ey som Veninde, men 
med ubaendige Amour. Ey siiges dette for at roere 
Hendes Barmhiertighed, eller fordi ieg haver Haaeb 
om Eders F0lelsers Forandring; ey for at beklage 
mig. leg siiger det fbrdi ieg vil, at I sidenhen 
giennem alle Tiider skal vaere forvisset om, at ieg 
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for Hende haver baaret den storste og ski0nneste 
Amour; og ieg formaaer at siige det idag, fordi 
ieg er haevet over mit skr0ebelige leg, der een 
anden Morgen vilde tie; ieg formaaer at tale ud i 
denne herlige Morgen Stund, medens AUe sover, 
medens ieg liigesom regierer den gandske Stad, 
indaandende Luften igiennem mit aabene Fenster, 
endnu for Noegen haver bedaervet den. 

Vaer ey vred, lanicke, om ieg ey alle Tiider 
fandt de rette Veye. Vil I nu gieme have retour- 
neret Hendes Skildrerie i den lille Medaillon? Mig 
synes, at ieg nu ey haver meere Rettighed at 
baere den. 

Ian Georg. 



Velaedle, groszagtbare, Secretair ved Comptoiret, 
Ian Georg StamannI 

Min kiaere Ven; thi I er dog min Ven til 
Trods fore Alt, og ieg vilde nodig tabe Eders 
Venskab; thi der vilde blive eet tomt Rum derefter. 

leg vil forsoegc at siige Eder, Ian Georg, 
nogle af de Tanker, som Eders Bref haver frem- 
kaldet hos mig, men at reede saadant udi een 
Orden gaaer nok ey an, dog vil han forstaae mig. 

Kand I taenke Eder, at skiondt ieg paa een 
Maaede laenge haver foelet, at I var betaget af 
mig indtil Kierlighed, saa er det mig saa u-endeligt 
u-fatteligt, naar I siiger det liige ud. Kiaere Ian 
Georg, hvorledes skal ieg beskrive hvad ieg foler? 
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Noget som eet Baren, der siunes at have faaet saa 
reent fore meeget af noeget stoert og Vaerdie 
fuldt; saa u-fortient, at det ey ret kand troes. I 
haver, min kisere Ian Georg, 0sed af de fiineste 
Foelelser i de seneste Tiider, og ieg haver ey fore 
saa vidt vaeret u-vaerdig som ieg haver anseet det 
som noeget u-endeligt dyrebart. Hvad meener I 
med at tilgiive Eder eller ey vreedes paa Eder? 
I giiver det St0rste paa lorde Riig, og ieg giiver 
Eder igien omtrent ingen Ting, efterdi ieg ey kand 
giive meere. Ifald ieg kunde saa blev ieg maaske 
eet lykkeligt Menneske, hvilket nu er tviilsomt 
efter min splittede Natur; og man kand fristes til 
at sp0rge et Hvorfore; og det er saa saaere riime- 
ligt, at I sporger og bliiver bitter. leg siunes 
ogsaa der er een bitter Tone over Eders seeneste 
Bref. leg kunde faae Lyst at banke paa Doeren 
til Dend Ehrbare Kiebmands Stue og gaae ind 
til Eder og op biude meeget fore at faae Eder lidt 
glad og Jroe til Sinds. Giid I var hos mig, da 
skulde vi gaae een lang Tour til Dais Gaardene, 
og ieg skulde berette Eder mange Ting, som ieg 
vanskeliigen kand skriive om. . O, hvor underligt, 
at dette skulde kommel Ak, det er vel saa, at 
een Mand og een Qvinde u-muligt kand vaere udi 
Venskabs Baand; thi naar een Mand siunes saa 
godt om een Qvinde, at et Venskabs Baand til 
hende er ham dyrebart, da elsker han maaske 
hende, som oftest uden at viide derom. Naar ieg 
saa letteligen kand skabe af een Mand min Ven, 
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saa er saadant kandske meere een Feyl end Dyed, 
leg kand holde saa meeget af een Mand, fordi 
saa meeget hos ham beroerer mig sympathisk, om 
end det Lille mangier, som skulde giore ham til 
min Homme d' Amour. Dette maae I dog begriibe. 

Saa maae da Svaret paa, hvad vi nu skal 
giore, bryede Venskabet eller ey, bliive dette; Kand 
I finde Eder i frem over at byede dend stoere 
Gave og faae igien min Lille, saa lad Os og Alt 
vaere som tilfom. Bliiver I for traet af det, da 
faaer ieg finde mig i, at I, traet af det, traekker 
Eder tilbage. O, hvor ieg vil savne Ederl Ja, 
kiaere Ian Georg, det er mine moederlige Foelelser, 
som ere Kiemerne i mit Venskab, og derfore er 
det ey saa underligt, om I ey kiender saadan 
Foelelse. I dette 0ieblik foeler ieg saaledes een 
u-endelig Lyst til at laege Eders syege Sind og 
gi0re godt hvad Fore Siunet haver giort ondt moed 
Eder; men ieg f0eler mig saa magtes l0es; thi I 
er ey meere eet Baren, som man troster ved at 
bla&se paa det saaere Steed. I maae dog laede 
mig faae vaere noeget fore Eder. I faaer giore 
bevidst, hvad Andre giore u-bevidst; elske Ven- 
inden; og kom saa til mig med Alt, der arbeyder 
i Eders Hieme og Hierte; ieg vil forstaae Eder, 
og naar I er alt fore traet af Liivets Kamp, skal 
ieg spille mine skionneste Melodier ved Clavi- 
cymbelet. 

Min store og sterke Ven! Naar ieg nu i 
min Eensomhed forseeger at saette mig ind i det 
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Tab, ieg vil Hide, om I giiver Afkald paa mit 
Venskab, da begriiber ieg, foeler ieg, at I haver 
sneeget ler nok saa langt ind i mit Hierte alligevel; 
ieg vilde noedig slippe Eder ud igien; thi haver 
man foelet og kiendt det betagende ved at vaere 
een saadan Mands Veninde og faaer felge ham i 
Tankers Verden, da giiver man noedigen Af Kald 
paa det. Nu vil ieg alle Tiider viide, hvorledes 
I haver det, hvilke Tanker der optage Eder, og 
hvad hans Poetae Sind arbeyder med. 

Nu siunes det mig, som ieg haver saa meeget 
at siige i denne Stund, men at viide sig elsket er 
noget saa vidunderligt og vemodigt, at det forvirrer 
i Begyndelsen. Een Dag, naar mine Tanker haver 
ordnet sig, skriver ieg til Eder, og ieg vil laenges 
efter Eders Bref, Ian Georg. Det siunes mig, at 
der var een Dissonantz i Eders seneste Bref, hvilken 
fordrer een Op-Losning. Kand I erindre een Gang, 
som ieg moederligen forhorede mig, om I indbildede 
ler at vaere liidende af een Siaelens Krankhed? 
Seer I, dend Gang foelede ieg allerede noget fore 
Eder, og vilde ey, at I skulde plaeges u-noedigen, 
men dend Gang svarede I mig haardt, og lidt af 
det Samme, siunes ieg at finde i det seeneste Bref. 

Kiaere Ven, lad mig ey faae Billedet tilbage, 
det vilde vaere som een kold Vind blaesende over 
mig, og ieg troer ey paa saadanne Kraft-Middeler. 
Nu haver I vel meere end nogen Sinde Ret at 
beholde og eye det. leg veed ey, hvad een Hand 
i dette Fald skal giore, men ieg foeler, at det 
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vilde vaere u-harmonisk, om vi Tvende skilledes nu. 
O, lad det seigle, Ian Georg! Taenk ey meere 
paa Ret eller Pligt, saa ordner vor Stilling sig af 
sig selv. Den lille Ian Georg maa vaere artig 
Dreng, staae op, arbeyde og saa een Gang imellem 
taenke paa dend u-artige og slemme lanicke, som 
slog ham, men som menede intet Ondt dermed, 
men som saa gierae vil blaese paa bans Saaer. 

Eders 

lanicke. 

Hoyagtbare lomfrue lanicke, min Venindel 

Eders Bref haver bedrovet mig. leg foeler 
ey Kraft til at svare paa Eders lange Skrivelse. 
leg er saa lidet eenig med mig selv. Der giives 
liigesom tvende kiaempende Karle i min Siael. Den 
Eene byeder mig at f0lge Eder viidere som blind 
tienstskyldigst Serviteur, og den Anden byeder mig 
at flye med min bittere Sorg; thi Sorgen over 
Eder er med Bitterhed dog blandet. 

Een hver Mand, der haver faaet Hende kiaer 
og er falden i Hendes morke Dr0mme 0ien, vil 
gaa bort med Sorg, naar han erfarer, at de ey 
kan gange sammen paa Amourens Vey. Men den 
Mand, som hun haver draget til sig, kaldet paa 
og viiset maegtige Portal til Kiaerlighedens Hauge, 
som hun atter st0eder bort og atter drager til sig, 
den af Kiaerlighed blinde og svage Karl vil gaa 
bort med Bitterhed i Sorgen. 
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I siiger, lanicke, at I foeler Lyst til at laege 
mit syge Sind og gi0re godt, hvad Forsyn har 
giort ondt. leg siiger, at ieg haaeber, Forsyn vil 
laege mit Sind og giore godt, hvad I har giort ondt. 

Lev vel lanicke, vi bor ey sees meer, men 
glem dog ey, at ieg alle Tiider teigner Hendes 

tienstskyldige Serviteur 

Ian Georg Stamann, 



Til velagtbare besonders velviise og discrete 
Seigneur Stamann ved det hiesiege Comptoirl 

leg blev naturligen een Smuele overrasket ved 
hans seeneste Skrivelse, men dette maatte dog komme 
tiidligen eller seenere. Som I selv siiger, haver 
mit Bref bedrovet Eder, hvilket siunes mig for- 
staaeligt; thi ieg haver ey selv vseret fomoyet med 
mine Skrivelser. leg haver folet dem uden Har- 
monie; thi mit Ho ved haver i denne Tiid vaeret 
optaget af noget andet, og ieg kunde dog ey lade 
Eder vente for laenge paa Svar Skrivelse. 

Nu da ieg formaerker, at Eders Kraft er vokset 
og I kand kaste Svaghed bort, bliver Indholdet af 
mit Svar: Gior som I lyster. leg troer ogsaa, at 
det Bedste for Eder bliver at tage Eder sammen 
og vaere een sterk Mand og kaste Folelserne bort, 
hvilket nok vil lykkes Eder, naar I forskafFer ler 
et Fore Siun, der skal laege, hvad I formener ieg 
haver giort ondt mod Eder. Det vilde dog vaere 
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at seig piines paa een Maade, om vi nu, med 
vort forskiellige Siun paa Venskabets Baand, atter 
skulde m0edes. 

Ak det er trist, men Verden er meestendeels 
trist. Dog er det een Lykke, at vi snaerligen 
gaaer mod Vaaren^ thi da vil det blive lettere 
fore min Ven at vandre eene, og han vil priise 
dend Dag, da han blev dend sterke Mand, der 
ey lod Hiertet suite foederes. 

Kiaere Ian Georg, ieg vil ey komme ind paa, 
hvor meeget ieg taeber ved at savne Liivs Tegn 
fra Eder; i det Heele viide, at I forsoeger at 
beskiseftige Eder saa liidet som mueligt med mig. 
Skulde I dog tilfaeldigen under vurdere Eders 
Kraft, da vil ieg ogsaa tage saadant med dend 
velsignede Ro, som er mig eegen. leg foeler mig 
slutteligen dog, som om ieg haver vaeret slem mod 
Eder i mine Skrivelser, men maatte alligevel sende 
dem; thi de vil maaske vaere som en Botte 
koldt Vand over Hovedet. Det kand under Tiiden 
have saadan goed Virkning at faae Meed Hold i 
eet eegentligen over raskende Foreslag; men ieg er 
af Eders Mening, og naar ieg om Stunder haver 
faaet eet meere af daempet Bref til Afskeed, vil 
ieg letteligere kunne siige ham Adieu. Et Bref 
til fra mig faaer I, Ian Georg, men saa vel neppe 
fleere, og dette er det Bedste; saaleedes er Liivet, 
man moedes for at skildes. 

Eet maa ieg endnu siige \ Er det ey underligt, 
at vort Venskab fanger an og af slutter med 
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Honning. Liige meedens leg moedtager bans Bref, 
haver ieg sendet vor Kiore Karl hen til ham paa 
dend Ehrsame Kiebmands Huus med een Krukke 
Honning; men nu veed ieg ey bedre end han 
maae giive dend bort, eftersom dend vil erindre 
ham for meeget om dend hoye Veninde med dend 
rare Latter og de sorte 0ien. 

Ian Georg, I ma^e skriive snarligen; ieg 
kommer ofte at have Eder i mine Tanker. 

Eders 

lanicke Woltmann. 



Hoyagtbare og aerede, aedele og nobele lomfru 
lanicke, min gunstige magique og charmante 
Veninde I 

Der vil giives de Mennisker, som vil lee ad 
mine taaebelige og vankelhafte Veye, maaske hun 
ogsaa er iblandt dem. leg giiver saadanne Men- 
nisker een good Dag; thi man maae ey fordomme 
den Mand, der arbeyder paa at slukke Ilden og 
maa boye sig for Over Magt. 

lanicke Woltmann, magique Veninde, ieg vilde 
onske, at ieg aldrigen havde skuet Eders sorte 
0iens Feber Glands, Eders til sig dragende Blikke, 
Eders Stemme og kielne Brefe; men ieg haver 
seet Gudindens Aasiun, og maa doe, erkiendende 
min Magts Intethed. Troe, at ieg er viidende om, 
at I vil foragte mig hoyligen, naar ieg maae kaste 
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mig som ydmygest Serviteur for Hendes Fodder 
og bekiende min ringe Evne til at leeve Hendes 
Venskab foniden, 

Neppe havde ieg sendt mit seneste Bref i 
een Vansinds Bitterhed for end ieg op daegede 
mig selv at vaere eene i dend gamle Skriver Stue; 
men dette er .det skraekkelige, det pinefiilde at 
fole Eensomheden efter himmelsk Venskabs Fryed. 
leg kand ey staste alene, lanicke, og da nu Alt 
€r i Eder og I er i Alt, saa findes der, naar I 
€r gangen fra mig, intet i denne viide Verden, 
hvortil ieg kand st0tte mig. 

lanicke Woltmann, I, som een Gang, dog 
Tiden ieg bad derom, fyldte min fattige Siael med 
Guddoms gyldne Tanker, I, som elsker Guldet, 
Eder tilbeder leg. lanicke, ieg maa fremdeeles 
see Eder. leg maa hore Stemmens Klang, foele 
Naerheden, aande i Eders Luft. I, min guddom- 
melige Veninde, giver Himmelen Farve; I er udi 
mine Tanker alle Tiider; I er i mit Arbeyde; I 
«r Guldet; det, der lokker mig; det, ieg leever 
af; det, der bringer mig Doden. I er Guldet; ieg 
€r Midas, Kongen. 



Vel Ehrenfeste og fomemme Secretair ved 
Comptoiret, Ian Georg Stamann. 

Celebre Seigneur og goede Ven ! O, ieg haver 
vaeret saa spaendt paa Eders Bref, og endeligen i 

XX — Koren- Wiberg : Janicke Woltmann. 
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Dag kom det med Skriiver Tieneren, overraskende 
mig i Sandhed, hvilket han forstaaer; thi ieg troede^ 
at I havde taeget eet Kiempe Skridt, 

Kiaere Ian Georg, hvorledes kand I troe, at 
ieg vil foragte Eder; det er dog ey foragteligt, 
naar I fors0eger noget, som I ey kand klaere; og 
ieg er dend Gamle med de gamle Foelelser at 
skiaenke Eder, hvilke ere hos mig frem trsedende 
For Staaelse og Sympathie. Derudi giorde I Reet 
at I vendte til bage; thi Verden byeder ey mange 
Glaeeder, og hvorfore montroe skal man alle Tiider 
af Forauft Grunde giive fra sig det, man holder af. 
Dend smaeger ey heller godt, denne Be Arbeyden 
af sig selv, fordi saadan og saadan skal Tingene 
vaere. Eller Eders Kraft ligger i dend spiirende 
Vaaer, som siunes at komme saa tiidligen, thi 
Vaaeren haver gemeenligen een Influence paa de 
sensibele Naturer. Alt roeres i Siaelen og vil frem 
i Lius. Paa mig virker alle Tiider Vaaeren traet- 
tende, og det siiger ieg, at i Fald I skulde finde 
een traet Stemnings Tone over mig, da maae I ey 
til skrive dend noeget i mit Forehold til Eder 
men begriibe, at ieg er mindre energique og des^ 
aarsage mindre en mesure til Andres Behielpelse. 
Liivet er saa vanskeligen at leeve, naar man ey 
er heelt uhyggeligen dum, men stiller Fordringer 
til sig selv ; og det gi0r baade I og ieg. Det er 
Stupidity og Letsindet som gior Liivet let at leeve. 
Dog begriiber ieg ofte ey hvad ieg sukker efter, 
een lomfru, der haver fuldt op af Liivets Goeder^ 
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ey at glemme min Sang Konst og Musique; men 
trods Alt kand een Smuele Bleeg Sott fordaerve 
det Hele. Der af formoeder ieg dend lidt haarde 
Tone i mit Bref til Eder senest, hvilket og skrev 
sig fra een noget irritabel Tone udi hans. leg 
skionner nu ey at ieg kunde giive efter for min 
Lyst og plage ham. 

Naturligviis vil ieg fremdeles gieme m0ede 
Eder, Ian Georg min Ven; det vilde dog efter 
lade een Tomhed, om ey vi havde talet sammen 
om Alt det, vi haver at forklare hinanden. I kand 
jo giore Sanitalen lang eller kortere, som det passer 
sig goede Venner; I veed jo, hvor hoyt ieg saetter 
ler som goed Ven ; leg havde i modsatte Fald ey 
corresponderet med ham fra Begyndelsen ; dog 
andet end Venskab haver ieg ey lovet. Vi ville 
da meedes ved Dais Gaardene, hvor dend lille Baek 
rinder ned fra Fieldet, og ville vi da om ey lange 
Tiider m0edes paa dend skionne Vaar Dag, som 
er dend forste Dag udi Maii. 

Eders 

lanicke. 
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Traeme stod i Spring i Kontorets Haver. Staeren 
floitede fra Mariakirkens Spir. Og Staeren 
fl0i hen til de kjendte og kjaere Steder, til 
Cort van Liibecks Tag og videre til Fugleburene 
hos Sinnings, did hen, hvor Henchemoster og Maren 
Faster kunde glaede sig over dens Sang og folge 
dens Kj^erligheds lange Dag. Freidig satte Fuglen 
Hodet hoit mod Himmelen og kaldte i lange Toner 
paa sin Mage. 

«Den synger Lovsang til Herren og takker 
for Vaaren,» sagde Henchemoster. 

— Borte hos Hammeckens blev der ogsaa 
talt om Vaaren, for Anche Hamckemor havde 
fundet en Flek paa Janche Hamckemands Kjole og 
opdaget, at Hverdagsklaeme var blanke og slidte 
over Sommeme. 

«I Vaarlyset kommer Klsedemes S3aider for 
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en Dag,» sagde Anche. «Dat stimmt,» sagde 
Janche. 

Men nede paa Bryggen var Vaarmerkeme 
ikke mindre tydelige. Gamle Sinning stod i Kon- 
torvinduet og kommanderede paa Bryggetysk, saa 
det h0rtes lang Vei. 

« Jakob Gesell Wat torn Deker deihst du 
met de Tonnens? Dat kan Hinrich Jonge dohn, 
hi is bawen bi Naber Mowinckel sin Kellerdor und 
segt, dat hi nix to dohn hebbe. Du schalst up* 
de Outerstaven gahn un fegen, un wan du dat 
dohn deihst, kanst du dick en Pillehiit ut de Pale 
halen ! » 

Fra Kjobmand til Gesel og Dreng, alle tog 
de fat med fomyede KLraefter for at holde Kontor 
og Pakhus klar til «Stevnens» travle Tid. Fiske- 
lofteme blev feiede, Kjeldeme rengjorte og Tran- 
stamperne skrabede for Aarets nye Varer. Der 
var Tale om godt Fiskeaar i Nordland. Der var 
Haab om Forretninger. Og frisk Luft traengte ind 
i de gamle stevede Kontorer, som lukkede Bly- 
tremmeruderne op for den vaarlige Luft i Mai. 

— Ogsaa i Skriverstueii paa den ersame Kjob- 
mandsstue var der Lys og Vaartegn. Vindueme 
laa mod 0st, saa Vaarsolen kunde kige tidlig ind 
og tage Skriveren paa Sengen. Lyst og solfyldt 

•Jakob Gesel» o.s.v. : «Jnkob Gesell Hvad Fanden gjer du med 
Tenderne? Det kan Hinrik Drecg gjere, ban er oppc vcd Nabo Mowin- 
ckels Kjelderder og siger, at ban ikke bar noget at bestille paa. Du 
skal gaa op paa Ytrestuen og feie, og naar du det gjer, kan du tage di^ 
taoi Dram af Skabet. 
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stod Kammeret til langt paa Dag; thi Skoddeme 
blev ikke gjenlukkede, som ved Vintertid; de stod 
aabne Dag og Nat, fastskruede mellem Jem- 
hageme. 

— — — Hvorfor alle disse Vaartegn, suk- 
kede Jan Georg. 

Hvorfor alle disse lyse Vaardragter! Og ban 
valgte blandt silkefors Vester en violet med gyldne 
Blomster. 

Han vilde saa gjeme have baaret en sort 
Dragt. Det var den Dag, ban skulde mode Janicke, 
Det var den forste Dag i Mai. 

Hun modte ham ved Veien, der hvor den 
lille Baek rinder ned fra Fjeldet. Hun smilte, da 
ban kom, og rakte ham Haanden. 

De gik bortover et Stykke. 

Hun fortalte om de sidste Selskaber hos Seig- 
neur Harmens og hos Kommerce Assessor von der 
Lippe og om Danselaget hos Kroepeliens. Han var 
jo ogsaa inviteret ; Assessoren havde sagt det. Men 
ban kom ikke. 

Jan Georg talte om Vaaren og det gode Veir. 

De gik ud af Veien og fulgte en Sti, som 
bugtede sig gjennem Skoven, og som Kjorene tog, 
naar de skulde tilfjelds paa Beite. 

«Det er i Grunden saa deplaisant, og det 
gjor mig saa ondt,» afbrod bun, «jeg havde lovet 
Jer en laengere Stund, Jan Georg, men hjemme 
venter man mig, og vi bar saaledes ikkun en 
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kort Stund at samtale i. Det er i Gninden saa 
ondt » 

Et Stykke inde i Skoven delte Stien sig; den 
boiede af for en stor, flad Sten. De satte sig, hun 
0verst og han lidt lavere. 

«Det er underligt at se Eder igjen, Janicke; 
jeg synes I er bleven mig saa fremmed, og jeg 
kan vanskeligen tale ud, jeg er naesten halvt for- 
skrsemt, — saer siden I beretter om et Lag, der 
venter. Jeg satte saa store Forhaabninger til denne 
Dag, som I skjaenkede mig. Jeg har taellet Timerne. 
Og ttu tager I Dagen fra mig, naar den kommer. 
Jeg syntes, det var koldt og ode paa disse Veie, 
sidste Gang vi gik sammen. Det var Vinters Tider. 
Nu er det Vaar, glade Mennesker i Veiene, varmt 
og lyst, gront i Enge og Fuglesang. Jeg synes 
alligevel, at her er koldere end den Gang. I, 
Janicke, har forandret Jer.» 

«Vaaren griber os saa underligen fat, min 
nette Ven. Den synes at forandre os. Jeg er 
dog den samme. 

«I er ikke den samme, » hans Ord lod skarpt, 
bestemt og med haardt Tonefald, «ikke den 
samme Janicke, som engang kaldte mig hid fra 
Liibeck I » 

De reiste sig fra Stenen, og hun maalte ham. 

«Ifald Monsieur vil skolere mig, saa siger jeg, 
at dette ikke gefaller mig!» 

Han tog med skjaelvende Haand to Breve frem 
af Kjolelommen. 
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«Se hid, Janicke Woltmann, lad disse tale. 
Her er det forste Brevl Det sendte I mig til 
Liibeck. Her beder I mig, den fremmede, komme 
til Jer. Og jeg, Daare, kom, fordi jeg forblindedes 
og lammedes af de ekstraordinaere Skridt, blindet 
som jeg i Foreveien var af Eders 0ien. Dette 
Brev blev det herligste, jeg eiede, og jeg vilde ei 
tabe det for nogen Pris ; thi Brevet var Eders alle 
Tider sig gjentagende Stemme, som stadigen kaldte 
paa mig, indtil jeg fiilgte Stemmen. Men Brevet 
tabte jeg dog en Dag. Madame Hammecken fandt 
det, og jeg fik det igjen.» 

Janicke blegnede, stirrede med usikre 0ine 
: — — et 0ieblik blot, saa blev Udtrykket det 
gamle, og hun spurgte ham rolig, om Madame 
Hammecken havde laest det. 

«Ja, Skjaebnen vilde det saa. I ved, jeg tror 
paa Skjaebnen. Nu skulde ikke jeg vaere den 
eneste, som kjendte Janicke Woltmann, derfore 
fandt Madame Hammecken Brevet og laeste det. 
Naar jeg er draget bort her fra, vil Madame Ham-^ 
mecken vaere her tilbage og tale min Sag. Ikke 
for Folket. Men for Eders Samvittighed, Janicke, 
Bevidstheden om, at en tredie kjender Eders Kjaer- 
ligheds Leg, det er Eders Straf af Skjaebnen. Hvert 
Syn af Madame Hammecken bliver et Piskeslag. 
Og dog har Skjaebnen vseret mild; thi Madame 
Hammecken er den eneste af Stadens Kvinder, som 
kan tie. Ifald en anden Kvinde havde fundet 
Brevet, vilde I tugtes til Doden af Piskeslagene. 
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Saa har jeg her et andet Brev; det er mindre 
og ikke saa langt, og det blev mig givet af Eder 
den Dag, vi sidst spadserede paa disse Veie. Jeg 
ilk det sammen med Jers lille Skildreri, og jeg 
skulde forst laese det, naar jeg var kommen ud 
paa Havet. Svar mig, Janicke Woltmann^ hvi 
skulde jeg forst da? Nuvel Tideme farte med, at 
jeg forblev i Staden og laeste det. I dette Brev 
siger I: «Jan Georg, min kjaere, kjaere Ven, naar I 
nu reiser over Havet langt bort fra Eders sorgende 
Janicke, da vil jeg, at I skal tage denne Erindring 
med, som er i disse Linjer, Erindringen om hende, 
som I saa dybt har bragt at fole det storste og 
herligste, som hun i sit Liv haver felet, hende som 
venter Jer igjen. Lev vel, Jan Georg, tsenk paa 
den Janicke, som for evig er Eders Janicke. » 

Se, dette har I skrevetl Forstaar I nu, at 
det er et Drab, I har forovetl Ikke den lynende 
Klinge og det hurtige Stod, der ikkun folges af 
det lange Suk, for Doden kommer. Nei, I har 
valgt den geheime Vei mod en Mands Sjsels bedste 
Tanker, valgt at angribe ham bag fra med Kjaerlig- 
hedens Silkeslynge, som I sagteligen har strammet 
for atter at lose Tauget under Kjaerligheds Tale. 
Men stadigen har dog Tauget sluttet sig naermere 
om hans Hals, indtil hendes hvide, skjonne Haen- 
der omsider gjorde en Ende paa den lange Kvide. 
Dette var hendes Venskab. Dette var de guleRoserl* 

Hun saa rolig paa ham, som om Meningen 
var gaaet hende forbi. 
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«I tager saa h0itidsfuldt paa dettel Menne- 
iskene forandrer sig, — jeg mener, man modnes. 
Og hvad saa mere, min nette Ven?» 

« Mere I Behoves mere, Janicke? Nuvel, der 
kan maaske gjores endnu noget mere med Jers 
Brev. I kan faa det tilbage. I kunde ellers dag- 
ligen pines af Tanker paa, at det kom i fremmede 
Haender, der ikke var saa fine, som Madame Ham- 
meckens. Det kunde misbruges. Men vi vil komme 
Skjaebnen i Forkjobet. Se hid, tag detU 

Hun greb nerv0st efter det, snappede det^ 
rev det i Stykker og streede Stykkerne ved Veikanten. 

«Man bor aldrigen gjemme garale Breve, Jan 
Georg, I har sandeligen Ret. Seigneuren har nu 
laert denne Sandhed, som jeg har kjendt tilforn.* 

«Man b0r ei skrive den Slags Breve, Janicke. 
Dog skal I have Hjerte Tak, fordi I rev det her, 
medens jeg saa til; thi derved vil jeg maaske om- 
sider lettere finde min tabte Person igjen, min tristere 
men dog lykkeligere Person. Ak, vi har siddet saa alt- 
for Isenge under Myrtens Skygger! Der bag Myrten 
den Gang klagede I over, at jeg ikke havde talet Jer 
til den hele Aften. Men I fangede an og tog mig 
for en lystig Fsetter. Ikke sandt, vi har talet Isenge 
nok sammen nu, Janicke? Og jeg har muntret Jer?» 

«Jan Georg, » Stemmen var bleven blod og 
bedende, «I mener ikke dettel Lad mig skrive 
Eder til et forsonende Brev, naar vi begge om- 
sider er roligere til Sinds. Vi kan ei tage Farvel 
paa denne Maade.» 
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Han tog hendes Haand, varsomt, og kyssede den. 

«Janicke Woltmann, jeg er nu traadt ud af 
Myrtens Dromme Skygger. Meget maatte jeg laere 
for saadant Skridt. Lang var Tid'en. Meget maa 
jeg lide. Men, I sagde mig nys, at Vaaren griber 
Jer saa underligen fat, forandrer, modner — . I 
bar Ret. Jeg foler det samme.» 

Om lidt tog Jan Georg sin Hat af og rakte 
hende Haanden til Farvel. Men hun modtog den 
ikke. Og han gik bortover Veien alene. 

Kun et kort Stykke var han kommen, da 
vendte han sig, og hun stod endnu der, hvor han 
havde forladt hende. 

Men en vild Trods kom op i ham. Han 
vendte om mod Byen og fortsatte Veien. 
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SOMMER OG H0ST. 

Ide Aar, som nu paafulgte, horte Jan Georg 
sjelden noget om Janicke. Hun var allerede 
nogle Uger efter Modet ved Dalsgaardene reist 
til Sangmesteren i Hamburg. Det har jeg laert, 
taenkte han, efterat man har medt en Janickes 
dragende 0ine, bliver detfarligt at bruge det Alne- 
maal paa Fremtids Kvinder. Kommer der en 
Kveld, da man uvilkaarlig tager Alnemaalet frem, 
og ser den gamle Janicke, da stopper man brat, 
slaenger Alnemaalet og tager en f01dermand» — 
en af de aller storste. 

Jan Georg holdt sig mest paa Kjobmandsstuen 
og omgikkes blot Sullau og Rosentraeder. Gik han 
ud en sjelden Gang, var det til Hammeckens og 
da heist en Vinterkveld. Men straks Sommeren 
meldte sig, tog han til Blanzeflors Sted, hvor han 
kunde forblive dagevis; thi Forretninger paa Kj0b- 
mandsstuen skulde ikke hindre ham: Den tyske 
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Handel var paa denne Tid omtrent ophort, og Jan 
Georg ventede ktin paa den ofl&cielle Meddelelse 
om Kontorets Oplosning. 

Dagen efter Meddelelsen var kommen 

— det var en straalende Sommerdag — holdt Jan 
Georg Afekedsfest hos Blanzeflor, thi ban havde faaet 
Ordre 'til at vaere i Liibeck, saa snart ske kunde 
naar Mariakirken og Kjobmandsstuen var overdraget 
de norske M3aidigheder. 

Til Afskedslaget ankom allerede ved Nitiden 
om Morgenen «det rette Kompagni», en Samling 
lystige Herrer af den gamle Skole, som pleiede 
at modes hos Blanzeflor — ined Rosen- 
traederen i Spidsen. De hoiagtbare Herrer overlod 
Hester og Karosser til Kjorekarlene og gik, efter 
en kort Samtale med Blanzeflor, over Tunet og fort- 
satte op Bakkeme ad Lindelunden til, hvor Jan 
Georg og SuUau ventede dem. 

Der oppe blev der drukket taet den Morgen, 
saa taet, at den gamle van der Wida mente, han 
maatte bede Vorherre hundrede Gange om For- 
ladelse Dagen efter. Der blev sunget og der blev 
spillet*, thi Kj0rekarlene havde baaret Gjestgiver- 
stedets Clavicymbel op i Lunden. Da Selskabet, 
efter Aftale, skulde slutte ved 12 Middag, vilde 
Rosentraeder give Middagsmad og spansk Vin. 
Men Herrerne syntes, det var for sent og gik til 
Karosseme. Da ogsaa Hammecken tog Farvel og 
gik nedover mod Gaarden, blev Achteinen, SuUau 
og Jan Georg alene igjen. 
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fMen Monfrere,» raabte Rosentraeder, «kom 
han dog hid op igjen I Thi Achteinen vil snarligen 
ligesom den ersame Kjobmand tage sin Retourl 
Det er sidste Gang, han holder Kompagni hos 
Blanzeflor I » 

Hammecken viftede med Hatten og pegede 
mod Karosseme: «Ak, jeg maa gjore som Meltzer, 
Putter og de andre Seigneurerl Karosseme venter. 
Og Madamerne venter. Vi kan dog ei forsomme 
Middagen og Madamerne I » 

«Men det kan vi,» raabte Rosentraeder fra 
Lindelunden, «thi her er vi alle unge Karle og 
«det rette Kompagni»l» 



H0sten efter tog Achtein Rosentraeder sin 
Retour, stille og fredfuldt som han havde levet 
sine sidste Dage oppe i Baghuset hos Sinnings. 
I Haven bag den brandfrie Kjelder, hvor der var 
Stilhed og Skjonhed, der havde han nydt Aften- 
freden. Der gik han og Sinning de mosgrodde 
Veie og stuUede med Roseme, som var plantede 
i salig Fruens Tid. Der oppe havde de nikket 
over Havegjaerdet til Madame Hammecken, den 
hulde Veninde — og rost hendes Paeretrae og 
Baerbuskeme, som voksede langs Gjaerdet. Der havde 
de modtaget Hammecken, den Hjerte Ven, og 
holdt OnsdagskoUegium hver Dag, saa laenge det 
var Sol. Der oppe tog de Blomster til Henche- 
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mosters og Maren Fasters Rosenkrukke. Der tog 
de Blomster til Deres Kister. 

Men Smaafuglene, som var vant at faa Kom 
hos Henchemoster og Maren Faster, de floi, naar 
Hosten kom, ofte hen paa det lille Traebret uden- 
for Kammervinduet. De lagde Hodet paa Skakke 
og keg op mod Vindueme 

Og i Lindelunden under Berghammeren bag 
Blanzeflors Sted, der sang Vinden i Lindekroneme 

En graadfyldt Klage. Et Mindedigt om Rosen- 

traeder og «det rette Kompagni». 
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NYTAAR. 1801. 

Det er Nytaarsnat. 
Et Kammer, halvmorkt og koldt. Kun 
en Seng, en Stol og et Bord. Der sidder en hvid- 
haaret Gubbe ved Bordet. Piben har han lagt fra 
sig, Hodet hviler paa Armen. 

Klokkeme i St. Maria kimer og kalder 

Gubben tager sin Hat og Stav. Kun nogle 
faa Skridt over Gaden. Det gaar langsomt, men 
han kaver sig frem, for han vil saa gjeme ind i 
Kirken til Herrens Lovsang, denne Nytaarsnat til 
attenhundrede og en. 

Snart er Klokketoneme sterke og dybe som 
Pommens Ord; snart falder de hen i hurtige Slag 
som en fjem Musik af Engle, milde, lokkende 
Toner. 

Gubben gaar ind. Fremmede Folk fra andre 
Sogne er kommen med blandt Tyskmenigheden. 
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Der er ingen Plads for ham i Stolene. Kun en 
Krog ved Doren. 0iet gaar fra Baenk til Baenk. 
Der borte under Orgelet i Solegaardens Husbonds- 
stol sad engang Sinning, Henchemoster og Maren 
Faster. Og der lige ved var Hammeckens Plads. 
Og i Kjobmandsstuens vaabenprydede Stol, hvorfra 
Rosentraeder og Winckelmann saa ofte havde sendt 
ham et venb'gt Nik ved Hoimessetider, der sidder nu 
en Flok yngre fremmede. 

Ak, det var jo ham, SuUau, som var den 
fremmede her. 

Den gamle gaar ud paa Kirkegaarden. Der 
ude er Barfrost og Maaneskin. Taamklokkeme 
kimer endnu de sidste milde Slag, mens Orgel- 
toner traenger ud de halvaabne Dore. Hist og her 
en l)rttende Skare, som ikke bar faaet Plads i Kir- 
ken, Kvinder og Maend, de staar stille mellem Gravene. 

Her blandt Gravene finder ban sine kjendte. 
Og i Maanelysets Streif over de blege Marmor- 
heller moder ban Blanzeflor. Og de andre er der 
ogsaa: Hammecken og Hintzemann, Henchemoster 
og Maren Faster, Sinning og Rosentraeder. 

Da den gamle var naaet udenfor Kirkegaards- 
porten paa Hjemveien til det fattige Kammer, 
stanses ban af en fremraed, som var fulgt efter. 
Og den fremmede gamle Mand taler til bam i bans 
Moders Sprog, og Stemmens Klang loser, hvad 
Klokkemes Kimen ikke magtede. Sullau visker en 
Taare bort: 

«Jan GeorgU 

la — Koren-Wiberg : Janicke Woltmann. 
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Ham var det, som kom i Midnatstimen, Jan 
Georg Stamann fra Bremen, 

Og Sullau tog ham i Haanden og pegede op 
mod Kirkegaarden : 

«Jan Georg, jeg troede, du ogsaa forlaengst, 
ligesom de andre » 

Der var Solveir over Byen Nytaarsdag atten- 
hundrede og en. 

De to Venner stavrede indover Bryggen til 
den ersame Kjobmands Hus, og Maegleme under 
Skuret saa efter dem og spurgte hinanden nys- 
gjerrig, hvem den fremmede vel kunde vaere, som 
gik med gamle Fiskeveier Sullau. 

Den ersame Kjobmands Hus laa der som for. 
Sivert Skjaenker, engang en lang, mager Dreng, stod 
udenfor Huset, fed, rod og glinsende. Han saa 
ud, som om han onskede sine Medmennesker en 
god Rus i Stuen. Vinkroens Kobberskilt stak 
endnu frem fra Vaeggen, og Kontorets Vaaben 
stod fremdeles over Doren. 

Sivert kjendte ikke den fremmede. Han 
boiede sig aerbodig, saa vidt det lod sig gjore 
med den fede Krop, og slog ud med Armene i 
Retning af Skjaenkestuen : han skulde vise Vei og 
servere for den velfomemme Herre. 

Jan Georg fandt sin Plads igjen i Vinstuen; alt 
var som for derinde. Sivert vraltede mod Disken, 
greb om den overste af sine mange Hager og satte 
et sodt Smil op: 
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«Gunstige Herrer, hvormed kan jeg vel tjene 
Herskabet? Her er spansk Vin, fransk Vin og Vin 
fra Italien, sod og halvsod, Bittervin og Claret, 
braendt og ubrsendt, hollandsk og «halvt om halvt» 
til de billigste Priser. Og dertil Kringler, tomels 
og tremels, Timper og Sancteclasgods i mange Fi- 
gurer, Losebrod og Kager, Ost og Smor, Bokling 
og Rsekling, hvilket alt er billigt, saer naar de dyre 
Tider betaenkesl* 

Jan Georg bankede i Bordet: «Her hid med 
en «01dermand» til mig og en til Sullau, men rap 
dig Sivert Skjaenkerb 

Sivert slap Taget i Hagen, slog Haendeme 
sammen, saa paa Jan Georg og satte sig ved 
Bordet: 

«j0sses, saa sandt jeg heder Sivert, — dette 
er Liibeckersekretaeren I » 

Nu fik Sivert det travelt. Han vraltede til* 
bage mod Skjaenken og diskede op med de aedleste 
Vine. Men Liibeckersekretaeren var ubonhorlig : 

«01dermandl» 

Sivert forsikrede, at der ikke fandtes «Older- 
maend» i hele Byen. Men ban skulde for Sikker- 
heds Skyld gaa i Kjelderen for at se efter i Hyl- 
den til venstre, hvor Achtein Rosentraeders «01der- 
maend» havde ligget. Det kunde jo haende, for 
ban vandrede saa fort, og siden var der ingen, 
' som spurgte efter cOldermaendene*. 

Han fandt en «01dermand», en stovet Flaske, 
en eneste en, og Jan Georg fyldte Glassene. 
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cingen daarlig Blanding, Sullaul Saaledes var 
ogsaa de gamle Seigneurer. Lad os drikke for 
deres Minde. Og for en god Reise; thi nu folges 
vi hjem igjen til Bremen — du og jeg, Sullau, 
min Ven.» 

De blev siddende en Stund i Skjaenkestuen og 
talte om mangt og meget, som gamle Folk pleier 
ved et Glas Vin. Men mest om Henchemoster og 
Maren Faster, om Rosentraeder og Winckelmann. 

«0g Janicke Woltmann, Sullau ?» 

Sullau tog en Pakke op af Lommen. I Pak- 
ken laa en t3aid Bog med rosenmcnstret Bind i 
r0de og gronne Farver. Guldkantet. 

€ Behold den, Jan Georg, jeg taenkte, dette 
var noget for dig, og fandt den frem idag fra 
gamle Gjemmer.» 

Og Jan Georg laeste paa de lyserode Silketcds 
Blade: 

Gesang; 

gesimgen 

am Tage der ehelichen Verbindung 

des 

Hctm 

JAN DIDERICH SINNING 

mit der 

Jungfer 

JANICKE WOLTMANN 
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JANICKE : J 

Heut kam einmahl, der heitre Morgen, 

Womach mein Herz, sich langst gesehnt; 
Wo ich, befreit, von Furcht und Sorgen; 
An meines Diderichs Arm, gelehnt. 
:|: Soil frolich gehn; 

Bis zu dem Altar hin, — 
Wo er mit mir, und ich mit ihm, verbunden bin. 

II. 

Von nun an stohrt, nicht mehr das Auge 

Misgunstger Freunde, unser Glvlck; 
Noch schiebt, der Vater seine Haube; 
Zurttck, bey dem verstohlnen Blick. 
:|: Den ich dir gab; 

Als Trauter, meiner Brust; 
Der einstens, ewig-wtlrde sejm, mein Herzens Lust. 

JAN diderich: _ 

Dank dirl du bestes stlsses Madchenl 
Du Engell wonnevoU und schon; 
Dir soil, mit jeder That, und Tatchen; 
Mein danckbahr Herz, entgegen glilhn, 
:|: Du bist, mein Stolzl 

Mein Gltlck, hier in der Zeit; 
Du machst, das Lebeu mir, zur Seeligkeit. :|: 

IV. 
Vereinet gehn, wir nun, den'n Wegen; 

Die uns, die Vorsicht, angezeigt. 
Und Hand in Hand, empfahn den Segen; 
Der Eltem, die uns nun geneigt, 
:|: Ihr Freunde 1 stimmt, 
In unsere Freude ein; 
LasztunsI laszt jeden unter unsl stets gltlcklich sejm. 
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